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عریان الغیب 


"تت ار ده 
د سیر فعا ل عا رف با يزيد رو شا ن یو بل ر 


۳ ۱ - 
اي ٢‏ ر 


پروفیسور عبدالخالق رشید 


عبدالباري جهاني 


غزل 


نن چي دي په شار کي له سنکسار سره شاغلی یم 
ستا د ميني تور مي تر اسمانه رسولی يم 
ته به مي د سترگو له محله ورکبده کوې 
زه به لکه اوشکه تر گریوانه پوري تللی يم 
ته به د بیو په غشیو زما د زرگي کار كوي 
زه به لکه سپر و هر گوزار ته دریدلی يم 
ته به د قاتل په چم خنجر په لاس ولاړه یې 
زه به د گلونو له گېډۍ سره راغلی يم 
ته به د پانوس غوندي تیاره شېبې رنگيني کړې 
زه به لکه شمع ستا په غېږ کي سوخبدلی يم 
شپې د غمازانو به لا زما وينو ته تري وي 
زه به مي پر خپلو پښو مزار ته رسبدلی يم 
ستا رنگین خیالونه به مي خرنگه له زره وزي 
زه مي خپلو اوښکو د باڼو پر سر تللی یم 
څنگه به مي ډار د رقیبانو له تبغونو وي 
ستا خوني منگول چي په زر ځله آزمبیلی يم 
نوم د جهاني به دې د کاڼو په نښان کي وي 


زه به دي په هار کي د الماس غوندي پبیلی یم 










مایم 


محمدولي زلمی 


سرپرست چلوونکی 
مطیع الله روهیال 


کتنپلاوی 
ډاکټر عبدالرازق پالوال 
خبرندوی شبرشاه رشاد 
حیات الله رفيقي 
عبدالکریم طالب 
فضل محمد پنهان 
مطیع الله روهیال 


کمپیوتر چاري 
عثمان عاصي 


علامه حبيبي واټ 
د اطلاعاتو او فرهنگ ریاست 
د کندهار مجلی دفتر 
تلیفون: ۳۰۰۱۴۴۰ 






دریمه دوره 
د ۱۳۹۵ ش کال دوهمه گڼه (غبر کولی - چنکاش) 
پرله پسې ۷۵ یمه ګڼه 









* کندهار مجله اسلامي او ملي گټو ته زيانمني 
لیکني نه خپروي. 

۰ کندهار مجلهد مجلې د ټاکني لیکني معیار سره 
سم د لیکنو په اصلاح کي د لاسوهني حق لري. 

۰ را استول‌سوي ليكني بيرته نه ورکول کېږي. 

هره لیکته د لیکو ال خپل نظر خرگندوي. 


پاکستان: ۰ - كلداري 
هبواد : ۱۳۰ -افعانی, 
پاکستان: ۰ - کلد اری 


تور شوادو نه: ۰- امريکايي د الره 








. ادبي او تولنیزه مجله 





پروقیسور عبدالخالق رشید 


د جواهرلال نهرو پوهنتون د ژبو .اد بیاتو او کلتور پوهنخی 
د قارسي - پښتو او مرکزي اسیا د خیر ئو د مرکز استاد 


عریان الغيب 


که پښتانه عارفان او کاملان د روشاني 
غورخنک ایجاد ګر او پاسوال دي همداسي 
هندوستان هم د روښاني عرفاني غورخنک 
روزونکې او پالونکې سیمه وه او ده. دغه 
غورخنک په دغه لویه او پراخه فرهنګي حوزه 
یا سیمه کي په خورا پیاورتیا سره د شرقي 
عرفان» تصوف او فلسفي افکارو او مطالعاتو په 
بهيركي لویه فرهنګي او عرفاني ورتیا او 
پیاور تیا تر لاسه کره. تر اوسه همدغه پراخ 
هیواد په اوږدو او لنډو کي د روښاني طریقت 
علمي آو عرفاتي شهعي ته دي مړې شوي 
بلکي د هري ورځي په تېرېدو سره د هندوبار 
په هره خوا کي د دغه غورځنګ د عارفانو او 
مفکرينو آثار او لیکني د شعوري اسلامي 
عارفانو او کاملانو د هلوخلو په توګه خان 
برجسته كوي او په لارښوده رڼايي کي ئې د 


د ستر افغان عارف بایزید روښان يو بل نوی اثر 


عرفاني دنیا لوی څېړونکي او څارونکي اوس 
هم په نويو. ناویل شویو خبر نو بوخت دي او د 
خانکرو لرلیدونو پر لور خپله لاره په حقیقت 
سره ور وباسي. 

د سترعارف او کامل پیر بایزید روښان د 
آثازو په اره له مور سره دا څو کاله هماغه یو 
لست پروت دئ چي په هغه کي د خیرالبیان. 
حالنامې. مقصودالمومنین. صراط التوحید او 
قخرالطالبین او دوو نورو نومونه راغلي دي 
چي د زیاترو نسخي اوس هم په هندوستان 
کي له خانکرو کسانو نيولي بيا تر لویو 
کتابخانو پوري خوندي دي. د روضان پیر نوم 
او طریقت تر اوسه هم په هند کي خپل عارفانه 
تسلسل لري. تر اوسه هم د حضرت ارزاني 
مزار او خانقاه د هندوستان د بیهار د ایالت په 
مرکز پتڼه کي د د دغي سلسلي د افکارو او 


طریقت لویه مرجع ده؛ 
دغه مزار چي کلونه مخکي 
ما په دغه سیمه کي له خو 
پیریو ورگي وروسته وموند 
او بشپره لیکنه مي پري 
خپره کره. بيا هم د 
پښتونخوا له درتو لیکوالو 
بزكه کی نه مو پچ 
لیکوالو چي په دغه اړه ئې 
جي فعلومات ورکړي 
وو د پاملرني وړ نه شوه. 
زیاترو خو دا هم ويل چي دا 
کیدای حکیم ارزاني وي. هغه څوک چي تر 
روښاني ارزاني نژدي يوه پېړې وروسته نی نوم 
او کارنامې د يادوني وړ دي. په دا چي دا مي 
هم له یو شمېر اورېدلي چي ګواکي د ارزاني 
مزار په پټنه کي نه بلکي ديلي ته نژدي په 
(خورجه) کي دئ. په داسي حال کي چي 
خورجه ما کوخه په کوخه او هدیره په هدیره 
ولتوله خو خه مي په دغه برخه کې نه له چا 
واورېدل او نه مې ولیدل. د ثناالله خان لالا 
خبره ده چي راته ويل يي: "چا چي د خورجې 
خبره کړې هغه خپله راوله چي در ويي 

په هر دول دغه لیکنه یو خل بيا په دې 
نژدي وختو کي په «کابل مجلې» کي د دغې 
مجلې د ګران مدير او د علومو اکادیمی د ځوان 
غړي مبدي صاحب په هټ عم خبرھ ضرې 
ده چي ټول جزئیات پکښي راغلي دي. د دغي 
موندني له مخې موږ ته څرګنده شوه چي د 
روښانی طريقت د دویم نامتو سالار ارزاني 





دعریان الغیب لومړي مخونه 


خويشکي د مريني کال چي زمور لیکوالو او 
لویو خبرونکو (۱۰۱۰ هجري) کسّلی وو. 
ناسم وبلل شو خکه چي د ارزاني د مزار په 
مو ندلو سره خ رکنده شوه چي د پښتو ژبي دغه 
نومیالی غارف او شاعر په (۱۰۲۸ هجري) 
کال کي په پټنه کي وفات شوی دئ. خه موده 
پخوا مي د جهاني صاحب يوه مقاله ولوسته 
می تیاو لا خبر نه وی چي د دغه غارف 
مزار موندل شوی او د وفات نبیّه ئې هغه نه ده 
لکه چي ده ښاغلي (۱۰۱۶هجري) ليكلي ده. 

په هر دول خبره د روښانیانو او د دوی د 
آثارو او افکارو ده» په دغه برخه کي لا هم 










ډېرکار او ډېرو څېړ نو ته ارتیا ده چي بايد هڅه 
پسې وشي. د هند په اړه په دې نژدي وختو 
کي د کابل پوهنتون پښتو خانگی یو شمېر 
ماسټرانو ته په هند کي د یو شمېر ژور نالستي 
خبرو پر اند و ژوند باندي د تیزسونو 
موضوعكاني ټاکلي وې. چي زیاترو ئې په 
سرسري توګه د يوه ساده مونوګراف حق هم 


ادا نه کړ. د دغو تیزسونو لارښوونکو ته معلومه (کندهار) 


علمي. تار ید 


¢ ادبی او ټولنیزه محله 








لیکوال او موضوع: 

په نسخه کي د بایزید روشان بایزید 
مسکین او بايزید هادي او شيخ دا ټول نومونه 
لکه چي د بایزید روضان له پاره د ده په نورو 
آثاروكي راغلي او کښل شوي دي تر سترګو 

د دغي نسخي نور هر خه ډېر روښانه 
دي نوم ئې عریان الغیب دی. په وروستی, 
پاڼه كي په سره خط لکه چي دلته نې وین 
ليکل شوي چي د بایزید انصاري تصنیف دئ- 
د متن په پیل کي هم په ډاګه ليکل شوي چي 
دغه نسخه د بایزید روښان د يوه مرید او 
شاګرد حسین بن حسن د سوالونو ځوابونه 
دي چي لیک ئې د خیرالبیان له لیک سره 
نژدیوالی لري. دم کری ها يوازي دا یکی په 
دغه نسخه کي ولید چي دلته (ک) د (ک) په 
بڼه لیکل شوی او دا هغه خه دي چي د 
روضانیانو په تبره د بایزید روښان په نورو آثارو 
کي هم په ورته دول سره تر سترکو کبري. 
نسخه په دري دوله فارسي په لوره ادبي املابي 
انشايي ورتیا سره لیکل شوي داسي چي له 
زیاترو هغو روښاني آثارو سره چي تر اوسه په 
فارسي ژبه زموږ لاس ته راغلي دي د لیکنې 
دول د ورتیا له امله توپیر لري مانا دا چي 
فارسي ژبه یې لکه چي استاد حبيبي د روښان 
پیر د یو شمبر لیکنو له پاره د (كودي ماتي) 
فارسي نومونه ور ته كارولي داسي نه ده. له 
همدي امله موږ عریان الغیب ته د يوه جامع 





فارسي اثر هم نوم ورکولای شو او هم د 
هندوستان د منخنیو پپر یود دري دوله اوچتي 


فارسي ليكني ځانګړتي پکښې لیدای او 


لوستلای شو. چي کران لوستونكي کولای 
شي دغه رمز ته د دغو خو قلمي پاڼو د لوستلو 
په ترڅ کي هم ځیر شي. 

موضوع ئې عرفان او تصوف دئ. خو خه 
چي په دغه اړه له مبالغې پرته وویل شي هغه 
دا دي چي دلته. د روښاني فلسفې او عرفاتي 
ليد له پلوه مسایل په خورا لور تحلیل او فلسفي 
انداز او اوچتي فارسي ژبي تشریح شوي او 
لیکل شوي دي. ما تر اوسه په روښاني آثارو 
کي د عرفان او تصوف او له روښاني ليد سره 
سم د مقامونو دا دول عالي تشریح له پښتو 
پرته په فارسي کي نه وه لیدلي. مانا دا چي له 
املا او انشايي جوړښته نيولي بيا تر فلسفي 
درک او تحلیل پوري ډېري اوچتي علمي 
جانګړتي ازي چي. دغه اثر ته کې له ورو 
روښاني متولو سره یو خانکری توپیر او اهمیت 
ور په برخه کری دئ. 

په عریان الغیب کي بایزید. هادي. 
مسکین . شیخ او کامل پیر هغو پوښتنو ته 
ځواب وايي هغه چي د ده د یو شاګرد او مرید 
حسین بن حسن له خوا طرحه کېږي په دغو 
پوښتنو کي زیاتره د ایمان. کامل پیر» د 
خلورو علمو یا مقامو لکه (شریعت: طریقت: 
حقیقت او معرفت) په اره هغه هم د قرآني 
آیایتو, نبوي او قدسي احادیئو پر بنسټ 
خبري کوي. چي د تشریحاتو دول يې له هغو 
تشریحاتو سره گرد سره یو شی دی لکه چي 
بایزید روښان په خیرالبیان کي په پښتو ژبي 
سره کری دی د ویلو دول او تسلسل ئې هم د 
خیرالبیان په شان دی چي لومری قرآني آیت: 


بيا حدیث او له هغه وروسته د مطلب ترحمه 
په فارسي کي راوري : 

«او بایزید! د خپلي پوهي په اټکل یې 
وکښه تمام گوره انا کل شئ خلقتا بقدر... 
(تحقیق هر شی را پیدا کرده ام با اندازه) په 


قران کي دی عیان. (کان بقدر علم و عقل 
الانسان) هادي ویلی دي رحمت د خدای په 
ده دا کلام» (خیرالبیان د کابل عکسي 
چاپ). 

لکه چي یاده مو کره په عریان الغیب کي 
د تحلیل يوه ځانګړې ورتیا تر سترکو کېږي. 
سره له دې چي دغه ورتیا د بايزید روښان په 
خیرالیبان کي په پښتو ژیه هم شته ده. خو 
دلته په ډېرو برخو کي له يوه خانگري وضاحت 
سره مل ده. په عریان الغیب کي د علم په برخه 
کي وايي: 

"علم نبی چهار است اول شریعت و دوم 
علم طریقت و سوم علم حقیقت و چهارم 
معرفت باین چهار علم کفتنی (گفتنی) هر 
مقام مکویی (میگویی) و هر کردنی میکنی و از 
ناکفتنی ( گفتنی) و از ناکردنی حذر میکنی و 
از رویت و از یافتن و از شناختن و از قربت و از 
وصلت و از توحید حق خبرداری فهو المراد 
پس خود را صادق مطلق بشمار و بعد ذلک 
بیقین راست باور کن که ایمان بخدای و رسول 
وی آوردۀ و هر که درین وصف بود اجر وی 
انست که در قران یاد کرده است ولهم اجرهم 
رهم ...(1۴ مخ قلمي). 

له همدغي لیکني سره په پرله پسي تو که 
بيا د دغو خلورو علومو د زده کړي په برخه کي 


په يوه ځانګړي دریخ او مقام باندي تینکار 
کوي او خپل مرید ته وايي: 

"ای عزیز این چهار علم که بیان کردم بی 
پیر کامل حاصل نمیشود پس سالک را باید که 
طلب پیر کامل بکند تا از پیر راه بیابد و بی 
دین نماند و پیر را بايد که راه نمائی کند و 
باندازة و معنی ترتیب آنست که چون زراعتی 
غله را زراعت کرده باشد و هر کیاه (گیاه) که 
باغله برآمده باشد پرورده و نیکو برآید چون 
اخلاق بد از وی بستاند بعد از آن اخلاق نیکو 
بجا بنهد و شرط اول چست (چیست) که چه 
کند اول شرط آنست که عقل ویرا در سر خواب 
برده است آن (را) بیدار کند و خواب از وی 
بیرون کند تا کوهر (کوهر) عقل وی منور 
کردد (گردد) و تا هنوز عقل کار منفعت دین 
بود آن بکند و از ان (آن) که زیان دين باشد 
ازآن خذر کند بنکر (بنگر) که مشایخ کامل 
فرموده است العقل ینام فى الانسان من لم 
استیقظ عقله لم یخرج من ظلمت الى النور 
ولم يروه ولم یعرفه فى الظلمة اضر الدین 
ولانفعه دوم آنکه از هوای نفس یعنی از آرزوی 
تن باز کرداند (گر) و چشم عقل بهوای نفس 
دارد یعنی آرزوی تن بچشم عقل فهم دارد تا 
بفرمان هوا نفس کار نکند ازان که سرماية 
کناه (گناه) آرژوی تن است و هر نبی و غیر نبی 
را اژ راه گمراة کر (گر) داند... " (۸۰.مخ 
قلمي). 


د دغې نسخې د لیکلو ډول: 
لکه چي په تبرو کرښو کي اشاره وشوه. د 
نسخي په پیل کي ويل شوي چي دغه نسخه د 





هغو پوښتنو پر بنسټ لیکل شوې. هغه چي د 
بایزید هادی پو شاګرد حسین له ده خخه 
کړي دي. لیکنه داسي ښکاري چي د ليکني 
دول یې (ملفوظات يا ويني) وي او دا هغه دول 
دی چي تر دغه مهاله په هند او خراسان کي له 
زیاتو روحاني او عرفاني پیرانو او فاضلانو خخه 
ملفوظات (فوائد الفواد) د حضرت باقی باه او 
مجدد الف ثانی ملفوظات او همدا شان د نورو 
اسلامي عارفانو دا دول آثار او ملفوظات له مور 
سره تر اوسه پوري شته دي. په عریان الغیب 
کي هم تولي خبري او پوښتني په خپله د 
بایزید هادي د لکچر او خواب په بڼه د ده 
مخاطب یا مرید ته د ده په خپلو الفاظو او 
لیکنه کي لاس په لستوني ورغبرگي شوي او 
ويل شوي دي. په پای کې له هغو ارشاداتو او 
وینو خخه د بایزید هادي عریان الغیب جور 











شوی دئ. د عریان الغیب دغه ويني تر ډېره 
حده د هغوارشاداتو په شان او بنسټ دي هغه 
چي په خیرالبیان کي په پښتو ژبه ويل شوي او 
لیکل شوي دي. ژبه ئې فارسي دري ده او 
بكاروي چي د ژبي املا او انشاء تي خپل 
درنښت او ارزست لري» او ژبني تعقید پکښې 
لږ لیدل کېږي. د فارسي ژبي د یو شمبر نورو 
پخوانو آثارو لکه کشف المحجوب: تذکره 
اولیا او په راوروسته نورو سره ورته والی لري. 
او ان چي هغو فارسي متونو په شان چي په 
مسجع دول ويل شوي او لیکل شوي ځانګړ ني 
هم پکښې لیدل کبري. چي له هغو سره هم په 
3 هر ارخیزه توکه خپله يورنكي ساتلی شي. ما 
ته خو په یوه نظر عریان الغیب د بایزید د 
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و پولنیزه 


ملفوظاتو یو ډ پرعالي او نادرډول ښکاره شو. دا 
چي ده به ليكلي وي که نه او یا به د ده شاکرد 
حسین لیکلی وي» په دي باب به د نسخي تر 
دقيقي څېړني پوري ستر ګي په لاره شو. زموږ 
د درانه محقق ګران معصوم جان هوتک نظر 
هم په دغه برخه کي همدا دئ. خو زموږ له 
دغه احتیاط سره سره د کتاب پر وروستۍ پاڼه 
باندي موږ په ډاګه لولو چي: «تمت تما م شد 
نسخه عریان الغیب من تصنف بایزید 
انصاری». بله خبره دا ده چي ما تر اوسه په 
دی نیت حالنامه نه ده کتلي. زیات باور شته 
چي د حسین په اړه به د حالنامي او نورو 
روضاني آثارو په پاڼوکي هم معلومات ومومو. 

د دې له پاره چي د حضرت بایزید روښان 
د دغه اثر د لیکلو په دول باندي لږ نورهم پوه 
شو. یادو نه کوو چي ده په خپل فارسي نثر کي 
هم هغه تکلاره په پام کي نيولي. هغه چي د 
اسلامي عرفان یو شمېر مخکښو فارسي ژبو 
عارفانو په خپلو مهمو آثارو کي په پام کي 
نيولي ده. جالبه خو دا ده چي په عریان الغیب 
کي هم 3 مسجع دوله نثر خانگر ني هم تر 
سترگو کېږي؛ په هغه دول لکه چي بایزید 
مسکین هغه د خیرالبیان په پښتو لیکنه هم 
په پام کي نيولي دي. دا چي خیرالبیان د پاک 
قرآن د رحمن سورة پر وزن او آهنک ويل 
شوی: په عریان الغیب کي ني دغه مسجع 
تکلاره په خینو برخو کي ترست رکو کېږي. خو 
نه په ټول عریان الغیب کي. 

"يا حسین درین تمثیل فهم کن که 
عزازیل چند علم خوانده بود و چند ملک و 
مملکت را دیده بود و چند جای طاعت و 


عبادت کرده بود چون حق سبحانه و تعالی امر 
کرد که به آدم سجده کن ووی سجده نکرد 
چون بیک امر خداوند بی فرمانی کرد بخدای 
عاصی شد باز توبه وزاری و باز کشت (گشت) 
نکرد مجرم و درتاریکی دور راند کجا و در زیان 
کاری بماند بخدای عاصی شد که ذر قرآن یاد 
کرده و کفته (گفته ) است ان الشیطان کان 
رشن نی پوت مه ری وت 
ماد صفت و امش بدل شد شیطان کشت 
(گشت) و مطیع وی دایم در عذاب شد باز 
بقصة آدم فهم کن که آدم صلواة البهلیه چه 
کونه (چگونه) صورت يافته بود( روح درآمده 
بود و به بزرکی (گی) رسیده پود و عالم ملکوة 
ویرا سجده کرده بود و در بهشت در آمده بود و 
از نعمت بهشت کوناکون (گوناگون) خورده 
وچسیده (چشیده) بود وکوناکون (گوئاگون) 
حلۀ بهشت بتن وی پوشیده بود و تاج بهشت 
بر سر وی نهاده بود لیکن یکنهی پیش آدم 
صلواة الله عليه نهاده بود که به نزد درخت 


۳ 


مکرد (مگرد) و فرمان شیطان نیز چون این 
یک بی فرمانی کرد و هر چند که فضل درجه 
مذکور یافته بود...". 

په پای کي دم درحاله له ټولو دوستانو او 
څېړونکو څخه هیله من یم چي په دغه اره به 
خپلي مشورې» لیکني او اوربدني له ما سره 
شريکي کړي. زه بو خل بيا خپلو تولو دوستانو 
او د روښاني فلسفی او عرفاني مطالعاتو د دغي 
نوي موند ني له ښه زيري سره یو خای تولو ته 
مباركي هم وایم او ویارم چي مور د تاریخ په يوه 
حساسه مرحله کي داسي پلرونه او یکونه چي 
د علم او عرفان له لاري ئې د اخلاقو او لورو 
انساني خصایلو تشریح راته کړې درلودل او 
داسي لوی او شهکاري میرائونه چي هره کرښه 
ئې له ویاړ او پرتم پرته بل خه نه ده راته پري 
آییننی دي. 

۱ په در ناوي 


ع.رشید 


rasidan_g@yahoo.com 
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لیکوال: استاد محمد معصوم هو تک/ کاناوا 


د بایزید روښان 


پروفیسر عبدالخالق رشید ته په دې 
شپو ورخو کي د اورمر بایزید روښان ٩۲۸(‏ - 
۳ د يوه نوي اثر د موندلو ویار په برزخه 
سوی دی. دا اثر عریان الغیب نوميري او 
یوازنی, نسخه ئې د پروفیسر رشید صاحب له 
خوا د يوي لیکني په ترخ کي راپپژندل سوي 
چي تاند او روهي ویبپانو نن ( د۲۰۱۶ ع کال د 
جون اتمه) خپره کړې ده. د دې قلمي نسخي 
د سر او پای پاني ئې ما ته د ليکني تر خپر بدو 
مخکي رالبرلي وې چي ما چټک مرور پر کرری 
دی. د نسخي په پای کي په خرگنده توگه په 
سره رنگ لیکل سوي دي: "تمت تمام شد 
نسخه عریان الغیب من تصنیف بایزید 
انصاری". نسخه د سوال او جواب په بڼه 


ترتیب سوې ده او پوشتنه ئې زیاتره د "یا 


د نوي موندل سوي اثر په اړه 


شیخ" په خطاب کېږي او اړوند جواب ئې اکثرا 
د "یاحسین" په خطاب ورکول کېږي. د 
نسخي په پیل کي تر بسم الله او دوعا وروسته 
راغلي‌دي: 

"حسین بن حسن رحمة الله عليه که از 
عزیزان و شاگردان و مریدان بایزید هادی بود 
رحمت الله عليه یکروز کاغذ آورد و گفت یا 
شیخ اگر رضای تو بود یکچند پند و نصیحت 
برای من درین کاغذ بنویسی تا برای منفعت 
بخوانم و بشنوم شیخ گفت یا حسین گفتن و 
شنوانیدن آسان است و لیکن دشواری در 
قبول کردن و عملی کردن است بنگر که در 
قران مجیدیاد کرده است قوله تعالی ...." 

په پورتني عبارت کي ئې حسین بن 
حسن هم د بایزید روښان "عزیز" بللی او هم 


ئې "شاگرد و مرید" بللی دی. له عزیز خخه 
مراد دا دئ چي حسین بن حسن د بایزید 
روښان له خپلوانو خخه وو. دغه "حسین بن 
حسن" خوک دی؟ په دې باب له ما سره خه 
خبري سته چي له درنو لوستونکو سره به ئې 
ریک کړم, 

د بایزید روښان دري اکاگان (ترونه) 
ول: شيخ خداداد. عبدالرحمن او حسن. د 
حسن لور بي بي شمسو بایژید روضان ته 
ناسته وه. حسن ئې هم اکا وو او هم ئې خسر 
وو. بي بي شمسو یو ورور درلود چي حسین 
نومبدی. دغه حسین د بازید هم د کاکا زوی 
و او هم ئې اخښی (د مانديني ورور). د عریان 
الغیب لیکوال همدغه (حسین بن حسن) 
دئ. په حالنامه کي ئې راوري دي چي کله د 
کانیگرام کلانترانو د بایزید د گرفتارولو اراده 
وکړه او شاوخوا لاري ئې ورته ونیولې. دغه 
شيخ حسین بن حسن او نورو یارانو له 
کانیگرام خخه د بايزید د ایستلو پلان جور کر . 
حالنامه ليکي: "پس حسین پسر شيخ حسن 
و برادر بی بی شمسو مرید پیر دستگیر بود. 
یاران را بطلبید ند هیچ کس در خانه نبود پی 
روزگار رفته بودند مگر چار کس یکی احمد 
دوم غزنی سوم شیخ حسین چهارم سید علی. 
پس شیخ حسین گفت سید على را که 
مصلحت آن بینم که پیر دستگیر قدس سره را 
پیش از آن خبر بايد کرد که منکران نه رفته 
اند تا در دست ظالمان نه افتد ...." وروسته تو 
شيخ حسین پر آس مخکي روانببري. 
"منکران" ئې راگرخوي او دی لاس ورسره 
اچوي او په نتیجه کي پر لاس د توري واری 


خوري... دا بیان د افغانستان د علومو 
اکادیمی د گستتنر چاپ حالنامي په ۲۱۷مخ 
کي او د ۱۳۸۸ ش = ۲۰۰۹ ع کال چاپ په 
۲۱۲-۱ مخونو کي راغلی دئ. 

د حسین بن حسن تر پېژندلو وروسته دا 
پوښتنه مخي ته راځي چي عریان الغيب چا 
لیکلی دئ؟ 

د موجودي قلمي نسخي په پای کي د 
"من تصنیفت بایزید انصاري" صریح او 
خرگند عبارت دا خبره له شک او شبهي باسي 
چي د عریان الغیب منخپانگه د بایزید روښان 
له خولي راوتلي خبري دي خو دا چي دا اثر 
(عریان الغیب) به پخپله د بایزید روشان 
انصاري لیکنه وي که د ده د کاکا د زوی. 
اخښي. شاگرد او مرید (حسین بن حسن) 
لیکنه یا د کوم بل چا. نوري خبر ني ته اړتیا 
لري. د کتاب د اول مخ د عبارت له مخي خو 
څوک دا ویلای سي چي دا کتاب بایزید 
انصاري د خپل مرید حسین بن حسن په 
غوشتته لیکلی دی او دا هم خوک ویلای سي 
چي همدا عبارت له حسين بن حسن پرته کم 
(كوم) پو بل چا ليکل یھی عکه چي "حسین 
بن حسن رحمة الله عليه که از عزیزان 
وشاگردان و مریدان بایزید انصاری بود" داسي 
جمله ده چي د حسین بن حسن په باب له ده 
پرته بل چا ليكلي ده. د (بود) کلمه بيا پر دې 
خبره دلالت کوي چي د دغي جملي د لیکلو پر 
وخت حسین بن حسن ژوندی نه دئ. خو 
وروسته بيا د "یا شیخ" او "یا حسین" له 
خطابو خخه داسي نتیجه راوزي چي حسین 
پوښتنه كوي او شيخ جواب ورته وايي. دا تولي 





خبري هغه وخت ښه ترا سپینبدلای سي چي 
نسخه د تحقیق میدان ته راووزي او وخبرل 
سي . 

پروفیسور عبدالخالق رشید کښلي دي 
چي دا نسخه د ملفوظاتو په بڼه ترتیب سوي 
ده. د ختیخو ژبو په عرفاني ادب کي ملفوظات 
د هغو بیانونو او قولونو مجموعي ته وايي چي 
مرید يا شاگرد د خپل پیر یا استاد له خولي 
ترتیب کړې وي. د ملفوظات په نامه په فارسي 
و اردو ژبو كي زياتي مجموغې سته چني < بر 
دوو درو نومونه ئې پروفیسور رشید صاحب 
پخپله لیکنه هم راوري دي او په هغو کي ئې د 
"فوایدالفواد" نوم په سر کي راوری دی چي د 
خواجه نظام الدین اولیاء (۶۳۳- ۷۲۵هق ) 
اقوال او خبري دي. 505و ملفوظاتو لیکوال 
امير نجم الدین حسن بن,علاء سجزي دئ 
چي په "سعدی هندوستان " سره مشهور وو. 
امير علاء سجزي ليکي چي: "آن روز هر چه از 
شیخ شنیدم. چون به مقام خود آمدم بر جای 
نسخه کردم. بعد ازان هر بار آنچه سماع می 













افتاد در قلم می آوردم تا این معنی به خدمت 
شيخ باز نمودم...". (وگ: فوایدالفواد - 
پیشگفتار ۔ صفحه بیست -چاپ ۶ش 


1 تهران). په فوایدالفوّاد کي د ۱۸۸ مجلسو بیان 
راغونډ سوی دی خو امیر علاء سجزی وايي 
چي ده د خپل شيخ د پنخلسو کالو ويل سوي 
ملفوظات راغونډ کړي ول چي هغه ئې ټول په 
دا پنخو ټوکو فوایدالفؤاد کي راوري نه دي. له 
دې يادوني مي مقصد دا دی چي په ملفوظاتو 


۲ کي د يوه عارف تر خولي تولي راوتلي خبري. د 


ي. تاريخي. ادبي او ټو نیزه 





سفرو جریانات او تور وقایع راغلي وي. د عریان 
الغیب متن د پوښتنو او جوا بو شکل لري. 

د عریان الغیب نسخي د خو پاڼو له کتني 
وروسته ما ته په اول نظر داسي ښکاره سوه 
چي د لومړي مخ د سر عبارت چي په هغه کي 
حسین بن حسن معرفي سوی دی د بایزید 
روښان خهل بیان دی او لکه پورته چي مي 
وویل. دا کتاب ئې د حسین بن حسن په 
غوښتنه کسلی دئ. وروسته چي مي په 
پوښتنو او جوابو کي د "یا شیخ" او "یاحسین 
خطابونه ولیدل. بيا مي داسي زره ته راتبر 
سول چي د دې اثر محتوی او بیان د بایزید 
روښان دی خو ترتیب او اودنه ئې د نورو 
عرفاوو د ملفوظاتو په شان د روښان پیر د مرید 
او مخلص حسین بن حسن په لاس سوې ده. 
که زما دا اټکل سهي وي. نو د کتاب په سر کي 
د هغو دوو جملو لیکوال بايد وموندل سي چي 
پکښې د حسین بن حسن پېژند نه په ماضي 
صیغه (بود) راوره سوې ده. دا لیکوال یا باید 
پخپله روښان پیر وي. یا له حسین بن حسن 
پرته کم (کوم) بل خوک؟ دلته یو وار بیا وایم 
چي دا خبري هغه وخت سپینبدلای سي چي 
نسخه د تحقیق میدان ته راووزي. 

په دې ترخ کي د دې خبري یادونه به 
هم بې گټي نه وي چي د عارفائو او مذهبي 
پېشوایانو خيني آثار د آمالي په شکل تهیه 
سوي وي. امالي هغه چاره ده چي یو څوک 
خپل شاگرد ته بیان كوي او هغه ئې ليکي. د 
املاء کلمه هم له همدي اصطلاح سره اره 
لري. په لغتنامه دهخدا کې د (امالی) په شرح 
کي راوري دي چي: "امالی ... کتابی راگویند 


که استاد تقریر کنند وشاگردان بنویسند ... 
حاصل این نوشته ها را امالی می گفته اند" د 
اخوند دروېزه په مخزن الاسلام کي (قصیده 
امالی) د همدغه راز املا سوو فد څخنه ده 
نو عریان الغیب ته که یو (امالی) کتاب وویل 
سي چي د بایزید روښان له خولي د ده مرید او 
د کاکا زوی او اخښي لیکلی دی» هم به ببخایه 
خبره نه وي. دا زما د اول لوست له مخي خپل 
استنباط دئ. که خبره نور پسي وشبرل 
سي. ښايي د تائید له پاره تې نور دلیلونه هم 
وموندل سي. زه هیله من یم چي دا اثر د 
خبر ني میدان ته راووزي او چاپ سي. 
محمدمعصوم هوتک 
آشاوا - کاتاډا 
محمد نسیم نوري: 
بابد د خپل پاچا اطاعت هر وقت وسي 

وايي چي: نوشبروان چي لا عدل نه وو 
شروع کړی. نو وه ورخ د سوداکری په جامه 
کي د يوه مشهوره سخي باغ له ورغی. چي د ده 
د سخا او همت او دیانت امتحان واخلي. دي 
سخي نه پپژندی خو ډېر عزت تې ورکی: په 
باغ کې وګرزاوه. ښه ښه انګوران سته» محض 
تر تاکانو لاندي ئې مجلسونه وکړه. ډوډۍ او 
نور شیان لکه چي عادت ئې وو ورته حاضر 
کره. آخر ته نوشپروان ورته وویل چي ما ستا د 
سخا اروبدلي وه. ببشکه! اوس زه ځم زما 
خخه یو شی وغواره چي درته راوي لبررم. 

ده ورته وویل چي که خه ښه انگور لري 
راوي لېږه! 

هغه ورته وویل چي دا دی خهل باغ لري 
ښه آنگور پکښي سته؛ ولي دغه نه خورې؟ 


ده ورته وویل چي: آ وروره! زموږ باچا 
ظالم او ناخبره دی د رعیتو پروا نه لري» پر 
باغو ئې خه مالیه حواله کر بده. دا دي انګور 
رسپدلي دي. خوک نسته چي هغه خپله مالیه 
جلا کي نو اوس نور و دې ته نه گوري: بې له 
هغه چي باچا خپله حصه واخلي. خوري ني. 
لیکن زما دیانت دا نه قبلوي چي د باچا حق 
دي پکښې وي او زه دې وخورم. کې وخورم 
خو خائن بلل کېږم. 

قطعه 

اطاعت د ش.ه په پټه و په لنڅه 

فرض عین دی په امر د قرآن 

دا باچا خویوسری دون ه خبردئ 

فقط ولېږي دام ر یو فرمان 

خکه د خپل باغ له انگورو خخه محروم 
یم. نوشېروان چي دا نقل واروپدی متاثر سو, 
وې ژرل: چي هغه ظالم خو زه یم. دا یم ستا د 
دیانت په برکت د غفلت له خوب خخه ويښ 
سولم. وروسته ئې د عدل بیرغ لور کی. 


بیت 
ددنیاد کار تنظ يم په دیانت سي 
امانت باندي تکمیل انسانګرت سي 
نظم 
د باچافرمان چي نه وري نافرمانه 
سوي خائن هم وبېرېږه پر ایمانه 
حکم وساته د شاه په دیانت کي 
سي دا ستا په دیانت هر خه اسانه 
فرد 
تویه کله به فایده کي چي اخته سې 
د باچاد اطاعت چي فرمان نه وړې 
پای 








دوهم پراو: 

بسم الله الرحمن الرحیم - حاجي 
میرخان (میرویس نیکه) تر اته کاله واک یا 
ملی مشرتابه وروسته په ۱۷۱۵ ميلادي کی د 
۱ کالو په عمر وفات سو. خيني تاریخ پوهان 
وایی چي که اجل میرویس نیکه ته یو خه 
مهلت ورکری وای: نو بايي د ایران او 
افغانستان روان وضعیت به سمون موندی چي 
له امله به ئې نه اصفهان سقوط کاوه او نه به 
هم هوتکي واکمني دومره ژر خپل زوال او 





لیکوال : ډاکټر نثار احمد صمد واصفي/کانادا 


ملې انل سبدال خان ناصر 


(دوهمه برخه) 


په هر صورت. له میرویس نیکه څخه 
دوه زامن او یوه لور (میر محمود. میرحسین او 
زینب) پاته سول. څنګه چي د میرویس خان 
مشر زوی (محمود) اتلس کلن وو .او د پاچهی, 
کولو سن ته نه وو رسبدلی, نو د قوم سپین 
رریرو د هغه ورور عبدالعزیز واکمن کر . 

سیدال خان د ده د واک پر مهال هم 
خپله دنده وساتله او د هوتکي دولت د قواوو 
ستر قومناندان وو. خو متاسفانه عبدالعزیز له 
هغو عالي افغاني صفاتو څخه. چي میرویس 
خان لرل. بې برخي وو او د خپلي استراحت 


پلوۍ او افراطي نرمښت له امله ئې اسارت او 
مغلوبیت ته پر مبارزه او مجاهده باندي 
ترجیح ورکره او په اصفهان کي ئې د صفوي 
دربار سره پټه مکاتبه پیل کره: نو خکه پسله 
يوه کاله د میرویس نیکه مشر زوی محمود 
وواژه او پر خای ئې پخپله واکمن سو (۱۷۱۶). 
نولس کلن محمود (پسله دې شاه محمود) د 
خپل اتل پلار تکلاره او کر نلاره بيرته راپیل 
کره چي سیدال خان ناصر ئې تر څنګ ودر ېد 
(د زماني پلونه ۶۵ او ۰ مخونه؛ هوتکي ها 
۵و ۹٩‏ مخونه؛ د کندهار پاڅون ۶۳مخ). 

خرنکه چي د سیدال خان ناصر دنده او 
مسئولیت د هوتکي واکمنی, ساتل او د هغې 
دفاع وه. نو کله چی تر دغه کودتا وروسته واک 
شاه محمود هوتكي تر لاله کر؛ ده باو د 
هوتکي خواکونو مشري درلوده. کله چي شاه 
محمود هوتک د میرویس نیکه د وصیت له 
مخي چي «اصفهان ونیسیع !» د اصفهان پر 
خوا لښک رکښي کوله. نو سیدال خان ئې بيا 
هم پیاوری نظامي مت وو (د زماني پلونه: 
۰مخ). 

بايد متوجه اوسو چي کله شاه محمود 
مخ پرایران حرکت نه وو کړی» دننه په هیواد 
کي ئې پوخي سپه سالار سیدال خان ناصر وو. 
خو د ایران د نیولو په عملیاتو کي ئې سپه 
سالار اماح الله سلطان وی منیدال جاخ او 
نصرالله خان ئې لوی پوخي قوماندانان ول 
(افتخارات افغان : ٩۲۰-٩۱‏ مخونه). 

کله چي شاه محمود له کندهار څخه د 
ایران د مرکز اصفهان د نیولو په نیت پوخ برابر 
کر او د ۱۷۲۱ په وروستیو کي روان سو. له 
کندهار خخه چي خو مزله لیری سو نو لښکرو 
وارول. ده په وار سره خپل افسران خپلي 
خبمي ته وربلل او پوښتنه ئې خني کوله چي 
له دې خایه کندهار ليري دئ که اصفهان ؟ هر 


افسر (قوماندان) به ورته ويل چي له کندهاره 
خو دا خو مزله کېږي چي کوچ سوي يو 
اصفهان ډېر ليري دئ. وروسته سیدال خان 
ناصر ورغی. هغه هم خپل سوال ورته تکرار 
کر. سیدال خان ورته وویل چي کندهار ليري 
او اصفهان نرردي دئ. هغه ورخخه وپوښتل 
چي ولي؟ ده ورته وویل دا خکه چي کندهار ته 
مو شا او اصفهان ته مو مخ دئ. هري خوا ته 
چي دي شا سوه هغه ليري دئ. 

دغه خواب د ده د پخې ارادې او کلک 
عزم نمایندګي کوله. نو ځکه په يوه اولسي 
سندره کي یو شاعر د ده دا اراده داسي ستايلي, 
ده: 

که سر ده اصفهان د ملکو سر ده 

چي اصفهان نږدې كوي سیدال ناصر ده 

په دې ناره یا بیت کي پنخه خورا مهم 
رازونه او پیغامونه پراته دي : 

لومری: د اولس ادبي ذوق. سلیقه او لور 
مورال؛ 

دوهم: د سیدال خان ناصر سره د اولس 

دربیم: د سیدال خان ناصر غیرت او 

خلورم: د اولس له خوا د سیدال خان 

ناصر پر جنګي فن او غوڅ بریالیتوب باندي 
کلک اعتبار, 

پنخم : د دې ادعا بوت چي سیدال خان 
د اصفهان او نورو ښارونو په جنګونو او فتح 
کولو کي غوخ رول درلود. 

په هر صورت. د ایران خاوري ته په ننوتو 
د صفوي لښکرو سره ګام پر ګام د افغانانو 
درانه جنګونه پېښ سول. سیدال خان په دې 
ټولو فتوحاتو او جګړو کي مبر نۍ برخه درلوده 
او د ده هدف دا وو چي افغاني واکمني وساتي 
اود بهرنیو بریدونو دفاع وکړي. له همدې امله 
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ده په کور نیو مخالفتونو کي برخه نه اخیسته 
او هر هوتکي واکمن به چي دنده ورسپارله . ده 
به تر سره کوله او د افغانی عزت او عظمت دفاع 
به ئې کوله (د زمانې پلونه: ۱ مخ). 

شاه محمود پر ایران په پنخه ویشت زره 
کسیز پوخ سره بريد وکړ چي هغه په دې 
ترتیب وو: دیارلس زره پښتانه. اته زره هزاره. 
او خلور زره هم بلوخان (د خپلواکی, 
لمرخرک: ۹۸ مخ). خو لکهارت ئې شمپر 
اتلس زره بولي چي په مقابل کي ئې صفوي 
دولت د اصفهان د دفاع له پاره (۵۲۰۰۰) 
جکره مار چمتو کړي ول (د کندهار پاخون: 
۷ مخ). غبار بيا د شاه محمود لشکر اته 
ویشت زره يي چي هغه له پښتنو؛ ازیکو, 
هزاره وو او تاجکو خخه جوړ وو چي يوه 
کمزوره توپخانه ئې لرله. مکر د اصفهان 


پوخیان شپبته زره ول چی خورا پياوري او 


( ۱۸ ) عصري توپخانه نې لرله. خو بيا هم افغانان 


کامیاپ سول (افغانستان در مسیر تاریخ: 
۴مخ). 

داصفهان د نیولو له پاره دغه پوخ کفایت 
نه کاوه. خو د افغانانو مذهبي ملاتر: د هغوی 
زره ورتيا او جکره ماری, دا خلا ډکه کره (د 
کندهار پاخون : ۷۷ : ۷۸ مخونه): دا لا خه. 
افغاني لښکر په دومره سرعت سره ورغی چي 
پر لاري به ايراتي پوځونه آن خبر هم نه ول څو 
چي افغانان به پرې راورسېدل او غافلکیره به 
ئې کړل. لکه څنګه چي افغاني پوخیانو تر دوو 
میاشتو په لږ موده کي ۱۸۰۰ کیلو متره واټن 
وواهه چي دا یو پوخي نوښت: زره ورتوب او 
اوسپنیزه هوډ وو (افغانستان در پنج قرن 
اخیر: ۸۷ مخ). هو سیدال خان د همدي زره 
ور پوخ یو مقتدر او مدبر قوماندان وو چي د 
توري په زور ئې هره جګړه ګټله. 





په هر صورت. افغان پوخیانو د اصفهان د 
نیوا پرېکنده جنګ د ۱۷۲۲ کال د مار پر 
اتمه په کلناباد (یا ګلن آباد) کي وکر چي 
بریمن سول (د کندهار پاخون: ۷۸ مخ). په 
دې تولو جکرو او سوبو کي سیدال خان ناصر 
اساسي او غوڅ رول درلود. 

دا پوخ لومری کرمان ته ورغی. د شاه 
محمود د اکا زوی (میر اشرف. وروسته شاه 
اشرف) د ده یو قوماندان وو. خو په وروسته 
کي تې اړیکي ورسره خرابي سوي نو خکه 
اشرف دوه ځله کندهار ته راغی خو اولس به 
ملامت کر چي د شاه محمود دماغي حالت 
خراب سوی دی او تا یوازی پرېښود. نو اشرف 
بيرته ورغی او شاه محمود ئې تود هرکلی و کر 
او قزوین ته ئې د یو فوماندان په حیث ولبری. 
هلته اشرف د خلکو سره د امان الته سلطان 
رویه غندله او د دواړو تر منځ خپګان راغی. خو 
وھا فمو باندی مان الله سُلطاخ کی 
ګران وو. نو هغه وو چي امان الته سلطان 
تصمیم ونیوی چي قزوین آرام سو نو خکه 
اشرف بايد تهران ته ولاړ سي تر خو هلته د 
سیدال خان سره مرسته وکړي. اشرف هم 
تهران ته ولاړ او خه موده وروسته ئې خپل پوخ 
سیدال خان ته پرېښود او پخپله یو ځل بيا 
کندهار ته راغی. خو چي اولس بيا مجبور کر 
چي اصفهان ته ورسي؛ دا ځکه چي د شاه 
محمود دماغي حالت ورخ په ورخ خراببدی. 
په بل عبارت: 

الف: د شاه محمود روغتيايي مشکل او 
دماغي استقرار په بېړه مختل کپدی: 

ب: د اشرف سره ئې ورخ په ورخ اريکي 
خري پري کبدي. 

ج؛ د اشرف او امان الله خان مناسبات هم 


په توندی سره خرابېدل. 


د: سیدال خان ته د لا زیات پوخ په 
سپارنه سره د هغه روحي فشار او جنګي 
مسئولیت نور هم ډېرېدی (د خپلواکی, لمر 
خرک: ۱۸۲۰۹۸ او ۱۸۳ مخونه). 

بايد وویل سي چي شاه محمود د 
اصفهان تر تیولو وروسته د اپران د دفاع له پاره 
د آمان الله سلطان يدال ان قا دد 
اشرق او نصرالّه خان څخه علاوه د خپلي 
شاهنشاهی, په وختونو کي د خپلو لویو سپه 
سالارانو لکه پیر محمد مياجي. محمد خان او 
عبدالله خان بلوخ په واسطه هم لوبي 
لښک رکښۍ وکړې او هغوی بپلایبلی سيمي 
فتح کولې (د اففانستان لنډ تاریخ: ۵۱۰ مخ). 

لنډه دا چي شاه محمود هوتكي جمعاً 
نهه کاله پاچهي وکره (۱۷۲۵۰۱۷۱۶). چي 
له دې جملې خخه ئې دوه کاله پر ایران هم 
واک درلود. څو چي عصبي خلل ورپېښ سواو 
په ۱۷۲۵ کي مړ سو (یا د میر اشرف له خوا 
ووژل سو). د دې پېښی له امله په اصفهان کي 
د افغاني مشرانو يوه بېړنۍ جر که جوره سوه او 
هغوی مير اشرف د پاچا په حیث وټاکی (چي 
نور نو شاه اشرف سو). 

شاه اشرف تر واکمنبدو وروسته د پوخ 
مشري جنرال سیدال خان ناصر ته وسپارله او 
هغه هم د ژوند تر وروستی سلګۍ پوري د 
افغان پوځ سپه سالار وو (افغانستان در مسیر 
تاریخ؛ ۴۲۷ مخ). 

سیدال خان د شاه اشرق د ژو ند تر پایه د 
هوتکي واکمنی, د بري او سرلوري له پاره د 
ایران له يوه سره تر بله ډېره توره ووهله مکر 
ټول هاند تې د کورنیو سياسي رقابتونو او 
مخالفتونو قرباني سو. لومری د شاه محمود. 
وروسته د شاه اشرف او به ای کی د شاه 
سین مهاسي اشتباهات هغه څه ول چې د 


سیدال خان د ژوند په بيه تمام سول. الله دی 


د دې برخي مأخذونه: 

9 د زمانې پلونه: خبر ندوی حبیب الله 
رفیع» میهن خپرندویه ټولنه. 
پېښورء ۲۰۱۳ ميلادي. 

٢‏ د کندهار پاخون او ا ایران صفوي 
دولت ړنګېدل: کاندید اکادمیسین 
محمد اعظم سيستاني. ژباړن: 
صالح محمد صالح د افغانستان د 


کلتوري ودي ټولنه. دانش 
خپرندویه تولنه. پېښور. ۲۰۰۵ 
ميلادي. 

۲ هوتکی‌ها: عبدالرؤف بينوا. مؤوسسه 
انتشارات الازهر» پشاو ۱۳۷۹ 
کے 

۴ افتخارات افغان: دکتور عبدالحکيم 
طبیبی. انتشارات بیهقی. کابل 
۲ شمسي: 


۵: د اکان لھا تاریخ: عبدالحی 
حبيبي: مترجم: عبدالرؤف بېنواء 
آووم چاپ . صديقي خپر ندویه ټولنه. 
کوته. ۱۳۹۲ لمریز. 

1 افغانستان در مسیر تاریخ: مير غلام 
محمد غبار: مطبعه دولتی. کابل. 
۶ شمسی:(۱۹۶۷ میلادی). 

۷ د خپلواکی لمرخرک. د هوتکو د 
افغاني دولت عروج او نزول : الحاج 
امان الله هوتک. دانش کتاب 
پلورتحی» پیښور ۱۹۸۹ ميلادي. 

۸ افقانستان در پنج قرن اخیر: مير 
محمد صدیق فرهنک. انتشارات 
درخشش. مشهد . ۱۳۷۱ شمسی: 


» ادبي او ټولنیزه مجله 
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سردار ولي پښتونزوی 
کوڼه. د کندهار هبره فر هنګي حوزه 


دریمه برخه 


خرنکه چي خيني لیکوالان د شال نوم 
له احمدشاهي عصر سره تري نو ار یو چي تر 
احمدشاهي بحث د مخه. د شال نوم وشنو. 

انکربز پلوي لیکوال لاله هیتورام په 
لومري خل په (تاریخ بلوچستان) کښي يوه 
ناسمه ادعا وکړه چي بيا خورا ډېرو لیکوالو او 
عوامو همدا خبره خوله پر خوله کره. هیتورام 
کاږي: 

"خرنکه چي يوي خوا ته په کوټه او 
شاوخوا کي د بلوڅو تر خنک ډېر پښتانه اوسي 
او بلي خوا ته هر وخت کوټه د کندهار په 
چارواکو پوري مښتې وه همدار نګه نصیرخان 
له ایرانیانو او مغلو سره د جګړو تر څنګ د هند 
د مرهټه په جنګ کي د بادشاه احمدشاه تر 


څنګ زخمي سوی وو» نو احمدشاه کوټه د مير 


نصیرخان بلوخ مور ته وبخښله» په بلوخو او 
پښتنو کي دغسي بخښښۍ باچاهانو تل کړي 
دي چي بلوڅ ئې سري او پښتانه ئې شال 
بولي. کله چي ئې کوټه د نصیر مور ته په 
پوړني کي وبخښله. هغه هم د نذرانې(۲) په 
دول (هنه رود) د احمدشاه و ستر وزير شاه 
ولي خان باميزي ته ور کړه چي کور نۍ ئې اوس 
هم هلته استوګنه ده. ما د کوټي له کاسیانو او 
شاهوانیائو سره دوه سنده ليدلي دي چي د 
نصیر خان له خوا د شاه ولي خان کورنی, ته د 
هني د ماليي بخښل پکښي لیدل کېږي".' 

د دې له پاره چي د خبري بېخ ته ولاړ 
سو په احمدشاهي عصر کي د بلوڅو او زموږ 


ا لالا هیتورام: تاریخ بلوچستان (کوټه: 1۷ع( 
۷۵مخ. 


اریکو ته سر ورښکاره کوو: 

محبت خان" د میر عبدالله (۱۱۴۳- 
۸ هه ش) زوی. د محراب خان لمسی او د 
میراحمدخان کروسی دی چي د بلوخو 
مشهوره پښه (احمدزي) همدي میراحمد ته 
منسوبه ده. د مغلو د عصر په لومریو کي د 
قلات پر خانانو " اندي د کاله د زرو اسانو مالیه 
وه چي دوی په ۱۶۶۶ع کي د ماليي له امله 
پاخون وکړ او مغل ئې وشرل. له هم دې ورځي 
په کلات کي د احمدزي (براهوي) ریاست 
بنسټ کښېښول سو او مشر ئې مير محراب 


' ګل نصیر خان په تاريخ بلوچستان کي کاږي چي د 
محبت خان لور بې بې جانه جي د جان مير گوهرخان 
کونډه وه. نو محبت خان د دوستی, ټینګولو په نیت د 
احمد شاه بابا هم نکاح پر وترله. محبت خان پنځلس 
کاله د کلات خان وو چي بيا د خان خانان لقمان خان 
په پاخون کي د لاس لرلو په جرم. په ناخبری, سره 
ووژل سو چي د احمدشاه بابا په امر ئې مری قلات ته 
بابا د صرمنی خبره علامه رشاد په "د احمدشاهی 
عصر نوميالي» " کي هم د (تاریخ بلوچستان) له قوله 
کړې ده. مگر زه دغه خبره د تسمورشاه له مبرمني سره 
ګډه سوي بولم. همدي (تاریخ بلوچستان) په 
تبمورشاه پسی لیکلی دي جی احمدشابابا د حسن 
نیت په خاطر د مير نصیرخان وربره و خپل زوی 
تبمورشا ته وغوښتلء خو د تبمورشاه په يوه کتاب 
کی لا دا خبره نسته؟ 

۳ خانیت قلات/ خوانین قلات (۱۴-۱۶۶۶ 
قلات وپشل سوي وو ٩۱۰۹۰۹‏ کلومییّره سیمه کبده 
چي رسي ژبي تې فارسي» بلوڅي او بروهي وې. د 
انگریزانو په راتک سره ریاست همداسي وو خو د 
انګرېز له خوا ئې الایده مشر او خارونکی درلودل. 


اول" وو. خرنکه چي په پښین او شال کي د 
افغانانو خواکمنه واکمني وه نو دوی به ئې تل 

کله چي نادرشاه کندهار ونیو نو د کلات 
خانان او د بلوخو مشران ئې کندهار ته طلب 
کړل چي د دې ډلي مشرتوب دوو بلوخ مشرانو 
مير محبت خان او التاز خان ٥‏ کاوه: نادر د 
خینو نورو بلوخ مشرانو په اشاره التاز خان په 
کندهار کي بندي او د ده ورور مير محبت خان 
ئې د ايراني لښکرو په ملتیا کلات ته د حاکم په 
توګه ولېږه. هغه کلات ته د ورتګ سره سم د 
التاز زوی (مراد). کشر ورور (نصیرخان) او 
مور (بي بي مریمه) د برغمل په دول کندهار 
ته ولېږل» چي وروسته التاز په زندان کي ومړ 
او خائي محبت خان ته پاته سوه. 

کله چی احمدشاه بابا له خپلو پوخونو 
کوټي) په سیمه کي محبت خان بلوخ د 
احمد‌شاه بابا مخ ته راغی او احمدشاه بابا هم 
ونازاوه او د بلوخننتان واکمن ئې وټاکه. مکر 
کلات ته په رسبدو بیرته ياغي او د کاکرو 
خانان ئې وروغوشتل چي د احمدشاه بابا پر 
ضد ئې د خان ملګري کړي. خو هغو دا خبره و 
نه منله او ده هم ډېری مشران له خپلو ملکونو 
وشرل. خو کله چي بابا خبر سو نو پخهله ئې د 
پوخ په ملکرتیا پر مستونک حمله وکړه او هلته 


" میرعبد الله او میراحمد خان ئې زامن ول. 

١‏ التازخان د خپل کشر ورور نصیرخان له لوري په 
توره ووژل سو نادرشاه غوښتل چي نصیرخان 
تصاص کړي خو پښتنو التاز په گرم وباله» او نادرتي 
تر قصاص تبر کړ» د التاز او نصیر مور (مریمه) 
التازی بلوخه‌وه. 





۰ 


ادبي او تولنیزه 
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ئې د محبت خان ملګري قائم خان بلوخ او ملا 
حیات ونیول. محبت خان ننواتي' راغلی او 
احمدشاه بابا په دې شرط وباخښه چي له کډو 
سره به کندهار ته ستنېږي. په دې دول د 
کلات خاني د ده کشر ورور نصیرخان بلوڅ ته 
ورکړل سوه" 


` تنواتی: د ښځو/ سپین ږیرو/ او یا هم ديني 
علماوو له ارخه دريمگري ته وايي چي عموماً له 
معلوب لوري ورځي. اخوند محمد صدیق په تاریخ 
الابرار کښي ويلي چي دا کار په بلوخو کښي له 
همدې ورخي په همدې نامه رواج سوی دئ. 

" مير نصیرخان پر خلگو گران سردار او د نادرافشار 
یو قوي او جنگیالی قومندان وو. کله چي نادر 
افشارد قوچان په که کښي وقژلباشد اقعراتو له 
خوا ووژل سو. مير نصیرخان د احمدشایابا سره یو 
خای کندهار ته راغی. د احمد شاه پابا د پاجا کبدو 
وروسته مير نصیرخان د بروهي قبيلي د سردارانو په 
استازیتوب د احمدشاه بابا سره بيغت وکړ او 
حکومت ئې په رسمیت وپېژندی؛ قاضي عطاء الله 
جاند پښتنو په تاريخ کي کاږي: 

"د شېرسرځ په لو جرګه کي نصیر هم ګډ ون درلود. 
جي وروسته احمدشاه بابا دی په خپل پوځ کي 
منصبداروټاکئ" ۱۱١/۱‏ مخ. 

همدارنګه نصیر د نیشاپور په جګړه کي له درې زره 
سپرو سره د سردار جهان خان ملگری وو چي د 
نیشاپور جګړه ئې په دواړو وګټل چي علي مردان 
خان پکښي ووژل شو. دغه جګړه د ایران په تاریخ کي 
خورا سخته جگړه يادبري. 

خو د څه وخت وروسته دقبیلوی مناسباتو او دازادۍ 
غوښتنی پر احساس مير نصیرخان به۱ ۱۱۷هه کښي د 
قلات دكاملي ازادی اعلان وکر خو احمدشاه باب 
ورسره و ه منله او یو لښکر ئې د مير نصیرخان و 
مقابلې ته ور واستاوه او پخپله له کندهار څخه د 
مستونګ پر خوا چی د (قلات) جزء وو وخوځيد او 
قلات ئې محاصره کړ. اما د زړې انډیوالۍ پر اساس 
د څه مودې وروسته د دواړو تر منځ په دې شرط جوړه 


په اخري ځل چي احمدشاه بابا پر 
سیکانو پراخ یرغل کاوه نصیرخان ئې له 
دوولس زرو بلوخو سره د پخوا په شان ملکری 
وو". خرنکه چي نصیر هم د نیشاپور او هم د 
هند په جکرو کي پراخ مبره توب او زړورتیا 
ښکاره کړې وه نو د (برند) او (داجل) سيمي 
ئې چی اوس په ډېره غازي خان کښي موقیعت 
لری و نصیر خان ته انعام ورکړې او هم ئې 
نصیرخان ته بيكلربيكي (امیر الامراء) لقب 


ورکر . 


وسوه چي مير نصیرخان به د احمد شاه پابا سره په هر 
جنګ کښي شرکت او انبيوالي کوي څو په عوض 
کښي ئې احمدشاه بابا هم د حسن نیت په خاطر د مير 
نصیرخان ورېره و خپل زوی تیمورشاه ته وغوښتل. 
(تاری بلوچستان. د نصیرګلتالیف). 

کله چي نصیر ځان بلوڅ پخلا سو: نه يوازي پخپله 
نصیر خان بلوغ پر خپل قول صادق ووء بلکي د ده 
اولاد هم وفادار پاته سو. نه يوازي وفادار پلکي 
نصیر د هند په جگړييز سفر کي داسي کارنامې وکړې 
چي که دی نه وای پخلا سوی» یا احمدشاه بابا د ده 
پخلاتوب نه وای منلی: لوی تاوان به په ملي تاریخ 
کي پېښ سوی وای نصیر خان بلوخ له دې وروسته ییا 
د خپل عمرترپايه‌د بې وفايي نوم وانه خیست. 

" د دوی د دربار لیکوال» اخوند محمدصدیق کارري: 
"د سیکانو سره د جګړې پر وخت د نصیرخان له سر 
څخه لنکوچه (بگری) ولوېده؛ څرنګه ې د باو شر 
پييري او څوڼي اوږدې وي. سیکانو نارې کړې چي 
خپل دئ مه ئې وژنی؛ مګر کله چي نصیر له جګړې 
راستون سو نو څوڼي ئې وخريلي چي زما د همدې 
څوڼو له امله شهادت نه سو په برخه". 

نصیر د احمدشاه بابا تر مريني وروسته له تېمورشاه 
سره هم هر ډول مړانه وکړه. نصیر چي په بلوڅو کي په 
نصیراعظم اوخار دئ تر ۴۵ کلو د کلات خان وو 
(۱۷۹۴-۱۷۳۹). په ۴ کال په پسرلي کي په 
ګنجابه کي ومړ٠‏ ده ته اشرف الوزراء شاه ولي خان 


د بلوچ دربار معتبر لیکوال اخوند صدیق 
د هیتورام پورته خبره په دې دول کاږي: 

"... د نصیرخان مور (بي بي مریم) ته 
بادشاه احمدشاه د شال په دول دوه زره روپۍ 
د شکارپور له ماليي ورکړې» او دوه زره روپۍ 
نيد اخوند محمد حیات د زخمونو له پاره خو 
کاله ورکولی. دغه پيسي د شاه زمان تر عصره 
پوري بې له ناغي دوی ته ور کول کېدې" . 

د اخو ند محمدصدیق پورته خبري ته په 
کتو سره. د هیتورام خبره تر یو خه خایه سمه 
هم ده خو توپیر دا دی چي احمدشاه بابا شال 
نه بلکي د بلوخو دوي هغه سيمي چي د نصیر 
او کورنی, په واک کي نه وې ورکړې. لاندي 
خبري شال تر احمدشاهي عصر دمخه 
سپينوي : 

"د غزنویانو د عصر لوي مؤرخ ابوالفضل 
بيهقي (۴۷۰-۳۸۵) په لومړي او پرله پسي 


باميزي زوی ويلي وه. کله چي تبمورشاه شاه ولي 
خان په فراه کي مړ کر همدي نصیرخان ئې زوی 
مختارالد وله شبرمحمدخان او کورنی, ته یناه ورکره. 
یو مهال شاهزاده هسایون هم د محمود سد وزي په خبر 
د شازمان د واکمنی, پر مهال د مرکزي دولت ضد 
راپورته سو او په همد ي وجه روند سو که خه هم نصیر 
خان بلوخ د ده شفاعت وکړ او شاه زمان وباخښه: خو 
دی بيا هم په بعاوت سر سو. 

د نصیر تر مرگ وروسته ئې زوی لومری محمودخان 
اعلیحضرت شاه زمان سدوزي له خوا رسماً د 
بل و خستان خان وټاکه او له احمدشاهي مقرراتو سره 
سم له شپږو زرو بلوخو سپرو سره د کابل دربار ته 
راعی او تر شاهي سلامی. وروسته بیرته کلات ته 
5 

" آخوند محمدصدیق, تاریخ الابرار» اردو ژباره 
٧‏ . 


دول په غزني کښي د افغان شال په نامه یو 
خای داسي يادوي: 

"له خپلوانو. لویانو او مشرانو سره یو 
سبکتگین پر مزار پلی سو... امیر بيا 
محمودي مانی, افغان شال ته راغی... 
دینارونه او درهمونه تې په افغان شال کښي 
درسوله په میدان و بازارونو کښي وښندل... 
دارالملک ته راورسید او د افغان شال به 
محمودي مانی, کښي د مبارکی, له پاره پلی 


همدارنکه په حالنامه کی د شال نوم 
هغه وخت مخته راخي چي بایزید روښان په 
۳ ع د خپلو مریدانو په لړ کي خواجه 
مودود ترین د کندهار کاسیانو ته ولېږه» 

"په روښاني عصر کښي د دغو کندهاریو 
کاسیانو مشر سکندرخان نومبدی او په 
[شال) کښي اوسبدی"۱۳. 

علامه پوهاند رشاد رحمة الله عليه په 
جغرافيايي یاداستونه کي د شال په اره خيني 
یادښتو نه په دې دول ليكلي: 

د احس التقاسیم په ۵۰ مخ کي د 
والشتان د سيمي شارونه ۵ دي: افشین 
(پښین) اسپیدجه (سپین خای : پښین ته هم 


1 


' د بيهقي له خبرو خو ښکاري چي (شال) ښايي د 
تشریعاتو یو مرکز/ماڼۍ وي. 

" حالنامه. گستتنر چاپ ۳۶۳ مخ: کابل (معصوم 
هوتک: د کوټي له سیمیناره د حبو اخند زاده تر مزاره 
(یونلیک) (لر او بر برېښنايي کتابتون. ۲۰۱۵- ۷ 


3 
په 
1 


لت 


. ادبي او تولنیزه مجله 





ويل سوی. پښتون زوی) مستنک. شال: 
سکیره؟. سیوه - سيوۍ ‏ 

د تاریخ شاهي په ۱۶۸مخ کي ليكلي 
دي : "نزدیک قصبه سال زمستان رسید ند !۰ 

د تاریخ فرشته په مخ کې "سال 
وهسنان "راوړی دئ. 

بیات د تذکره همایون و اکبر په ۷ مخ 
کي لیکلی دي : "چون حضرت پادشاه از 
ولایت بهکر بر آمده متوجه قندهار شدند در 
نواحي شال و مستون خبر رسید...". 

په اکبرنامه ۱۹۰/۱مخ کی راغلی دي: 
"چون موکب عالي بحدود شال نزول 
فرمود...". 
په طبقات اکبري ۵۷/۲ هخ کې راوړي 
دی : "نزدیک سال زمستان رسید ند". 

په منتخب التواریخ۲۴۳۲/۱مخ کی 
کښلی دي: "هنکامیکه قصبه شال مشانگ 








منزل او بود". 

په نامه عالم آرای نادري کي دغه نومونه 
داسی راغلی دي :"القصه خوانین عظام با سپاه 
عدو انتقام مرشد بیک و اعزه و اعیان آن بلاد را 
ستایک)کردید "۰ (۶۷/۲مخ) 

"(رپیرمحمد خان) بعد از خاطر جمعي 
باعساکر بحر خروش در حر کت آمد عازم قلعه 
شال و مستانک ګردیدند "(۰۲/۲ امخ). 

"چند نفر از اقوام و خوانین را مرخص و 
روانه مستانگ (اصل: ستابک) و قلعه شال 
کردانید"(۱۰۳/۲مخ). 

"چون پیرمحمدخان جمعی از طایفه 
بلوچ را قتل و اسیر نمود از آن حدود در حرکت 


آمد بجهة تنبیه و تادیب طایفه قلعه شال و 
مستانک و جلق عازم کردید و در اراضی راه 
مقدمه رخ نداد که قابل تحریر باشد تا اینکه 
بعد از مسافت بسیار وارد محال قلعه شال 
کردید"(۱۱۴/۲). 

ابوزید سيرافي وايي: "د خراسان او 
هندوستان ته همبشه لويي قافلي تلي اوراتلې؛ 
د زابلستان پر لار کاروانونه د قزدار (اوس 
خضدار» پښتون زوی) و کیزکان (قلات) و 
مکران پر لار د شال دره بولان و سیوی پر لار 
تلل او راتلل" (تاریخ مختصر افغانستان؛ د 
علامه حبيبي تالیف ۰۵/۱ امخ). 

په تاريخ حاجي محمدعارف قندهاري 
(۲۰مخ) کي کښلي دي: "جنت اشیانی در 
شهور سنه خمسین و تسعماته از سند عزیمت 
ولایت قندهار نمود بشال و پوشنج که سرحد 
قندهار است ر سید ند ". 

په اکبر نامه ۱ مخ کې لیکي دي : 

اچون موکب عالي حدود شال که از 
قندهار قريب سه فرسخ است. نزول نمود". 

عبدالقادر پدايوني په منتخب التواریخ 
۱ مخ کي کضلي دي: "در هنکامی که 
قصه شال وهشانگ منزل او بود". 

په تاریخ فرشته ۴۱۱/۱مخ کي "سال و 
هستان"کسلیدی. 

د روضة الصفا په ضمیمه (۶۶۳/۱۰ 
مخ)کي ليكلي دي: "راه شال و نوشکي 
(اصل : توشکي)ګرفتند ". 


په بابرنامه ۱۲۴مخ کی کښلي دي: 
"شاه بیک بطرف شاد و مستو نګ بر آمد"۲۲. 

يوه بله خبره چي دا ثابتوي چي شال تر 
احمدشاهي عصر مخکي هم په همدي نامه وو 
دا ده چی په کوټه کی د خواجه نقرالدین 
چشتي" زیارت دی چي په (شال پیرباب) 
اوخار دئ. ويل کېږي چي دغه کورنی, د 
امله د هرات له چشت خخه لومری د پښین 


منزکي وروسته بيا کوټي ته کډه سوي ده چي 


" علامه پوهاند عبدالشکور رشاد. جغرافيايي 
یاداشتونه (کندهار: علامه رشاد اکاډمی. ٩ل‏ 
۱-ع). 1 

"د هرات ښار ختیځ خواته ۱۷۷ کلومیهر ليري چشت 
يوه سیمه ده. چي د تصوف د چشتیه طريقي نوم له 
همدي خای خخه اخیستی دئ چي تر ولو یخوانی 
ګڼل کېږي. په یوولسمه ميلادي پېړۍ کي نشب د 
اسلامي تصوف يو مرکز وو. چي د غیاث الدین 
عوري د خوا د پخو خښتو يوه کومبته هم پر جوړه 
سوې ده. د دې کورنۍ/ لړۍ مهم کسان نصرالدین 
چشتي خواجه مودود چشتي. د اجمیر (راجستان) 
معين الدین چشتي او ګڼ نور دي چي په هند. 
پاکستان او بنګله دېش کي ګڼ پلویان لري. ويل 
کېږي چي قطب الدين چشتي درې لمسیان دلته 
راغلی دي چي نظام الدین چشتي ئې د پښین 
منزکي: خواجه ابراهیم چشتي ئې مستنګ او دریم 
ورور نقرالدین چشتي ئې کوټي ته راغلی چي اولاده 
ئې په كراني کي اوس هم‌پراخ نفوس لري: د نقرالدین 
د مرگ نېټه ئې پر قبر ۱۴۵۵ع شاوخوا ليكلي ده. 
جالبه دا ده چي په کراني کلي کي د خواجه ولي 
چشتي د قبر تر څنګ یو قبر سته چي خلګ ئې د 
احمدشاه بابا د خوریولي» پر شنخته ئې لیکل سوي: 
"بي بي ګل مقبره همشيره احمدشاه ابدالی» مزار 
خواجه ولی چشتی کراني کوییه": په دې اړه په 
راتلونکي برخو کي ږغېږو. 


خلګو پراخي مخكي وركري دي. ان د 
پاکستان تر جوړېدو وروسته د پاکستان دولت 
هم د دې کورنۍ خورا ډېري مڅکي لاندي 
کړې چي اوس ئې د نیشنل پارک په نامه 
دولتي ګڼي. همدار نګه ويل کېږي چي د دوی 
په وخت کي ميان غونډۍ او چلتن غر (د 
کوټي تر تولو لور غر) نومونه تر لاسه کري دي: 
د تاریخ مشایخ چشت په وینا چلتن په هرات 
کي د دوی خای وو. 

پوښتنه دا پیدا سوه چي شال توري نو 
خه‌مانا؟ 

علامه حبيبي په اریانا مجله کي کاري: 

"د شال کلمه اصلاً درشال او هغه د 
پښتو ژبي د درشل په معنا ده چي معنا ئې 
چارچوب او درگاه دئ. د شال کلمه په يوازي 
دول د جغرافيايي خایونو په نومونو کي ليده 


بيهقي د ۲۰۴ مخ په حاشیه کښي داسي 
پپژندنه ورکړې چي د کلمي د مفهوم سره د 
سر نه خورلو تر څنګ ئې نوره هم پپچلي کړې 
ده نفيسي کارري: 

"شالۍ د وریجو معنا ورکوي. او شالی, 
زار او شالیکوب ورخخه مشتق سوی دئ. او 
افغان شال ښايي د غزنپ د هغي سيمي نوم 
وي چي وريجي پکښي کرل کبری. او 
سک کین تی ملند برخ کړی می او پام باه 
افغان شال وي او یا افغان چال د چاله په 


۱۵۷ : 


مفهوم 


" د نفيسي دا خبره په حقیقت کي هیڅ سوال ته جواب 


نه وايي او پخپله هم بالاخره په پټه خوله ورڅخه تېر 





۹ 


کا 
۱ 
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ه محله 


دا چي مرحوم حبيبي په کوټه کښي هم 
و يوه خای ته د (شال) په نامه اشاره کر بده. او 
ويلي ئې دي چي زر کاله دمخه عربانو د دې 
سیمي له پاره شال یاد کری دئ ډېره دقیقه 
ده. خکه چي همدا شال چي دمخه ثي هم له 
افغانائو سره اره درلوده. شال نومبده؛ خر نکه 
چي شال د نارینه نوم له پاره رواج دی اوس هم 
د کوټي په پښتنو کښي عام كارپري: لکه 
شالدره. شال تنګی (دهني و تنګي ته اوس هم 
خلګ قال تما وابي )سال کلی او داسبي تور 
څرنګه چي د شال دري مځکي د هني د خلګو 
دي نو ګومان دئ چي شال به هم د همدې 
سيمي اوسپدو نکی وو؟ 

مرحوم علامه حبيبي د محمد هوتک 
پټي حزاني په لم6کلیکن (۱۱امخ) آي د 
آنین اکبري له قوله شال د اکېري دورې په 
جوړښتونو کي د کندهار صوبې له ختیځو 
سيموڅخه ګڼي. چي وای کاس اند اد 
بلوچ پکښي اوسېدل. د يادوني وړ ده. چي د 
افغانستان د لور کونړ په ناوه کي هم د 
"شال "په نامه یو بل ځای سته چي بايد د 
پخواني کندهار له (شال) یا اوسنی, کوټي سره 


کډ نه سي د دریمي برخي پای 










علمي. تارب" 


سوی دئ. خو مرحوم حبيبي د «بيهقي و افعان شال» 
په مقاله کښي د نفيسي دغي حاشیې ته تو جه کر ی ده 
او په جواب کي وايي چي د بيهقي له مخکلي 
صراحت خخه ښکاري چي مسعود له باغ خخه د 
صحرا پر لور رهي سو او د سلطان عادل سبکتگین 
قبر ته ورغی: او اوس حاضر هم د سبکتگین قبر پر 
يوه لوره غونډۍ پروت دئ چي هلته د وریجو کرل 
ځکه چنداني امکان نه لري چي وريجي ډېرو اوبو ته 
اضرورت لري او په صحرا او تپه کي کرل کېدلای نه سي. 






. ادبي او ټولنیزه مجله 


حبیب الته قلم مل 
دواره لاسونه 

ټول مرغان د خپلو خالو او غارو پر لور 
جوره: جوره والوتل. مکر یوه مرغۍ چي سهار له 
خالي جوره راوتلي وه يوازي والوتله. له الوتلو 
سره سم ئي له سترگو پر پر اوښکي تويولي. ويله 
ئې چي دوو نازولو بچو ته به د پلار د نه راتګ 
کومه بهانه کوم ځکه هغوی خو په دې نه پوهېږي 
چې مرګ څه شي دئ آو منه شوک له خانه سره 
ييايي او ييا ئې نه رالېږي. 

د مرغۍ او مرغه نن د بیلتون لومړي ورځ 
وه. سهار چي کله له خالي راووتل نو ئې یو او بل 
ته وویل چي نن به ځپل دوه بچي ښه مړوو؛ خکه هر 
وخت ئې د لوري رغونه زموږ په زرونو خولي 
لګوي. خو د تقدیر فیصله داسي نه وه لکه دوی 
جي به تد بير جور کړي وو. دوی چي کله له ليري په 
هوا کي د خورو څه تر سترگو سول. تو د دانې د 
خورلو په نیت د مځکي پر لور راکښته سول. له 
کنینستو سره سم ئې د ښکاري د دام تارونه په 
وزرو او پښو کي بند سول. مرغی, په سریکو او 
غورخبدو له دامه ووتله مگر مرغه خوارد ښکاري 
لاس ته ورغی. ښکاري د ښکار په لاسته راورلو 
خکه ډېر خوشحاله وو چي سهار ئې له دوو نازولو 
زامنو سره دا وعده کړې وه چي نن به خامخا د 
مرغائو له غوښو څخه کباب دریخوم او هم په مو 
مروم. د ښکاري اولادونه دوه خو ښکار ئې یو وو 
نو ځکه ئې د دام په سمولو شروع وکړه تر څو د بل 
ښکار په کولو بريالي سي. خو د تقدیر فیصله بل 
ډول وه: ښکاري چي پر کوم ځاي دام درولي وو پر 
هم هغه خای تر خاورو لاندي بل چا د دښمن د له 
منځه ورلو په نیت بم ايښي وو ناڅاپه پر ښکاري 
درز سو بم وچاودېد او دواړه لاسونه يي په بيخ کي 


ورپري کرل. 


محمدهارون خپل شعشعي/ لندن 


روح په اسلامي عرفان او روښاني طریقت کښي 


(دوهمه برخه) 


ب) روح په روشاني طریقت کښي: 

د روح فلسفي- عرفاني مسألي په 
روښاني طریقت کښي هم و ژورؤ فکري بحثو 
ته لار هواره کړې ده. د پښتئو مفکر عرفاني 
لارښود - بایزید روښان اورمړ انصاري ٩۳۱(‏ 
-۹۸۰ ه ق) په خپل مشهؤر عرفاني اثر 
«مقصود المومنین» کښي د ايمان»ء خوّف: 
رجاء توکل. توبې» تزکیې» معرفت: زره او 
داسي نورژ موضوعاتو تر خنگ. د روح د 
بېلابېلؤ ډؤلو په اره هم پراخي او ژوري 
خبري کړي دي. هغه . د اروا په دې عرفاني 
ډؤلو کښي د «مقیم روح»» «جاري روح» او 
«اضافي روح» نوّمو نه اخلي. له «مقیم 
روح» خخه د پیر روښان مخسد هغه اروا ده . 
چي د مريني پر وخت له تنه ببليرري. د ده د 
عرفاني نظریو له مخي «جاري روح» هفه 
اروا ده. چي په جاري توگه. د خوب پر مهال 
له بدنه وزي؛ او د ویښېدو پر وخت بیرته ور 


ننوزي. بالاخره له «اضافي روح» څخه یې 
مخسد د خدای تعالی پیغام وړؤنکې ملایکه. 
جبرییل عليه السلام دئ. چي د جبرییل امین 
روح الامین. روح القدس. قدسي روح او ناموس 
اکبر په نؤمو شهرت لري. دغه رازء میاروښان د 
انسان. حیوان. نبات او جماد وځانگړتياوؤ ته په 






پاملرني سره» د ناطق روح»صامت روح» جسمي 
روح او رسمي روح اصطلاحوي هم کاريي: ی 
ناطق اروا د انسان. صامت روح د حیوان. 
جسمي روح د نبات او رسمي روح د جماد دپاره 


ده. 
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د روح فلسفي- عرفاني موضوع د زیاترو 
روښاني مفکرانو په اثارژ کښي هم پراخ انعکاس 
مؤندلئ دئ. د علي محمد مخلص (تر ۱۰۶۹ ه 
ق کال پوري په يقین سره ژو ندی) او میرزا خان 
انصاري (په ٣۰۴۰‏ هق کښي د دکن په جنګ j‏ 
کښي مر) په عا رفانه شاعرۍ کښي د دې ژوري 
فكري مسألې په اړه زره پوري ټکي بيان سوي 


دي. د لیکني په دې برخه کښي د مخلص او 
انصاري د عرفاني ارواپوهني د انځورګرۍ او 
موشګافۍ تر څنګ د روح په پېژندنه او 
ستاینه کښي د واصل روښاني (تر ۱۰۵۸ 
ق کال پوري په يقيني توگه ژوندی) او 
دولت الله لواني (تر ۱۰۶۹ هق کال پوري په 
یقین سره ژوندی) د کلام یو و نیم بولګې 
هم وراندي کوو. 

د پښتو اندبشه پردازة عرفاني 
شاعرانؤ. علي محمد مخلص او میرزا خان 
انصاري. په خپلؤ دیوانو کښي د ژوندییژ او 
ظريفؤ مثالو په وړاندي کولؤ سره. د روح 
مرمؤزه دؤنیا تر ډېر حده د پپچلتیا او تيارو 
له پردو څخه ايستلي؛ او په ژورتیا او 
نازکخیالۍ سره یې د هغې په اړه مختلفو 
پؤښتنؤ ته عالمانه او عارفانه جوابؤنه ويلي 
7 : 

مخلص» تر هر خه مخکښي استدلال 
کيي. چي د انسانانؤ په شمؤل د کايناتؤ پر 
مخ ټول مَوْجِوْدات اصلاً په يوه اروا پيداسوي 
دي. دا عظیمه اروا د يوه ناپایه او ببمئله 







دریاب په څېر..دکایناتؤ پر ټولؤ موجوداتو 
راگرزېدلې؛ او د گردؤ عالمؤنؤ زیست و ژواک 
ور سره تړلئ دئ. دا ببمثله اروا په حقیقت 
کښي د حق تعالی همپشنی. ستره و ناپایه 
هستي ده. په يوه اروا د انسانانو د پیدایښت و 
مسألې ته د نساء د سوري د لومري ایات (۴: 
)١‏ په يوه برخه کښي داسي گوته نيول سوي 
ده : «... يا ها النّاسْ افوا ریْکمْ الذي خَلَقَكُمْ 
من تفس واحتة.. »ې خلګؤ! له خپله خدایه 
و بېرېږئ. له هغه خدایه چي تاسي يې له 


یوې اروا خخه پیدا کړی یاست. مخلص. په دغه 
غزله کښي په يوه اروا د کردو مخلوقاتؤ د 
پیداینشت؛ او د انسان د اروا او جسم د متقابل 
اړېکي ژوره فلسفه: داسي تصویر کړې ده: 
په يَوَمَوجودموجودشه 
که حیوان . حماد. عدس دئ 
حق ارواح د لوی انسان شه 
روح ئې سور تن ئې فرس دی 
نوی نوی اطلس مومي 
روح لطیف مغال لیده شه 
دی مظپر د کس ناکس دئ 
دآب مخ ئې پوشیده که 
اندېشه پرتو پرې خس دی( 
مخلص. په يوه بله ښایسته غزله کښي بيا 
هم د يوه په زره پوري فلسفي- عرفاني تصوير په 
ترسیمولؤ سره. د نساء د سورې په لومري ایات 
کشی بیان سوې واحده او ستره اروا له هغه 
«محیط بحر» سره تشبیه کيي. چي د انسان او 
نورؤ موْجوداتو په گیون. پر ټولؤ کايناتؤ 
راگرخبدلی دئ؛ او د هر مخلؤق د حیات او 
ممات منبع ده: 
روح خارج نه داخل یاد دی په صورت کښي 
د حق هسي رنگ گلیات سره نظیر دی 
روح دریاب صؤرت ماهی دی په دریاب کښي 
هم پکښې هم تري چوپپر د بحر نیردی 
دا محیط دریا ارواح عالم صؤرت شه 
دا عظیم ارواح د جسم په تد بير دی 
دا صورت لکه قلم د روح په لاس کښي 


حرکت. فعل ئې واره له دبیردی 
په خپل خواست ئې کښېنوي» هم ئې ولاړ 
که 


الد خا ۱ .2( 
داغریب صؤرت د روح په لاس اسیر دی 


بل ځای د قرآني نصوصو په رونا کښي 
د جاري او مقیم روح بېلابېلي خانگر تياوي 


اواړخؤنه راښيي: 
نن خبر شه د جاري روح له صفاته 
دی په ذات علیم. گویا دی له اصواته 
دی بیناء شنواء تواناشه بې گمانه 
ارادت. حیات اووه دي آمهاته 
دااووه ئې گل صفات دامسهات دي 
فرزندان د دې اوو دي بې غاياته 
چي په خوب کښي روح جاري ووزي له 
تنه 
دا لس واره ورسره په گل حالاتسه 
روح مقیم پکښي مقیم علم ئې نه وي 
بينايي» شنواني شي خني فاته 
روح جاري تمام صؤرت گوري په خوب 
ورسره وي د صفات هفت آمهاته... 
ار 
روح جاري يوه عالم مشال ته گوچ که 
دوباره به بیا ور نشي تر سباته ... 
جر 
دا سری روح جاري دی شک پې مه کره ! 
ذات؛ صفات » نفس څر گند د ده له ذاته 
دی له امره شه موجود. وجود ئې و نیو 
بقايي ده تل ته تله پري اثباته 
دی په خوب کښي په هغه جهان گذر که 
د هغه جهان احوال وايي هر چاته 
چه فلانه دی په دوزخ کښي لیدل شوئ 


دفلانه نعمت حاصل و له جناته... 
حق په هره شپه ارواح قبض که په خوب کښي 
دا کلام دی ثابت شوئ له آیاته 
خوب نفخه اول اعتبار کړه په جهان کښي 
ویښېدل ثاني نفخه له حشراته 
مرگ:ژوندون په لوی قادر هسي آسان دی 
لکه خوب. ويښوالی دئ مرگ له حیاته ...(۲) 
مخلص. د جاري او مقیم روح پر ځينؤ 
نورو ارخو د رؤڼا اچولؤ په ترخ کښي. د ارواوو د 
حقیقت پېژندني کیلي د کامل پیر د لارښونؤ 
مدین او مرهؤن ګڼي: 
پټ علوم د حقیقت له پیره زده کره! 
د باطن غلم د هر علم گنجي‌ده 
ماغیدکلاشيا به در نه اد 
دی د علم بخل نه که له مریده 
د روحانو حقیقت به ور څرگند شي 
مقیم روح د حیوان یو؛ جاري تفريده 
د مقیم په مزي هر حیوان پېیلئ 
يگانگي په مقیم روح وينم پدیده 
جاري روح د هرانسان جدا جدادی 
خکه خون د سین وشه له یزیده 
رنخ» راحت له جاري روح سره موجود دی 
مقیم روح له دوارو خلاص په تن دمیده 
چه د روح مقیم له اصله خبر دار شي! 
لاهوتي نامه پر ده باندي سهي ده... 
مخلص: په يوه بله غزله کښي د «اضافي 
روح» یا «روح الامین» په بیان کښي داسي 
وايي: 
دا امین روح اضافي: علیم, حکیم دی 
په دا روح شوه د آدم ورخه سخته 


معلم د کل آسمان نایب دحق شه 





شه مسجود د ملایک له تاج و تخته 
میرزا خان انصاري په يوه بیت کښي د 
اروا او صورت فلسفه داسي بیان کړې ده: 
حياتي د صور تو نو په ارواح ده 
د لطیف ارواح په څه کیږي قوا 
بل ځای په انساني وجود کښي د ارواد 
نزوّل مراتب داسي انخوريي: 
د صورت حیات ئې روح شۀ 
درست صورت د روح محل ؤ 
روح خوښي کۀ په صورت کا 
ښه صورت د روح افضل و 
روح چې ورغځے تر تخته 
د زړۀ تخت اول اول و ۳ 
ورؤسته سکؤنت. چي د روضانیانو په 
طريقت کښي تر ټولؤ لور عرفاني مقام دئ. د 
روح د کرارۍ او سکؤن خای ښيي: 
روح قرار په سکونت شة 
سکونت د روح برجل و۲ 
واصل روښانی د انساني اروا او صؤرت 
د دوو آرخیزو اړېکو په شننه کښي داسي 
عارفانه بیان لري: 
صؤرتونه اشنایان دي 
ازواحان له مرغو ته 
هستي واړه د يوه [ده | 
گوبي کي وجودو نلا 
دولت لوانی و دې مسألې ته له دې 
اړخه ګوري: 
تن فرشي ارواح عرشي دی هر یو خوش په سرکشي 





تم( 


میرزا خان الصاري. په يوه غزله کښي د 
ارواؤؤ د څلورؤ ډؤلو بیان راوري. خؤ په واقعیت 
کښي د اژو ارواؤؤ (جاري روح»مقيم روح» امین 
يا اضافي روح؛ انساني روح حيواني روح؛ نباتي 
روح او جمادي روح) نؤمۇ نه شرحه کيي: 

ارواح کوره لو نه لونه 
که باور دې په آیات دے 
د جاري وعده تر خوابه 
له بیداره يې اوقات دے 
دمقیم ژمنه ژوندون شۀ 
مرګ ئې نشته تل حیات دے 
دامین لويي وګوره 
در سره په هر حالات دے 
ارواحان ګوره خلور آدي] 
خپل هتر ئې کرامات دے 
گوینده شه په سري کښې 
او ګونګ روح د حيوانات دے 
داجسمي ګڼه د [ونو] 
اورسمي تې جمادات د ے 
لکه غوړ په شوده پیه 
د ری بدن ئې مقامات دے؟ 
له صورت او زره سره د اروا متقابل ار پکي د 
مخلص په يوه ښکلې غزله کښي داسي انخور 
سوي دي : 
عالم تن انسان ئې زره دی 
زره د روح گوښه خلوت شه 
تن په زړه» زره په روح پايي 
یو د بل په خان صحبت شه 
د سړي ژوندون ارواح دی 


. و )۰ 0١‏ 
بې ارواح وران وغارت شه 


عارفان باور لري» چي انسان د خپلي بل خای د اروا د ازادۍ او تعالۍ په اره 
بې بقا هستی, په پرېښوولؤ سره د حق تعالی داسي‌وايي: 


د بېمثله او بې زواله هستۍ په يوه برخه روح مرغه دایم ازاد خوښ وي دولته! 
بدلیږي: او په دې توګه د فنا او نېستۍ له د بدن په دام کښي بند شي له ضروره!؟'' 
عالمه ژغورل کیږي: خو شرط دا وایی چي د لکه څنګه چي د دې لیکني په لومړۍ 


خدای تعالی د لاري عاشق بايد و دې ستري برخه کښي یادونه وسوه. د عارفانو په عقیده. 
او لایزاله هستی ته د رسبدو په لار کښي تر روح په لور يا علوي عالم پوري‌اره لري. په داسي 
خپلي عکسي او ظلي هستی یا هستی, دوله حال کښي چي تن په کښته يا ناسوتي عألم 
نبستی, تبر سي؛ خکه د دۍ له نظره. پوري تړلئ دی. دا دوي متضادي برخي تل 
انساني وجؤد په خپله شرک او له لويي ترتله په يوه ځا یا يوه وجوّد کښي ګډ ژوند نه 
هستۍ یا لويي اروا سره د یو خای کېدو په لار سي کولای: خکه هغه څه چي په لور عالم پوري 
کښي لوی خند دئ. البته, د انساني وجود اره لري. همبشه و خپل اصل (د ارواؤُؤ عالم) ته 
نست کول هغه لور عرفاني مقام دئ. چي. د رسبدو هڅه کيي. برعکس. خاكي صورت د 
عارفان یې د مانوي (معنوي) مرک په نامه /خپل طبیعت او فطرت له مخي تل پر کښته خوا 
ياديي. میرزا خان دا زوره فلسفتي- عرفاني زورژنه وهي. په دې چي په کښته عالم کښي 


نظريه دام ی‌بیان کې ده: پیدا او روزل سوئ او په پای کښي بیرته له 
یو وحدت دے تجلي کا همدغه کته عالم سره یو خای کبوي: دؤلت 
که راو وخي له قنانه لواڼی دا ژوره فلسفي- عرفاني نظریه په يوه 
وجود شر ک دے ته پري سوخي شكلي بیت کښي داسي بيانيي: 

یو خل ووخه وفناته داصورت په مثال بڼ ارواح مرغه دی 

ته زما په روح ژوندی یې عاقبت به دا مرغه کوچ که له بڼه'!'؟ 
ا ے پخپل ګمان امواته(۱۱٩‏ انصاري» په يوه غزله کښي د «قلب المومن 

۴ اد 


حرم الله و حرام علی حرم الله ان یولج فيه غیر 
چې په مر ګ معنوي ومړ الله(" د نبوي حدیث په استناد. هغه زره د 
۸٠‏ : ۱ (۱۳ کو ٣‏ 

اوس ژوندے شۀ بې ارواحه مولا عرش بولي. چي له شرکه منزه سي. د ده په 
دولت لواټىي» په ښه ښټټت کش د وا FY,‏ : 
و لواڼی په یيو بیت کښي باور: پر داسي زره تل د ارواؤُؤ تجلاوي اوري؛ او د 


نؤراني روح او کثیف تن خپلمنځي اړېکي مؤمن زره ته د يوه بېمئله او ببساري جام جم 


دا تي 0 a‏ 
ښي تشيه کيي حيثيت ورکيي. 
و و هر یو زړۀ د مولی عرش دی بې ګمانه 
کثیف تن په ده روښان دی لکه شمع کۀ له غېرو پاکیزه دغه حرم کا 


درست جهان به ئې له خانه سره هبر شي 





یو په یو به یو الف باندي رقم کا 
تجله به د ارواح پري باندي وشي 
ور خر کند به یو بې مثله جام دجم کا" 
انصاري: په یو بل خای کښي د انساني 
اروا د نوراني کېدؤ مسأله د معرفت له دیدار 
اجره تري؟ 
دارواح تجلي دا ده 
چې دیدن د معرفت کا 
ترو چې روح د ده روښان شي 
ور څ ر ګند به معرفت کا۵ 
واصل روښانی له غیره پاک او منزه 
زره له آلهي جنت سره تشبیه کيي؛ او و دغه 
لور او ويارلي مقام ته رسبدل. يوازي هغه 
وخت ممکن کني: چي انساني زره د روح په 
تجلاؤؤ نوراني سي: 
داد زره صفت بهښت د الهي دی 











که د روح په نغوته و وتی له شپوله !۲ 
بل خای نورؤ عارفانو غؤندي په دې 
باور دئ. چي انساني روح يوازي د معرفت 
په لمر نؤراني کبدای سي: 
معرفت د روح مسکن شه 
حجت قطع په دیدن شه 
مخلص هم د انساني اروا لورتیا او 
بشپر تیا د معرفت په حاصلولؤ پوري تړي: 


روح قیمت د معرفت په سبب مومي 


. تاریخی. ادبی او پولنیزه محله 


چي ئې نن د خپله خانه خبر بیامند 

د پروردگار و بپساري هستی, ته 
رسبدل, د عارفانؤ د عرفاني کوښښو اصلي او 
محوري هدف دئ. له دې سُوبه نو و هغه چا 
ته په لوړه او درنه سترگه گوري. چي د نوس 






او شیطان له لومة څخه د ځان په ژغورني سره د 
روح په لوړ جهان پسي ټوپؤنه وهي: 
چه د نوس لښکرزبون که‌اومقهور شیطان مغبون که 
روح بادشاه په اندرون که اوس زپياده د مرد لاپه 
انصاري هم په يوه بیت کښي د نوس 
بندي کول د اروا د ازادی شرط کني؛ 
که د روح ازادي غوار ي 
اوس بندي نوس خناس کره 
واصل روشانی هم په خپل وار د روح او 
نفس تر منخ جکره کښي وروستی بری د روح د 
لښکرؤ بولي: 
اله آفرمان آيي | هیخوک سر اخیستی نه شي 
چي د روح لښکر اپر ]نفس باندي دليرشي ۲۳ 
بل خای وايي: 
د مخلص روا له هره قیده خلاص دی 
اوس په هر لباس و ده ته خر ګند پږم 


که عاشق را پسي و مري غم یې خه دی 
(rr)‏ 


(1) 


دحیات نسیم یې زه یم [پې]لکېږم 
انصاري» په يوه غزله کي د اروا ازادي د 
دواړؤ کؤنؤ له قید و بند څخه د ازادۍ او 
خلاصون په مفهؤم ياديي: 
چې په روح د دواړو کونوازادي کړم 
د صورت په کمینی:مي مونده برم 
د بدن کميني هسي ر نګ لوئي ده 
چې مسکین کۀ د میرزا په نامه شرم 
دولت لواڼی. په يوه ناز کخیال بیت کښي د 
شیطان شرمښ له تاراک خخه د روح ژغورنه د 
نازنین یوسف له ژغورني سره تشبیه کيي: 
روح مال یوسف [مهروی ]شرمښ شیطان دی 
ښايسته یوسف خپل و ژغوره له ګورګه ۲۹ 


مخلص؛ په يوه غزله کښي د زره؛ تفس 
او اروا ژور عرفاني مفهومونه. په داسي 
ژوندي او نا کخیاله انخو رکسي پرتاله کړي 
دي: 
چه عرفان ني روزي نه وي 
زره ئې مه گنه غوجل شه 
روح ئې پلار: نفس ئې مور ده 
زره فرزند تر ميان داخل شه 
که د مور په نغوته چار که 
نفساني دی ناقابل شه 
چي د پلار په امر درومي 
روحاني بالامنزل شه 
روح و نفس په يوه تن کښي 
په خويي له روح فاصل شه 
مخلص:د «خلق الارواح المومنین من 
نور جماله و خلق الارواح الکافرین من نار 
جلاله ۷(۲ د نبوي حدیث په استناد. د 
مؤمنانؤ اوکاپیرانة (كافرانۇ) د ارواؤؤ د 
پیدایست فلسقه داسي تصويريي: 
ددریاد وحدت لوی دی 
بې پایانه پر هر سوی دئ 
گل د ده له موجه و شوه 
که بد خوی دی که نبکخوی دی 
د يوه دریاب خپي شوي 
که زشت رویه که خوشخوی دی 
د دې دریاب دوه موجه 
یو جلال ئې تل جنگجوی دی 
بل دوهم موج ئې جمال شه 
پرې موجود نبکخو خوشبوی دئ 
کافر شوئ له جلاله 


۳۸). ده‎ ٩ 
۳ ناري تار ته تک و پوی دئ‎ 


بل ځای» د زره او اروا عرفاني مفهؤمؤنه. د 
يوي پديدي دوه ببل نوموّنه گڼي. چي په 
ماهیت او خټه کښي نو پیر نه سره لري: 
روح له زره سره یو خیز نامي ئې دوي شوي 
لکه علم . عقل یو فرق ئې کم بابه 

مخلص: په يوه بله غزله کښي و هغه چا ته 
د جاهل خطاب کيي» چي د روح پر ابدیت او بقاء 
باور نه لري: 

چه د روح پر بقايي قایله نه وي 
له هغه جاهله څه پر کنار اوسه! 

د جاري روح و تلپاته خصوصیت ته د 
دولت لواڼي په يوه بیت کښي هم داسي اشاره 
سوئ .۶23 : 

روح جاري تل د ځان باقي هیڅ باک يې نه شته 
د فقیر دولت که زور د صورت رخت شو" 

د روح پېچلې او مرمؤزه مسأله د مفکر او 
عارف شاعر» علي محمد مخلص» په پارسي 
شاعرۍ کښي هم په پراخه توگه شنل سوې ده. 
مخلص. د وتلي عرفاني صاحبنظر» شېخ 
عزیزالدین نسفي: په دود په خپل ارزښتناک 
عرفاني او تاريخي افر «حالنامه» کښي د اروا ټول 
دولژنه د هغو له خانگر تیاو او صفتو سره بیان 
كري دي. دی د اروا د څلورؤ ډؤلو په اړه داسي 
وايي: 

«.. روح در عالم چار است این بدان 

شد جمادی هم نباتی‌در جهان 
سیومی ارواح حیوانی بود 
چارمی ارواح انسانی بود... 4 

په بل خای کښي جمادي او نباتي ارواي 
په ترتیب سره داسي را پپژني: 

«...سنگ از روح جمادی هست ببین 





منجمد گشته ازین روح گن یقین... » 
«... گوش کن روح نباتی در نبات 
آن نبات از وی همین دارد حیات... ۳۱۸6 
په رو کښي د ژوند او خؤخځښت 
ويون و سن 
... روح حیوانی که حيوان را از و 
ah EL‏ 
مخلص. ناطقه نفس (عقل) ته د 
انساني روا په ست رکه ګوري: 
«..روح انسانی در انسان امد 
ادم ناطق ببین زان امد 
روح در انسان چون بو در گل 
با چون مستی فال که او اندر مل چ2 °۳ 
ورؤسته په آثساني الك کښي دازوا 
و درو بېلؤ ډؤلو ته داسي اشاره كيي: 


«. روحها در تن بدانی سه بود 


(Ff) 












در میان روحها که .مه بود...» 
مخلص. ددي دروگونو ارواوة په ډله 
| | کښي د انسان جاري روح د پوهي او عقل 
څښتنه گني. و دې اروا ته د داسي لطیف 
3 جسم په توگه گوري» چي په سترگو نه 
ښکاري: د خوب پر مهال د انسان له وجؤد 
خخه وزي؛ او د ویښېدو پر وخت بيرته ور 
ننوزي. دا روح په ټولؤ حالاتؤ کښي د مريني 
او تابودۍ له خطره خؤندي ده. د مخلص په 
باور: دغه اروا له هغي ستري او بېمثله اروا 
جره کي اړېکي لري د چې د جاتو 
تولي ارواوي ور سره ترلي: اوګرده ارواي د 
هغې په واک او خواک پايي: 
«... عقل و دانش نیز باوی شد رفیق 
جسم دارد بس لطیف بس رفیق 






- 


3 


. تاريخي. ادبي او تولنیزه مجله 


روح جاری دان از آنکه گفته شد 
حس ده گانه بر او بسته شد 
وقت خواب او میرود از تن يدر 
باز آید وقت بیداری نگر 
حق تعالی زو پرسد خير و شر 
هست بااو عقل و دانش ای پسر! 
هست باقی آن نمیرد هیچ گاه 
یا بود بر تخت یا در قعر چاه 
په به او 
چون براید روح جاری وقت خواب 
تن به مثل مرده باشد بی جواب 
روح جاری صاحب خانه بدان! 
کوشناسد این فلان است آن فلان ! 
روح جاری روح انسانی یود 
روح مقیمی روح حیوانی بود 
عارف بینا بذات مطلق است... »(۳۵) 
مخلص . مقیم روح د داسي قوت او خواک 
په توکه بيانيي. چي د انسان او حیوان جسمو نه 
يې ژوندي او قایم ساتلي دي. خو د جاري روح 
په شان د تمیز او تفکیک توان نه لري. د جاري 
روح پر خلاف» چي د کور له خاوند سره يې 
تشبیه کيي. مقیم اروا د کور د بې روحه ستو نو 
په شان انګېري. د کور خاو ند د پوهي او عقل په 
لرلؤ سره په هر خه پوهېږي. خو ببجانه ستون د 
کور تر استوار ساتلؤ په آخوا د هیچ شي او هیچا د 
پیژ ند ني وس نه لري. د ده کلام دی . چي وايي: 
«..:روح مقیم هست دیگر روح بدان 
می براید وقت هر دم آن روان 
جسم زو قایم بود حی‌ای عسزیز! 
لیک او را نیست چون جاری تمیز 


(r 


کی ستون داند عدو از دوستان ...»7 هغه حیوان و جسم ته ننوزي. چي گرده عمر د 
مخلص: د پیر روشان د عرفاني نظریو بارو په وړلؤ سره ربر او مشقت گالي. د دې دلي د 

په پیروی د اروا و دریم دول (روح. روح پیروانو په باور. له يوه وجؤد خخه و بل وجوّد ته 
القدس. روح الامین. جبراییل امین ...)ته داروا لېږد تر هغه مهاله تكراريري: چي په پای 
د «روح الامین اضافي» نوم ورکيي: او د کي له هري گونا او هره شره پاکه سي. خینو 
داسي اروا په توگه بې ياديي: چي عرش او اسلامي فیلسوفانو اوحکيمانؤ. د يوه انسان و 


کرسی يې تر قدمو لاندي دي : بدن ته د بل انسان د اروا ننوتل د «نسخ». د 

«... سیومی روح است آن روح الامین حیوان و وجوّد تې د بلي اروا ننوتل د «مسخ». د 

هست آن دریا محیط ما وطین حشراتو و جسمو تې د هغې ننوتل د «فسخ» او 

به این روح است دايم متصل په پای کښې د بؤټؤ او ونؤ و وجوّد ته د بلي اروا 
هیچگاه ایشان نگردد منفصل ننوتل د «رسخ» په نامه یاد کري‌دي . 

روح اعظم مر اضافی نام اوست د تناسخ د فلسفي پلویانو په خپلؤ نظریو 

عرش و کرسی در ته اقدام اوست کښي د «نسخ» او «مسخ» د صعوّدي او نزولي 

حی و معنی اوست در عالم ببین تگلورو په اړه هم يادو نه کړې ده د دۍ په نېز. د 


جمله عالم او جانست همین ...»۳ . «نسخ» صعودي تگلوری دې ته وايي. چي نفس 
کله چي د اسلامي عرفان او رونيتاني خپل اصلي وجود پربردي؛ او تر هغه و يوه لور 
طریقت له نظره د اروا پر پپچله او غامضه . وجوّد ته پرمختگ وکي؛ مثلاً لومري تفس په 
ماه خبري کؤؤ. بې ګټې نه ده. چي د پیل کښي د عناصرو صؤرت لاره. هغه صؤرت یې 
تناسخ او ځلؤل پر فلسفي مَوضوعاتو هم خه پرېڼاوه: او د نبات صورت يې واخیست. 
نا خه رؤڼا واچؤؤ. قناسخ (د «ت» په زور .د وروسته يې د نبات صورت پرېښاوه. د حیوان 
«س» په پېښ). په لغت کښي و نسخ کولؤ. بڼه يې خپله کره: بيا يې د حیوان وجؤد هم 
باطلولژ یا نست کولؤ ته وايي: خو په فلسفه‌او پرېښاوه؛ او د انسان بڼه يې واخیسته. د 
حکمت کښي له يوه وجوّد خخه بل وجوّدته پرمختگ په يوه بل پړاؤ کښې له انساني وجود 
دارواد ننوتلؤ په مانا كاريري. تناسخیه دله. خخه‌هم نټه وکړه؛ او د پریښتې صورت يې خپل 
چي د انسانانة د بيا ژوندي کپدو مخالفه. کئ. «مسخ» د «نسخ» ضد دی. په دې مانا 
خو له يوه وجوّد څخه و بل وجوّد ته د اروا پر چي یو تفس خپل پخوانی حالت پرپردي: او تر 
پرله پسې او دايمي لېږدېدو باور لري. د خپلؤ هغه وکښته صؤرت يا وجوّد ته کوچېږي: مثلا 
دلایلؤ په لړ کښي وايي؛ چي د نبک انسان که يوه اروا په انساني مرتېه کښي کمال تر لاسه 
اروا تر مرینی ورژسته» د خوښ او خوشاله ته کرای سي. نود ژؤؤ په څېر و ژوند کول ته ار 
ژوند په هیله د پوه او هوښیار شخص و بدن وزي: او د حیواناتژ په خؤيو او صفتو موصؤف 
ته ننوزي. برعکس:د بذ کاره شخص روح :د کيري. له انساني درجي خخه و حيواني درجي 





ته کښته کبدنک د ګؤنا له ډېرښت یا ډېر 
رنځ او کړاؤ سره مترادف دی(۲۹ 
فلسفي نظریه په هندؤييزم او خینو نورؤ 
هندؤ ټبره مذهبو کښي پراخي او ژوري 
ريسي لري. 
مخلص» په پوه غزله کښي. دا 

فلسفي- عرفاني مسأله شني. چي د کايناتؤ 
ټول مَوْجوّدات په اصل کښي د «وحدت 
بحر» له داسي مَوْجِو خخه پيداكيري. چي 
هیڅ تکرار او يورنگي نه لري. دا ناپایه او 
ببمثله بحر د کایناتز د هستی او نبستی د 
سرچيني په توگه د «کن فیکون» په بڼه. په 
يوه څپه کښي عالمؤنه پیدا کيي خو په بله 
څېه کښې د فناأوپنېستۍ و عالم ته بيايي. د 
اراؤؤ د هستۍ او نېستۍ په دغه ناپایه بهیر 
کښي تناسخ او د هغه صعؤدي او نزؤلي 
پړاؤنه هیخ ځای نه لري: 

کل عالم په حق قایم شه 

هم د هراشیاوسد دی 

تمام رنگ د ده له موجه 

دی له رنگه پاک صمددی 







رنگ بدل په هر ساعت شي 
ذات قرار ځا ئې قعد دئ 
نوی نوی موج ظاهر که 
تکرار نه لوي بې عد دی 
په هر موج اشیاء موجود شي 
که حیوان؛ نبات. اتمد دی 
موج »اروا د ده بې حده 
گفت د ده تناسخ رد دی 
حلول (د «ح» او لومړي «ل» په 
پېښ) په لغت کي راتنگ؛ پیل» ظهور 


پېښېدلؤ. تم کېدلؤ. در پدلو, نزؤل او په يوه بدن 
کي د بل چا د اروا و نئوتلو ته وايي. حلول. د 
اسلامي تصوّف او عرفان په اصطلاح. په شیانو 
کښي د خدای تعالی د ذات و ننوتلو ته وايي. هغه 
کسان چي د حلول نظریه مني د «خلولیه» په 
نامه ياديري. «حلولیه» په اسلامي تصوّف او 
عرفان کښي هغه ډله وه. چي ويل بې (به یې). د 
خدای تعالی اروا په آدم (ع ). نورؤ پېغمبرانؤ او 
پیر کښي حلول کړئ دئ. د حسین بن منصور 
حلاج (۲۲۴ - ۲۰۹ ه ق) و پلويانؤ ته هم 
د«حلولیه» نوم ورکرل سوئ ؤ. هغۍ باور لاره: 
چي خدای تعالی د خورما (خرما) د خوروالي په 
شان. په شيانؤ کښي حلول کړئ دی. په شيعه 
مذهب کببي‌هم حيني لو زنک په دې عقیده 
دي. چي گوندي د خدای تعالی روح. په حضرت 
علي بن ابي طالب کښي حلول کړئ دئ!'"". 
د اسلامي تصوّف او عرفان زیاترو وتلؤ 
عارفانة او صوفیانؤ د حلول نظریه نه يوازي 
ناسمه او باطله. بلکي د کوپر(کفر) او گمراهۍ 
نظریه گڼلې ده.د «وحدت الوجود» د فلسفي - 
عرفاتي مکتب وتلي لارشود- شبخ سعدالدین 
محمود بن عبدالکريم شبستري (په ۷۲۰ هق 
کي مر ) په خپل مشهور عرفاني اثر «گلشن راز» 
کښي د اتحاد او حلول نظریه د گمراهۍ په توگه 
داسي یاده کړې ده : ۱ 
«حلول و اتحاد اینجا محالست 

که در وحدت دویی عین ضلالست ۹( 
مخلص هم په خپل عارفانه کلام کښي 
تناسخ غوندي د خلول پر غلطه او بې اساسه 
نظریه د بطلان لیکه کښلې ده. له عرفاني پیر 


څخه د توحید پوهه و خپل ريشتيني خالق 
ته د رسبدو یوازنی‌ضامن بولي: 


د توحید د علم زده کره له مرشده 
مونده نه شی نه له فقهی. له اصوله 


اي مخلصه شک. گمان له میانه واخله ! 


له مولا به یگانه شي بې حلوله(۳۲ 


لمنلیکو نه : 


علي محمد مخلص؛ دیوان؛ ۰0۳۶۷۵۶ خطي 
نوخسه؛ لندن : برټیش کتابتون. 

میرزا خان انصاري. دیوان. سمو نه او خبر نه 
د ډاکټر پروبز مهجور خېشکي (پېښور: 


پښتو اکېډیمي. پېښور يونيورسيتي؛ 
۳)) ۸ 


انصاري ۱۴۹: 

انصاري ۱۴۹. ۱ 

واصل روښائی؛ دیوان» د زلمي هیوادمل له 
سريزي» سمون. څرګندوتۇ؛ لمنو او 
تښلونؤ سره. کابل؛ د افغانستان د علومو 
اکادیمی: ۱۳۶۵) ۰۹۱ 

دولت لواڼی. دیوان. د پوهاند عبدالشکور 
رشاد په تصحیح او مقدمه (کابل: پښتو 
ټولنه. ۸۶)۱۳۵۳. 

انصاري ۱۶. 


۰ مخلص؛ دیوان.... 

. انصاري ۵۰. 

. انصاري ۶۰. 

, لوانی ۱۳۴. 

- لوایی ۱۱۹ 

. لوانی ۰۱۵۷ 

. د مؤمن زره د څښتن تعالی حرم دئ؛ و دې 


حرم ته د بل چا نئیستل حرام دي. 


۷ انصاري ۳۸. 

۸ انصاري ۳۲. 

۰۵۰ رونانی‎ ٩ 

۰ روښانی ۰۳۰ 

۱ انصاري ۸۲. 

۶٩ روسانی‎ ۲ 

۶٩ روښانۍ‎ ۲ 

۴ انصاري ۱۲۵. 

۵ لوانی ۱۴۵ 

کا چو 

۷ د مؤمنانو ارواوي يې د خپل ښایست له نؤره پیدا 
کړې؛ او د کاپیرانؤ ارواي يې د خپل جلال له 
اوره پیدا کړې: 

ان دیوید : 

.۲۵۸ لوانی‎ ٩ 

۰ علی محمد مخلص, حالنامة پاپزید روښان؛ نقل 
از سرمحقق دوست شینواری و معاون سر 
محقق نورالله اولسپال (کابل: پښتو پولنه, 
مرکز مرکز زبانها و ادبیات اکادیمی علوم 
افغانستان, ۱۳۶۴) ۳۴۹. (چاپ گستتنری) 

او مخلض: حال بايريدروښان ۳۳۹ 

۲ ولنم بایزید نان ۳۴۹. 

۳ مخاص. حالثاة بایزید روسان ۳۴۹. 

۴ مخلص. حالنامة ايز اوښان ۳۴۸ 

۵ مخلص, حالنامة بایژید روښان ۰۳۴۸ 

7 مخلص: حالنامة بایزید روښان ۳۴۸. 

۷ مخلص, حالنامة بايزید روسان ۳۳۸ 

۸ حمدهارون خپل شعشعي. د علي محمد 
مخلص عرفاني فرهنگ. ناچاپ. 

٩‏ خپل شعشعي... 

۱ خپل شعشعي... 

میم ده 7 





عصمت الله زهیر / پښین 


د پښتو ادب دکر ته,(۱۹۷۸) په راتګ 
سره د غزل له پلوه په سهېلي پښتونخوا کي د 
لورلايي د غزل د بڼ طوطي هري خوا ته په 
نغمو سر پاته وو او د دې پڼ مالیار اروا ښاد 
سعید ګوهر وو. که په کشرانو کي (د ادب په 
ډګر کي زما د دورې) سبا خوک دا ووايي چي 
ګوهر صاحب باندي زه زیات ګران وم نو زه به 
د داسي چا په قطار کي (د سهیل جعفر او 
محمود اياز په كوايي کي چي زما خبره به 
راسره تالید كري) زه هسکه غاړه ولار یم ... 

















34 
ګوهر صاحب یو رښتینی او د بېل انداز 
Ir‏ شاعر وو یو رښتینی پر خدای مین شاعر له هر 


رنګ منافقته خلاص وي. مینه لوروي. 


عاجزي او دروبشي دود ګرځوي او د ګوهر 
صاحب بدترین مخالفین به هم دا اقرار و کي 
چي کوهر یو سپبخلی. ایماندار او دروبش 
مزاج انسان وو. دا چي ګوهر صاحب د ميني. 
خلوص: باور او دوستۍ یو مثال کر خبدلی وو. 
څو ځیر کو خلکو ئې له دا معصومیته استفاده 
3 هم وکره او خپله ګوهرصاحب ته هم وروسته 


علفی: قاری 


.دی او پولنسزه 


په شدت سره د خپل معصومیت او د خیر کو 
خلکو د شرارت احساس وسو. 

۱ کوهرصاحب چي د ځانګړي سبک 
شاعر وو. نور ئې دا خانگر ی سبک خپل پاته نه 
سو چي په دا وروستیو کې په شدت سره 
احساسولو هم ډېر خورولو. 

۲ د پټي خزاني په خلاف "پټه خزانه 
في الحقیقت " لیکلو وروسته کوهر صاحب یو 
ارخ ته سو د یوازیتوب احساس ورباندي 
وغور بدی. 

زه دی خبري سره هیخ اتفاق نه کوم 
چي کوهر صاحب خپله "پټه خزانه في 
الحقيقت " د قلندر مومند د "پټه خزانه فڼي 
المیزان" په پيروي وکښلو. د قلندر مومند 
نیت یو د ګوهرصاحب نیت بل وو. قلندر دا 
کار د یو پروجيکټ په لالچ کي وکرو او ګوهر ته 
خینو "خیرک" خلکو دا شکبل پښو ته 
ورواچوی. اصل کي گوهرصاحب هغو په خپل 
مخ کي لوی ځنډ احساساوه هم په دا هنر ئې له 
لاري ليري کړ. 


په اساسي توکه گوهرصاحب د غزل 
شاعر وو او په خپلو همعصرو کي یکتا هم وو. دا 
چي درو یا خلورو په یو رنگ رنگپدلي غزل به 
لیکله (هم د لورلايي د غزل د مکتب ږغ به 
اورېدل کبده) خو د کوهرصاحب مثال پکښي 
ځانګړی وو. ګوهرصاحب که پر خپل وخت 
خپله شاعري چاپ ته سپارلې وای دا د سبک 
پټولو غمیزه به ورسره تکرار سوې نه وای هم 
دا غمیزه د عطايي ملا سره تکرار سوه. د 
عطايي ملا سره هغه هنري او شعري توان او 
قوت هم هغسي پاته وو چي خپل شعري 
صداقت او واقعیت ئې په خلکو ومانه. هم خلکو 
حق و حقدار ته ور وسپاره. لاکن په دا وروستیو 
کلونو کي ګوهرصاحب له دا هنري او شعري 
ارزښت خخه هم لاتعلق غوندي سو یو وول په 
شعر کي انفعالي تصوف" ته مخامخ سو» په 
ادبي حواله دا د کوهر صاحب خپله فیصله وه او 
که بل چا دا مشوره وركري وي: هغه زره 
شاعري چي د کوهرصاحب خانکری شناخت 
کر خبدلی وو د سبک د پتولو په غم کي د دوهم 
دور یا د نوي سبک تراش زده شاعري ئې (په 
خيري لمن کي امید) په نوم چاپ کره چي 
بيخي په لوستونکو كي د قبول ور و نه 
گر خبده. يقيتاً چي د کوهرصاحب له پاره غټه 
غمیزه وه هم ئې د گوهرصاحب په طبعیت کي 
زیاته تلخي را پیدا کړه. 

"پټه خزانه في الحقیقت" ليکل د 
کوهرصاحب فکر خه وو يا ئې فکر دې اړخ ته 
چا را واراوه. په دې خو خدای پوهپري خو 
گوهرصاحب په دې وروستیو شپو کي په دې 


نتیجه رسبدلی وو چي دا کار ئې شاعرانه 
عظمت او ادبي قد ته لوی زیان واړاوه. 

ښاغلي واصل واسطي په "لمبه مجله - 
کوټه" کي د "پټه خزانه في الحقیقت" د 
اعتراضاتو ترتیب وار جوابونو لړۍ را پیل کړه 
دا د گوهر صاحب له پاره يوه سخته اروايي 
ضربه وه د گوهر صاحب طبع شاعرانه وه هغه 
ته یو شاعر پاته کبدل په کار وو هغه د تحقیق 
د ډګر نه د غزل د ډګر شهسوار وو هم يې پښتو 
غزل ته ار تیا وه. 

د واصل واسطي د جوابو تو د لړۍ په منخ 
کي ګوهرصاحب يوه ورخ (وروسته له دې 
ملاقاته باخبره خلک هم خبر سول) له واصل 
واسطي خخه په یوازیتوب کي د د ې لړۍ د 
ودرولو هیله په ډېره عاجزي کړې هم وه 
صاحب د دې عجز او عاجزۍ په عوض رضا وو 
چي دا لړۍ بس کړي (دا لړۍ زما په غوښتنه 
واسطي صاحب را پیل کړه زه د لمبې مجلي 
سره مرستیال وم) خو زما دلیل دا وو چي دا 
لړۍ په کار ده بشپړه سي دا ډول به پر پټه 
خزانه د یو بل معترض جواب هم په عالمانه 
توګه وسي. دا کار بي تا بل څوک په داسي 
عالمانه توګه او په ادبی پیرایه کی "دلته" نه 
سي کولای. 

واسطي صاحب دا لړۍ بشپړه کړه چي 
وروسته پښتو ادبي غورخنک کوټي "ادبي 
مقالي "په نوم چاپ هم کړې. 

د حنان بارکزي دبوان ترتیبول حاشيي 
او تلیقات ورباندي اضافه کول د گوهرصاحب 
لوی کمال ووء د حتان با رکزي کم و ببش ټول 





کلام ئې پکښي راغوند کم. وروسته چي 
محمدمعصوم هوتک د حنان دیوان په 
وروستي ځل چاپ (صحاف) کر نو کوهر 
صاحب سره مي یو ورخ د هوتک صاحب د 
حنان د دپوان د چاپ ذکر وکر او د لهجو د 
توپیر خبره مي ورسره یاده کره. داسي د 
تلوسي په حالت کې یو دم راته وویل : 

د هوتک صاحب سره مي دا جکره پاته ده 
چي د حنان د شعر ژبه ئې کندهارۍ کره. 
داسي کول په کار نه وو! 

د حنان بارکزي د کوټي دېوان چاپېدو 
مهال د (پښتو اکیدیمی, کوټي) مشر ښاغلی 
دروپش درانی وو له دروېش صاحب څخه مي 
وروسته پوښتنه وکړه چي تاسي خو دا دېوان او 
د دې قلمي نسخه دواړه به حتماً ليدلي وي د 
حنان لهجه کندهارۍ وه او که پېښورۍ؟ 

د همبش په شان د دروېش صاحب 
جواب مبهم وو خو دا ورځني روښانه وه چي د 
حنان د قلمي نسميلهجه کندهارۍ وه چي 
وروسته ترچاپېدو ئې لهجه یوسفزی, سوه. 

کله چي داکترلیاقت تابان خپل کتاب 
(د حنان او شیدا پرتلیز جاج) چاپاوه د حنان د 
لاس ليکلي نمونه ئې له پښتو اکیډیمۍ کوټي 
تر لاسه کړه او رشتیا هم د حنان د شعر لهجه 
هم هغه وه چي هوتک صاحب ورخني د حنان 
دېوان ترتیب کری دئ. 

د ګوهر صاحب د ژوند په وروستیو کلونو 
کي يوازي ګوهرصاحب نه نورو خلکو هم دا 
خبره احساس كي وه چي په خزانه کې 
الحقیقت لیکلو ته ګوهر اماده کول لوی ادبي 
خیانت او د ګوهر ادبي شخصیت تباه کولو 





شعوري پلان وو چي په ملگرتیا کي ورسره 
وسوه خنکه چي به ګوهرصاحب هم ویل : 

"زما سبک یو همعصر راڅخه کاپي کر: 
زه مجبوره سوم چي خان ته کوم نوی سبک 
اختراع کړم". لاکن په دا وروستیو کې دا هم 
ویل: 

" کومو خلکو چي پټه خزانه في الحقیقت 
لیکلو ته زه آماده کړم» هغوی وروسته پرشا 
سول زه تي دې کار ته يوازي پرېښوولم او زه 
پوهېږم آکثریت پنتنو افغاناتو پټه خزانه في 
الحقیقت لیکلو په سوب د ما مخ وک رخولو ". 
پښتو ادبي غورخنک کوتي چي د 
سعید ګوهر د شعري تولكي (په اوبو کي تږی) 
د مخکتني غونډه جوړه (۲۰۱۱ع) کړې وه د 
گوهر صاحب په اړه پکښي مقالې وویل سوې 
هم آف د ریکاډ خبري پکښي وسو ې. زه چي د 
خپلي مقالې لوستلو پر مهال دې ټکي ته 
راورسېدم: 

گوهرصاحب راته ويل چي زماسبک .... 
راخخه پټ کړو. دا چي مي وویل په اوریدو نکو 
کي يوه تاره مي تر غوږو سوه په ... کي دي 
خبره ولي وکړه سم دم ئې نوم واخله. 

زما تز مقالي وروسته صادق ژرک دريځ 
ته راغی ويي ویل: 

ګوهرصاحب دي خدای وبخښي هغه 
راته ويل چي دا "پټه خزانه في الحقیقت " خو 
په ما درو پش دراني ولیکله چي د رښتیامیدان 
راغی زه تنها پاته وم! 

تر دې غونډي وروسته لکه چي په لر او 
بر کي په دې اړه میسجونه هم وچلېدل خو د 
دغي غونډي غورطلب (پاته په ۵۳ مخ کي) 





بر ندوی عبدالغفور لېوال /کابل 


سیاوش د ايراني پاچا کاوس 
(کیکاووس) هغه زوی وو. چي له يوي کنيزي 
خخه زوکری وو. د سیاوش له زوكر ي سره سم 
غيب ویونکیو او ستورو پپژندونکیو د هغه پلار 
کاوس ته خبر ورکړ. چي دا زوی به ئې 
بدشکومه وي او بدمرغي به ورسره راشي. 
کاوس خپل دا زوی رستم ته وسپاره. چي له 
ده خخه ئې ليري وروزي» رستم سیاوش له 
خانه سره سیستان ته بوته او هلته ئې روز نه 
پیل کره. پهلواني او سیاست ئې ورزده کرل: 
کله چي زلمی شو. نو د پلار پاچاهی, ته 
ورستون شوء شکلیء زرور او پیاوری سیاوش د 
پلار په در باركي هم پر کراره نه شو په در بار 
کي د سودابي په نامه يوې ښځي. پزي زره 
بایلوده او هغه ئې خانته وروباله. خو پاكلمني 


سیاوش و نه منله او سودابي کینه ئې 
واخیسته. ورغلله او کاوس ته ئې وویل: زما په 
شپي غالي كي ښکلي نجوني دي: سیاوش 
زاولبره. چو! بوه پکي مانته خونة کړي. 
کاوس سیاوش ته‌حکم وکر : چي ورشي. هلته 
سودابي بيا ورخخه خپله غوښتنه تکرار کړه او 
سیاوش و نه منله» دا وخت سودابي پر سیاوش 
تور ولکاوه. چي ګواکې دې ته ئې بدلمني 
وراروله. که خه هم چي کاوس ژر په حقیقت 
پوه شو خو د دې له پاره چي خپل زوی سپین 
کړي» هغه ته ئې له اور خخه د تبر پدلو وویل؛ 
سیاوش ومنله او پر خپل تور اس سپور شو: له 
ستر اور خخه سور مخ او بریالی راووت» کاوس 
وغوښتل چي سودابه ووژني. خو سیاوش ئې 
مخه ونیوله او هغه ئې وژغورله. پلار سیاوش له 
يوه لښکر سره توران ته ولبره چي هلته له 


ادبي او تولنیزه مجله 





افراسیاب سره وجنګېږي. سیاوش توران ته 
ولار . خو هلته ئې د جنک پر خای له افراسیاب 
سره سوله وکره. افراسیاب ورته خهله لور 
فرنکیس ورکره او د يوي پراخي زمکي پاچاهي 
ئې ورو بخښله» ده هلته د ګنګ دژ (کندز) ښار 
جور کر او په عظمت ئې خبله پاچاهي پیل 
کړه. خو د افراسیاب په در بار کې یو آغیزمن 
کس (کرسیوز) له هغه سره د رخي. کینې او 
چل ول په مټ دښمني پیل کړه او له افراسیاب 
سره ئې د هغه اړیکي خراب کړل» تر دې چي 
افراسیاب د خپل زوم (سیاوش) په وړاندي د 
جګړې له پاره د هغه پاچاهۍ ته ورغی. سوله 
خوښوو نکي سیاوش و نه غوښتل د خپل خسر 
په وړاندې وجنګېږي. خو کینه کښ ګرسیوز 
دومره حالات ترینکلی کزل» چې د افراسیاب 
د غوسي له امله نه پوازي ببکناه سیاوش ووژل 
شو. بلکي خپله لور فرنکیس ئې هم له زور او 
ظلم خخه خوندي پاته نه شوه. کله چي د 
سیاوش وينه توی شوه د هغه له وینو خخه یو 
ګل راوتوکبده. چي (سیاوشان) نومېږي. 

د سیاوش کیسه د ميني, وفاء سولي او 
اودانۍ په وړاندي ‌ کيني: حسد» هوس: 
درواغو او شرغوښتني جګړه ده. (شاهنامه: 
۱۳۸ 

دلته به د شاهنامي د متن ژباره خکه نه 







رااخلو. چي د دې ستر حماسي اثر له متن سره 
ګڼ افغانان اشنا دي او کرای شي په پارسي ژبه 


ب: د بپلاببلو فرهنگي حوزو تر منځ ګډي يا 
سره ورته اسطوري : 


په بشري تاریخ کي فرهنگي ارزستونه د 
ټول بشریت ګډ میراث خکه ګڼل شوي دي. 
چي هري مدني حوزي دغه ګډ میراث ته یو 
څه وربخښلي دي. د جغرافيايي کاونویتوب 
تر ځنګ د خلکو تک راتګ؛ سوداګري. 
ګرځندوی» د لویو نړۍ نیوونکو له خوا د 
بېلابېلو هېوادونو نیولو دې ته لاره هواره کړې 
ده چي فرهنګي. اعتقادي او فکري میرائونه 
اوارزښتونه یو بل ته ولېږدي. ډېر خله مېلمانه 
فرهنګي ارزښتونه او ځانګړني د کوربه 
ارزښتونو رنګ اخیستی او په دې توګه ئې له 
ګډون څخه نوي فرهنګي میرائونه رامنخته 


5 


سوي دي. 

اسطورې هم له يوه فرهنگي مدنیت 
خخه بل ته تللي او سره ګډي شوي دي: په 
ادبیاتو کي د اسطورو حضور تر يوي سياسي - 
هیوادنی, حوزي بهر يوه لویه بشري جغرافیا 
تر خپل سيوري لاندي راوستي او په لږ و دبر 
بدلون سره ئې د بېلابېلو ژبو په ادبیاتو کي 
خان راخرکند کری دئ. 

۵ بپلگي په تو که د هند. اریانا. یونان؛ 
روم او نورو لوپدیخو اساطیرو تر منخ ګڼ 
شباهتونه شته. په حقیقت کي اندواروپايي 
مدنیتونه ټول له سره ورته فرهنگونو سره 
تړلي دي. 

اوستايي اسطورې د هند او اریانا تر منځ 
ګډي اسطورې ګڼل کیږي. یم یما. میتراء 
سوریااو ګندهارااو نوري اسطورې. چي په دې 
ټوله حوزه کي لمانځل کېدې. 

(ارايايي پاچا يم (جمشید) چي د اریاناد 
طلايي دوري پاچا وو. د (یونگهان) زوی چي 


دی بيا د لمر زوی وو. د هغه خور (ییمک) 
نومېده» له هندي رب النوع يما (۷۵712) سره 
په پیل کي واحد هویت لري. (اسطوره و 
حماسه: ۱۳۲۴). 

همدا راز په يوناني - رومي او اروپايي 
اساطیرو کي دئایوس (۰)12۷2۱5 زئیوس 
(2۵5) او ژوپیتر (1001067) واحد رب النوع 
ګڼل کېږي. (جهان اسطوره شناسي: 1 .)٩‏ 

موږ په دوهم فصل کي دې ته اشاره کر ي 
وه. چي د اسطورو د رامنخته کبدو پستر له 
تاريخي پلوه یا د بشري تولنو تر منخ وي یا د 
پراخو مدني حوزو په کچه او یا هم يوازي د 
ولسونو په ګډو شعوري او یا لاشعوري زپرمو 
کي. دا په دې مانا ده چي اسطورې له طبیعت 
سره د تولو انسانانو د مخامخقیا له لومړني 
(حیرت) خخه راز ېږېدلي دي. ودي شي» چي 
انسانان سره ګډو پایلو ته رسبدلي وي. خکه 
خو به ئې د خپل رواني تسکین او ډاډ له پاره 
سره ورته ان ګډو خواکو نو ته خان سپارلی‌وي. 
د بېلګي په توکه له ډېري لرغوني زماني خخه 
اوبه د پاکی. سمسورتیاء ژو ند زیرون او شکلا 
له پاره تر ټولو مهمه ماده ګڼل کېده. هري 
بشري حوزې د اوبوء سیندونو. باران او 
سمسورتیا له پاره خپلي اسطورې درلودلې. 

په لرغونې اریانا کي اناهیتا (ناهید) د 
او بو سپېڅلې واکمنه (الهه ) گیل شوې ده. د 
هغې تمثال پر داسي بګۍ سپور ښوول شوی 
دئ. چي خلور اسونه (باد, باران؛ ورځ او ږلۍ) 
تې چلوي. باور داسي ووء چي اناهیتا د پاکۍ 
(تطهیر) سرچینه ده. د ښځي او نر د ژونکو او 
هکیو د ساتلو دنده لري او نه يوازي چي ساتي 


یې. بلکي له اهر يمني خیرو څخه ئې پاکساتنه 
هم د دې پر غاړه ده. 

ناهید یا اناهیتا تل د يوي ښکلي. 
هسکي پېغلي په توګه ښوول شوې ده چي تر 
تولو ښکلی اندام هم لري. د ساکي ټولواکمنۍ 
او هخامنشیانو په دوران کي آناهیتا د ځانګړي 
درناوي ور وه او له اهورامزدا او لمر سره په يوه 
سپېڅلي مثلث کي لمانځل کېده. 

په يوناني اساطیرو کي افروديته 
(0:0071م‌ه) د اوبو د لور په مانا ده. که څه 
هم دا مقتدره ربة النوعه د هوا او هوس او ميني 
واکمنه ګڼل شوې ده. خو ويل کیږي» چي 
(کر نوس )د هغې د پلار (اورانوس) تناسلي اله 
ورپرې کړه او په سمندر کي ئې وغورځوله. 
چي د سیند ځګ پرې راټول شو نو دغه خک د 
يوي ښځي په بڼه وچي ته راووتله. په دې توګه 
افرودیته قبرس ټاپو ته نږدې وزپریده او بيا 
یونان ته ول (فرهنگ اساطیر کلاسیک: 
۴ مخ). د اوبو دغه لور د میني. ز بردا او باران 
تر خنک د اوبو او سمسورتیا واکمنه هم گنل 
شوي ده د هفي تمثال هم د يوي ښکلي او تل 
موسکا پر شوندو ښځي په توکه انخور شوی 
دئ» په يوناني اساطیرو کي نوري د باران: 
سیندونو او سمندروئو الهي هم شته. خو 
افرودیته یوازینی, هغه ده چي له اوبو خخه 
رازپرپدلي ده: په هتذي اساطیرو کې ګنګا 
(683) د همالیا د غره لور ګڼل شوې ده. 
باور داسي وو: چي ګنګا په اسمان کي د شیدو 
دلاري د کهکشان ۲۳66 ۷:۱6 (په لاتین کي 
Lactia‏ ۷2) په منخ کي روانه وه چي ناخابه 
زمکي ته راوغورخبدله. د هغې له راغورخبدلو 





سره د شیوا ویشتان اووه برخي و پشل شول او 
دا د شیوا مبرمن شوه اوس هماغه اووه لاري د 
کنکا د سپبخلي سیند اوه څانګي جوړوي. 
ګنګا لاهم د هندو مذهبو له پاره سپېڅلې ده. 
دوی د ګنګا په اوبو کي لامبي او فکر كوي؛ 
چي ګنګاله ګناهونو خخه دوی پاکوي. 

نیل په مصر کي سپبخلی گنل کېده او 
يوه غاړه (لوېدیځه) ئې د دوی د مریو له پاره 
ځانګړې شوې وه: مصریانو فکر کاوه چي مړي 
بايد له نیل څخه تېر شي او تر پاکی, وروسته 
دي سپېڅلي سیند ته خبرمه خښ کرای شي. 
په چين کي (یانک) ښامار د باران خاوند کل 
کبده. دوی فکر کاوه چي دا ښاماررپاران راولي 
او پر وریخو واکمن دئ. 

په دې توکه کورو : چي آوبو ته د لرغونیو 
انسانانو ارتیا او تنده په دوی کي د سره ورته 
اساطيري پایلو نخښي په گوتو راکوي. 

همدا راز تأسو په تبرو کیسو کي ولیدل: 
چي د ګڼو اولسونو په نظر اور د پاکۍ. روا او 
خلانده پوهي نخښه ده له دې پرته چي اور د 
زردشتیانو له نظره سپیخلی او د اهورامزدا د 
تجلي سپمبول دئ. بلکي اور د دوی په نظر 
کناهکاران نه سوزوي او ژوندي ورخخه 
تبرپدلای شي. په (راماین) کي سیتا له اور 
خخه تبره شوه او رام بیرته په عزت خپله 
مبرمن کره؛ د سیاوش په اسطوره کي سیاوش 
له اوره تبر شو او اور و نه سیزه. خکه خو ئې 
پلار پرېکړه وکره چي سودابه (چي پر سیاوش 
ئې د بدلمنی, تور لکولی وو) ووژني. 

د فخرالدین اسعد ګرګاني په منظومه 
(ويس او رامین) کي لولو. چي پاچا پر خپلي 







مبرمن ویسې بدګومانه شو, چي د ده له ورور 
(رامین) سره د ميني تار لري. نو که غواړي 
خپله پاکي زبات کړي بايد له اوره تبره شي. 
ښځه دا شرط مني؛ خو له هغه خایه چي پاکه 
ته ده نو ترازمون مخکي له خپل مین (رامین) 
سره تښتي. 

په يوناني اساطیرو کي اور له اسمان 
خخه زمکي ته راورل شوی دی. پرومتئوس 
(پرومته ) چي د ار باب الا نواعو په مقابل کي د 
انسانانو ملاتری او ملکری وو هاغه وخت چي 
زئیوس پر انسانانو غوسه شو او پربکره ئې 
وکړه. چي دوی به د اور له نعمت څخه بې 
برخي کړي. دا پرومتئوس وو چي په پټه ئې له 
(هیفایستوس) خخه اور راواخیسته او 
انسانانو ته ې ورکز. (فرهنگ اساطیر 
کلاسیک: ۲۱۰مخ). 

له دې څو تخښو څخه ښکاري. چي د 
طبیعت بېلابېلې پدیدې. له ګڼو انسانانو سره 
ورته اساطيري ماهیت لري او دا د طبیعت په 
وراندي د انساني ارتیا له جا بې څخه 
رامنځته کیرری. 

د خینو اساطيري شمپرو په اره هم د 
بېلابېلو مدني حوزو تر منځ په زره پوري ورته 
والی وینو (۳). (6۷: (۵). (۰)۸ (۴۰) هغه 
شمېرې دي» چي په ډېرو فرهنگونو کي د 
اسطورو ورسره کار وي. په شهنامه کي رستم 
د جګړې له اوو ازمونونو (هفت خوان رستم) 
خخه بریالی تبريري. د زردښت له بل کړي 
اور څخه اووه فروهرانې ساتنه کوي» چي په 
زردښتي دين کي ئې اووه مقربي پریښتې 
بولي. د برهما په مذهب کي هر انسان اووه 


خلي ژو ند مومي او د بابلیائو په زرو روایتوئو 
کي د اوو زمکو او اسمانو نو ذ کرشته. 

په هند کي د هستۍ جهانونه (۲) ګڼل 
شوي. ګېلګمېش درپیو نریو ته سر ورشکاره 
کوي (اسمان ته د خپل نیکه اوته نه پېش تم 
لیدلو ته ځي. د مریو نړۍ ته ورځي چي خپل 
دوست انکبدو وګوري او بیرته خپلي اصلي 
نړۍ اوروک ښار ته راګرځي). همداسي د 
رېګونو نریو ته اولیس هم ورځي او څرګندوي 
چي د یونانیانو دنياكاني هم درې دي. 
لرغونیو مصریانو هم درې نړۍ پپژندلي: 
همدا نړۍ» بله نړۍ (چي سوال او خواب به 
كيري او انسانان به ابدي ژوند مومي) او بله د 
مریو نری. چي د نیل لوپديخي ځنډي ته 
پرته وه. په منخنیو پپریو کي دانته بيا خهل 
سفر دري وارو دنیاکانو ته د الهي کومیډي په 
دربیو منزلونو (جنت. دوزخ او برزخ) کي 
تمئیلوی. 

خو تر تولو مهم ورته والی په کوشنیتوب 
کي د پهلوانانو او اسطوره يي شخصیتوئو له 
کورنی. خخه ببلبدل دي؛ ډېر خله غيب 
ویوونکیو د يوه اساطيري انسان په اره 
وراندویینه کري ده» پلار و مور نې از ايستلي 
دي. چي خپل ماشوم له خانه ليري کړي. يا 
بله داسي پېښه شوي ده. چي ماشوم له خپلي 
کورنی, خخه ليري پاته شوی او بيا ئې کلونه 
وروسته له خپلي کورنی. سره ليدلي دي: 
تاسي په تبرو خو ببلگو کي ولیدل چي: 

-١‏ د ترای د ښار پاچا پریام کله چي د 
خپلي ښځي (هکوبه) له خولي خبر شو چي د 
هغه راتلونکی ماشوم (پاریس) به بدشاګومه 


وي. خکه هغې خوب لیدلی وو. چي يو سل 
لاسی هیولاز پروي بيا ئې خوب ولیده چي د 
اور يوه لمبه زېږوي. نو پلار ئې ماشوم د 
(اکیلایوس) په نامه شپون ته وسپاره چي د 
(ایدا) غره ته ئې يوسي او همغلته ئې پر پردي: 
چي ومري ۰ پینخه ورخي وروسته چي شپون 
ورغی ګوري» چي ماشوم ژوندی دی او يوي 
ايري ورته شيدي وركري دي. (فرهنک 
اساطیر کلاسیک: ۱۹۶). کیسه وروسته 
اوږده ده او همدا پاریس د ترای د ستري 
جګړې لامل وکرخبده. 

3-۳ تب پاچا لایوس ته غيب ویونکیو 
وویل چي داسي زوی به زبروي؛ چي تا به 
وژني او له خپلي مور سره به واده کوي. لایوس 
هم خپل ماشوم يوه شپون ته ورکر » چي په غره 
کي ئې ووژني» خو شپون د هغه د وژلو پر خای 
هغه يوه بل شپانه ته وسپاره او ژوندی پاته 
شو. چي په ځوانۍ کي ئې د ادیپ پاچا 
تراژيدي رامنخته کړه. 

۳- په رومي اساطیرو کي لولو: د 
(نومیتور) تاج و تخت د (امولیوس) له خوا په 


وم ی 


کورنی, شنډه کړي» چي بيا تې نارینه ماشوم د 
خپلي پاچاهی, د ببرته اخیستلو دعوه و نه 
کړي. نو د نومیتور لور یا نرور (ریا سیلویا) ئې 
د یوازیتوب ژوند ته ارایستله. خو په خنکله 
کي د (مارس) رب النوع له هغي سره یو خای 
شو او ریا غبرګلوني زامن (رموس او 
رومولوس) وزپرول؛ امولیوس چي له دې 
پېښي خبر شوه نو امر ئې وکر : چي ریا په سیند 
کي دوبه کړي او دواره زامن ئې هم په اوبو کي 


علمی. تاريخي. ادبی او ولنیژه 





وغورځوي. خو خدمتکارانو ماشومان و نه وژل 
او پر يوه دړه ئې کښېښودل چي اوبه ئې د 
سیند غاري ته ورسوي. هلته لبوانو او نورو 
خناورو دغه ماشومان وژغورل او ويي روزل: 
(فرهنک اساطیر کلاسیک: ۳۱۴). په دې 
توکه همدوی بيا خپله ميرائي پاچاهي بیرته 
وګټله. 

۴- په اريايي اساطیرو کي (زال) د دې 
له پاره چي سپین سری (خدري ) وو. د 
کورنۍ له خوا په غره کي خوشي کرای شو 
هلته نو سیمرغ راغی او هغه ئې وروزه چي یو 
ستر پهلوان شوء تر دې چي د اسطورو دنیا ته 
ئې یو لوی پهلوان (رستم) نړۍ ته راور . 

۵- ايراني پاچا کاوس ته غيب ویونکیو 
وویل. چي له ول څخه ۵ هنه 
رازب بدونکی زوی (سیاوش) به بد شاکومه 
وي» کاوس له زپرون سره سم هغه له خان 
خخه وشاره او رستم په سیستان کي رالوی 
کړ. 

۶- په هندي اسطورو کي (شاکونتالا) 
له همداسي برخلیک سره مخامخ ده. 
پرهېزګاره زاهد (ویشوا میترا) دومره په 
عبادت بوخت دئ. چي تقوا ئې د نورو د رځي 
لامل كرخي. ځکه خو ئې د تقوا ماتولو له پاره 
(ایندرا) ته ورغلل هغه يوه اسماني ښکلې 
ښځه (میناکا) راولبرله: چي له ویشوا میترا 
سره مینه وکړي. د دوی له ميني خخه يوه 
نجلۍ وزیرریده؛ چي له زېږون سره سم ئې پلار 
په خپلې تبروتني پښېمانه شوه او کوشنی, 
نجلۍ ئې په خنکله کي يوازي او ببنوا 
پرېښوده. د خنکله مرغان راتول شول او دا 


ماشومه ئې وساتله. تر دې چي یو تن بل زاهد 
(کنوا) راپیدا شو او هغه ئې خپلي صومعي ته 
یوورله او نوم ئې پري کښېښود (شاکونتالا) 
ماناهفه نجلۍ چي الوتو نکیو روزلي ده. 

۷- بيا هم شاکو نتالا. چي رالویه شوه نو 
دوشانتیه پاچا پري مین شو په خنکله کي ئې 
ورسره واده وکړ. خو چي شپه تبره شوه, پاچا 
خپل ښار ته ستون شو او له شاکونتالا سره ئې 
وعده وکړه. چي ژر به ئې خپل کور ته وغواړي. 
خپله ګوتمۍ تې یادکار ورکړه. يوه ورخ چي 
شاکونتالا غوښتل ولامبي نو په اوبو کي 
ګوتمۍ ورخخه و رکه شوه. د ګوتمۍ طلسم دا 
وو. چي له ورکبدو سره دوشانتیه پاچا هم 
شاکونتالا هپره کړه. کله چي د شاکونتالا 
ماشوم زېږېدو ته نږدې شو د پاچا دربار ته 
ورغله هر څومره ئې چي خواري وکړه. پاچا و 
نه پېژندله. دا ناهيلي اسمانونو ته ولاره او 
هلته ئې خپل ماشوم (بهاراتا) وز پراوه. 

(بهاراتا هماغه څوک شو چي وروسته 
ئې زامنو او لمسیانو په خپلو کي جګړې وکړې 
اود مهابهاراتالویه اسطوره بي حماسه ئې 
رامنځته کره). په خپله بهاراتا هم له پلاره 
ليري رالوی شو تر دې چي يوه ورځ ګوتمۍ 
يوه کب نیوونکي ومو ندله او چي د پاچا مهرئي 
پري ولیده نو ور ئې ورله . پاچا ته شاکونتالا؛ 
خپله ژمنه او مینه ورپه یاد شول. بيا ئې نو د 
خپلي گراني ميتي لټون پیل کر. مودي 
وروسته ئې هغه وموندله او خهل زوی بهاراتا 
سره یو ځای شو. (شاکو نتالا). 

عجیبه ده. چي خورا مهم اساطیر په 
ماشومتوب کي د سره ورته برخلیک خاوندان 


دي. له پلار او کورنی, خخه ليري بايد رالوی 
شي. بايد په ماشومتوب کي یو لوی ظلم 
ورسره وشي: بايد د ژوند او روزکار سختی, 
وګالي. 

په اسطورو کي خيني شرطونه هم ډېر 
سره ورته دي. په مهابهاراتا کي پانډو وروڼه 
لیندی, راکاږي او غشی له شرط سره يم ولي او 
په دې توکه شرط ګټي او د پاچا لور 
(دروپادي) د دوی کېږي. په راماین کي هم 
رام لیندی, راکاږي او د غشي په ویشتلو خپله 
محبوبه مبرمن (سیتا) ګټي» په يوناني 
اسطوره (اوډیسې) کي اولیس هغه وخت 
پپژندل کېږي. چي خپله لیندی راكاري او 
غشی له کوتمیو خخه تبروي. په ارايايي 
اسطوره (ارش کمانگیر) کي پهلوان ارش د 
يوي زوروري لبندی. په راکارلو سره عشی 
دومره ليري ولي» چي په مرسته ئې د خپل 
هیواد پوله ډېره ليري بيايي. خوانمرده ارش 
که خه هم د غشي په ویشتلو سره مري: خو 
خپلو هیوادوالو ته یو پراخ هیواد په میراث 

په اسطورو کي خيني ستر پهلوانان د 
خپل مزاج او پهلوانی. پر خلاف سوله 
غوښتو نکي شخصیتو نه وي. په درپیو اسطورو 
کي کورو. چي اصلي پهلوانان نه غواري جګړې 
ته ورننوخي: په ایلیاد کي (اشیل) خان له 
جګړې څخه ليري ساتلی او ډېر وروسته دې 
ته رایستل کېږي. چي جګړه پیل کړي. په 
مهابهارت کي (ارجن) نه غواړي د خپلو 
خپلوانو په وړاندي وجنګېږي او (کرشنا) ئې 
په ډ ېره سختۍ دې کار ته ار باسي. په شهنامه 


کي لولو. چي (سیاوش) نه غوښتل له خپل 
خسر (افراسیاب) سره جګړه وکړي. تر دې 
چي د سولي او پخلايني له پاره ئې خپل ژوند 
هم وبایله. له دې ټولو خخه ښکاري» چي د 
حماسي اسطورو منطق يوازي پر جګړو نه دی 
ولاړ. بلکي جګړه پر سترو پهلوانانو ورتپل 
شوې ده. 

خوبونه په ګڼو اسطورو کي مهم دي 
ارواپوهان فکر کوي» چي دا يوازي په خوب کي 
د انسان ليدلي پېښي نه دي» چي په اسطورو 
کي ئې نخښي وینو بلکي دا په ویښه د 
انسانانو د غوشتنو, هیلو او غریزو خواکمنه 
جاذ به ده چي د خوبونو په مرسته تمثيلبري. 
(خوبونه د هغو هیلو او غوشتنو خرگندوی 
دي» چي مور ئې په ویښه یا هوشیاری, کي نه 
شوابیانولای. خو د شپې په خوبونو کي دغه 
پټي غوښتني بيانبري. د کنو خلکو يا ټولو 
وګړیو تر منځ ګډي هيلي او غوښتني په 
اسطورو کي ځان راڅرګندوي). (جهان 
اس لور هشځاشی: ۷۲1 مځ) تاسو په هندي. 
یوناني» آريايي او نورو ببلگو کي ولیدل: چي 
خوبونه د اسطورو برخلیک ټاکي. دا په 
حقیقت کي د ببلاببلو فرهنگي حوزو د خلکو 
د ګډو غونتنو او هیلو خرکندویه سېمبولونه 
دي. چي د اسطورو خوځښت ته لوری 
ورکوي. 

مینه او جنسي جاذ به هم هماغسي: چي 
د بشریت تر تولو لرغوني وسوسه ده, د 
بېلابېلو فرهنګونو او مد نيتو نو په اسطورو کي 
څل »ای ساکي تس په هندي اسظورو کي 


تو 


علمي. تاريخي. ادبي او ټولنیزه مج 





ړ 


اسطورو کي ارباب الانواع د انسانانو تر منخ 
خانته جنسي ملكري پيدا کوي» ان تر دې چي 
د معشوقو او مپرمنو په خاطر یو له بل سره 
جنگبري. له پهلوانانو او اساطيري اتلانو سره 
د الهو مینه دومره زوروه وي. چي د هغوی 
برخلیک وربدلوي. چا ته د تلپاته ژوند وعده 
وركوي او هغوی چي د اسماني مبرمتو ميني 
ته غاره نه ږدي. له بدو پېښو او برخلیکونو 
سره مخامخبري. 

د اسطورو ورته والی د هغوی تر مذهبي 
او عقيدوي ماهیته ډېر د هغوی په ادبي 
ماهیت پوري اره لري. د اسطورو راویانو د دې 
له پاره چي. هغوی تلپاته کړي» د خپل تخییل 
او هنر په مرسته وچو او ببروحه اسطورو ته 
«راماتور كي ور بځښلې ده. هیخوک نه 
پوهبده. چي پاریس يا اودیپ یا هم سیاوش او 
زال ولي له پلار و مور خخه ليري رالوی شول. 
دا منظومه ليكونکي او شاعران ول. چي دي 
پېښي ته ئې د هنري روایت په مرسته منطق 
وتراشه. دا د هومر. سوفوکل: فردوسي: 
والميکي یا هم کالیداس هنر وو. چي د دوی له 
اه ئې افسانې جوري کړې. ادبیاتو نه وازي 
بدا چي انتطوزي تلياتھ کړې. ايلکي 
هغوی ته ئې فلسفي- رواني ارزښتونه هم 
ورپه برخه کرل. د وخت له تېرېدو سره 
اسطورو خپل عقيدوي او مذهبي اهمیت له 
لاسه ورکر. خو هنري: ادبي: دراماتیک. 
فلسفي او رواني اهمیت ئې پاته شو . د اسطوره 
پپژندني نامتو خبرونکی (میرچا الیاده) 




















ریخی. ادبی او ټو نیزه م< 


"لنډه ئې دا چي غوره مذهبي تجربي: 
کله چي په عجیبه داستاني ژبه رانقل شي؛ پر 
ټولو وکریو خيني الګوګاني ورمني او پري 
حاكموي ئې چي د هغوی له پاره د الهام 
سرچینه گرخي. 

په لرغونیو زمانو کي. د هر بل وخت او 
خای په خبر, فرهنک د یو شمپر خانکریو 
کسائو د تجربو پر بنسټ رامنخته کېږي او 
نوښت مومي خو گورو. چي لرغوني 
فرهنگونه پر اسطورو راخرخي او دا اسطوري 
دي. چي تل د غوره او پوهو وگریو له خوا 
تفسیرېږي او بیانېږي. نو تولنه گردسره د دغو 
لږ شمپر شخصیتونو د ویناوو, موندنو او هغو 
ارزښتونو لوري ته ورخغلي: چي د دوی له خوا 
رامنخته شوي دي. خکه خو اسطوزه له 
انسانانو سره مرسته کوي: چي له خپلو پولو او 
غوشتنو خخه لور ولار شي. هڅوي ئې چي د 


لویو او سترو شخصیتونو تر ملکر تیا پوري لور 
ولار شی". (چشم اندازهای اسطوره: ۱۵۰ 
مخ). 


د بېلابېلو فرهنګونو تر منځ د اساطيري 
ورته والي او یا هم ګډو اسطورو په بحث کي د 
ادبیاتو ونډه ډېره زیاته ده. د اسطورو مذهبي 
جغرافیا کوشنی, ده. خو د ادبیاتو او هنر په 
مرسته دغه جغرافیا لویېږي او آن نړۍ واله 
کېږي. 

خکه خو د دې قصل په پای کي دې 
پايلي ته رسېږو. چي اسطورو ته ادبیاتو تلپاته 
اوررق دی آو که نه دغه ارباب الانواع د 
حقيقي نړۍ له نویو موندنو سره یو خای په 
مرګ محکوم شويول.ه پای 


ډاکټر لطیف یاد 


په هندوستان کي د افغانانو په اړوند تاريخي کتابونه 


آغلو او ښاغلو لوستونکو! 

په هندو ستان کي د افغانانو او په تاره بيا 
د پښتنو په اړوند ډېر کتابونه کښل شوي دي. 
ځکه د تا ریخ په اوږدو کي ډېر افغانان او له هغو 
څخه پښتانه هندو ستان ته تللي دي چي 
خینو ئې د لودي او سوري واکمنانو په وخت 
کي لور لور منصبونه او پوخي دندې درلودلې او 
خینو ته د دوی د چوپرونو په بدل کي 
جاکیرونه هم و رکرل شوي دي. زه دلته د هغو 
مهمو تاريخي کتابونو نومونه اخلم. خکه په 
راتلو نکي که زموږ خوان نسل وغواري 
چي د هندو ستان پر افغانانو او په تبره 
بيا پر پښتنو تحقیق او خيرني وکړي نو باید 
چي دا لانديني کتابونه له پامه و نه 
غورخوي: 
۱- تحفه اکبرشاهي یا شبر شاهي تاریخ: 

لیکوال ني عباس سرواني دی چي د 
شبرشاه سوري د واکمنی, حالات پکښي راغلي 
دي. دغه کتاب په ۹۹۴ لبردیز کال کي لیکل 


شوی دئ. پښتو ژباره ئې ارواضاد ‏ اکټر دولت 
محمد لودین کر بده او په کال ۱۳۵۴ لبردیز 
کي د کابل په پښتو تولنه كي چاپ شوی دئ. 
۲- واقعات مشتاقي : 

لیکوال ئې شيخ رزق الله ډهلوي دی او په 
۹٩‏ لبردیز کال ئې لیکلی دی چي د لودي او 
سوري پنتنوحالات پکښې راغلي دي. 

۳- شاهي تاریخ : 

لیکوال ئې احمد یادکار دی او په ۱۰۵۳۴ 
لپپردیز کال لیکل شوی دئ چي د لودي او 
سوري پښتنو واکمتانو په اروند ښه معلومات 
پکښې راغونډ شوي دي. 

۴- داودي تاریځ: 

د دې کتاب لیکوال عبد الله دی چي له 
اره پښتون وو او د مغولي جهانگیر د دوري 
مؤرخ وو. په دغه په زره پوري تاریخ کي د 
هندوستان د لودي او سوري پښتنو او په 
بینګال کي کرلاڼي پښتنو په اړوند ښه معلو 


ت شته. 





ماد دې مقالي لیکوال پښتو ته ژبارلی وو 
او په کابل او پېښور کي چاپ شوی دئ. 
۵- افسانه شاهان هند: 

داهم د جهانگیر پاچا په وخت کې لیکل 
شوی دی. لیکوال ئې محمدکبیر دئ. خو د 
دغه کتاب میکروفلمونه د هند د علیکره په 
پوهنتون او د لندن په بریتیش ميو زیم کي 
شته , خو د کتاب په بڼه نه دی چاپ شوی. ما 
دغه اثر د علیکره د مایکرو فلم څخه کاپي 
کری او پښتو ته مي ژباړلی. خو لا چاپ کری 
مي نه دئ. 
۶- پښتون شېرشاه: 

دغه اٿر هندي مورخ ښاغلي 
مظهر انصاري دهلوي لیکلی او د شپرشاه 
بشپر حالات پکښې راغلي دي. دغه کتاب په 
۹ لبردیز کال کي ارواښاد سرمحقق عبد 
الرحیم خدران په کابل کي د سوري شبرشاه 
د۰٠۵‏ کليزي د نړۍ وال سیمینار له پاره 
له اردو څخه په پښتو ژبارلی وو او د 
علومو اکیډیمۍ له خوا په کابل کي چاپ شوی 


۷- خان جهان لودي: 

د دغه اثر لیکوال اکبرشاه خان نجیب 
ابادي دئ. چي د خانجهان لودي په اروند 
منصب او د صلابت خان لقب ورکری وو. دغه 
اثر په ۱۳۲۲لبردیز کال کي د ارواښاد مولانا 
عزیزالرحمن سيفي له خوا په پښتو ژبارل 
شوی او په کابل کي د پښتو تولني له خواچاپ 


شوی وو . 





۸- ويلي د پښتنو په وخت کي: 

دا د ارواښاد خان غازي کابلي اثر دی چي 
ارواښاد مو لانا سيفي پښتو ته ژبارلی وو او په 
کابل کي چاپ شوی وو. 
۹- صولت شبر شاهي: 

دا د هندي لیکوال سید احمد مرتضی 
قطبي نصیر ابادي اثر دی چي په ۱۳۲۰۸ 
لېږديز کال کي ښاعلي فر عاد ظزيتتي پښتو ته 
ژبارلی وو. خو لا چاپ شوی نه دئ. 
۰ - شبرشاه او د هغه زمانه: 

دا کتاب هندي مشهور مورخ کالکار نجن 
قانونکو لیکلی وو چي ما په کابل کي په پښتو 
ترجمه کر او ترجمه مي د افغا نستان د علومو 
اکیدیمی, د پښتو خبرنو نړۍ وال مرکز ته د 
چاپ له پاره سپارلې وه. خو کله چي توپکیان 
په کابل کي واکمنۍ ته ورسېدل دا کتاب ئې 
سوخلی وو او له سره چاپ نه شو. اور پدلي مي 
دي چي ښاغلي ډاکټر نثاراحمد صمد په کاناډا 
کي په پښتو ژبار لی او چاپ کری ئې دئ. 
۱ - تاریخ خان جهاني یا مخزن افغاني: 

مؤلف ئې خواجه نعمت الله دی چي د افغا 
نانو د انسابو په اړوند هم د لودي او سوري 
واکمنانو په اړوند بشپر معلومات لري. 
۲- حیات حافظ رحمت خان: 

دغه اثر په هندوستان کی د پیرنگیائو د 
واکمنی, په وخت کي په ۱۸3۵ زپردیز کال 
لیکل شوی او لیکوال ئې د رو هیلکند د پښتون 
بړېڅ سردار حافظ رحمت خان کورنی, ته 
منسوب ښاغلی ارواشاد سید الطاف بريلوي 
دئ. بايد زیاته کرو چي دغه پياوري مشر د 


پاني پت په جکره کي د احمدشاه بابا مرستي 
ته راودانکل. ما دغه کتاب ژبارلی وو. خو د 
کابل په تنظيمي جګړ و کي د اور د لمبو شکار 
شو. 
۳ - صولت افغاني: 

لیکوال ئې زردارخان ناغر دی او په 
۹ زپردیز کال د هند په کانپور کي چاپ 
شوی دئ چي د پښتنو تاریخ دئ. 
۴ - تواریخ خور شید جهان: 

لیکوال ئې شبرمحمد خان کنیاپور دی 
چي په ۸۱۷ ۱ز بردیز کال ئې لیکلی دی . 
۵ - حيات افغاني: 

یکوال ئې ډپټي کمشنر محمها حیات 
خان دی. دغه اثر ما د دي مقالي لیکوال او 
ښاغلي فرهاد ظريفي په ګډه له انكربزي او 
اردو څخه پنتو ته ژبارلی دی. په کابل او 


پېښور کي چاپ شوی دئ. 


۶- ابراهیم شاهي تاریخ : 

د مولا نا محمود اثر دی چي ٩۰۰‏ 
لبردیز کال په شا او خوا کي ئې لیکلی دئ. په 
دغه تاریخ کي د لودیانو او په تبره بيا د سلطان 
ابراهیم د واکمنۍ حالات راغلي دي. 

۷ - مجمع التواریخ: 

د احمد خان تاليف دئ چي د لیکلو کال 
ئې ۱۰۲۰ لبردیز دی او د پښتنو تاريخ دی. 
۸ - رباض السلاطین: 

لیکوال ئې غلام حسین سلیم دی او په 
مجموع کي د پشتنو تاريخ دئ. 

۹ - خلاصة الانساب: 


د هندو ستان د روهیلکهند د 
پښتون مشر ثواب حافط رجمت خان اثر 
دی چي د پښتنو د انسابو ذکر پکښې راغلی 
دئ. 

٠‏ -ګلستان رحمت: 

د روهیلکهند د پښتون نواب مستجاب 
خان اثراود پښتنو تاريخ دئ. 

۱- کل رحمت: 

د سعادت یار خان بړېڅ لیکنه ده او د 
پښتنو د بړېڅو قبیلې تاريخ دئ. 

۲- تاريخ روهیلکهنډ: 

د نیازاحمد هو ش اثر دی چي د حا فظ 
رحمت خان کروسی وو او د روهيلکهنډ د 
پښتنو تاریخ دئ. 

۳ - تاریخ افغانستان یا نقش سلیمانی: 

د غه اثر د حافظ رحمت خان د ادبي 
کورنۍ محمد سلیمان خان اسد لیکلی دی او 
د پښتنو تاریخ دئ. 

۴ - مرات الافاغنه: 

د خان جهان لودي اثر دی او د سلطان 
سکندر لودي حالات پکښې راغلي‌دي. 

۵- مطلع او مقطع : 

د حاجي محمد عارف كندهاري اثر دی 
او د پښتنو تاريخ دئ. 

۶- اسرار الافاغنه: 

دصابر اثر دی او د پستنو تاريخ دئ. 
۷- تورایځ حافظ رحمت خان: 

مولف ئې پیر معظم شاه دی او د حافظ 


صاحب رحمت خان په غو ښتنه په 


1 
3 
3 
۲ 
3 
3 





۱ المرردیز کال د هندوستان په رو هیلکهنډ 
کي لیکل شوی دی. دغه کتاب د پېښور پښتو 
اکیدیمی, په ۱۹۷۳زپردیز کال چاپ کری 
دئ. په دغه کتاب کی له کندهاره د یوسفزیو 
مهاجرت. په کابل کي د دوی ميشته کبدل او 
بیا پېښور او او سنۍ سيمي ته د دوی د تلو 
يادو نه شوې ده. د ککیانیو او د شيخ ملي او د 
هغه د وېش په اروند هم پکښې معلو مات 
شته. 
۸- د قاسم علي خان اپرېدي تاریخ: 

په هند په تبره بيا د رامپور او د فرخ اباد د 


نواپانو تاریخ دئ. 










۹- تاریخ افغانستان: 

فداحسین ئې لیکوال دی چي د افغانانو 
او انکر پزانو جګړې ئې پخپلو ستر ګو ليدلي 
دي او په ۱۷۹۱ زېږدیز کال کي لیکل شوی 
دئ. 
۰- واقع بیان: 


د عبدالکريم كشميري لیکنه ده چي د 
احمد شاه بابا لومړنی پوخي سفر هند ته 
بيانوي. 

۱- هند ته د احمد شاه بایا تک: 

3 دغلام حسین تحسین لیکل شوی تاریخ 
دی چي په ۱۹۹ البرردیز کال ئې لیکلی دی . 
۲ - په پاني بت کي د مرهټه وو د سردار 
بهاو او احمدشاه دراني جګړه : 

لیکوال ئې پنډت کاشي رام دئ چي د 
پاني پت د جګړې بیان پکښي شته. 

۳- اقوام و فر قه های افغان: 


ریخی. ادبي او تولنیز 






ه محله 


محمود الموسوي لیکلی چي د ابدالیانو: 
غلجیانو , برو درانیانو. روهیله وو او یو سفزیو او 
سوریانو ذ کر پکښې راغلی دئ. 

۴ - د کټهير د افغانانو حال: 

لیکوال ئې شیو پرشاد دئ چي په 
7 لېږدیز کال لیکل شوی دی او د هند د 
اتهراپرادیش په ایالت کی د کتهیر د پښتنو 
ذکر پکښي شته. 1 
۳۵-- عمدة التواریخ: 

د سوهن لال سوري اثر دی چي پر 
پنجاب باندي د احمد شاه ابدالي د بریدو نو 
ذکر پکښي شوی دی. 

۶ - د نجیب الدوله. علي محمد خان او 
دوندي خان احوال: 

د بهاري لال تاليف دئ چي دا درې واره 
د روهیلکهند او د نجیب اباد د سیمو پښتانه 
نوابان ول. دغه کتاب په ۱۳۰۱ لبردیز کال 
کي لیکل شوی دئ. 

۷- تهماس نامه: 

د پاني پت د جګړې تاریخ دی. قلمي 
نسخه ئې د هند د پنجاب ایالت د امرتسر ښار 
د خالصه کالج په کتا بتون کي شته. 

۸- احمد شاهي تاریخ: 

هند ته د احمد شاه بابا د سفرونو به 
اروند په ۱7۷ البردیز کال کي لیکل شوی 
دئ. 

۹ - تاريخ سلیمانی: 

د حاجي تور محمد سيماني اثر دی چي 
په ۲۵۰البردیز کال ئې لیکلی او د افغان 
ولیانو په اړوند په زره پوري معلومات لري. 


۰ - معدن اخبار احمدي: 

د احمد بن بهبل تاليف دئ. په ۱۰۲۸ 
لبردیز کال لیکل شوی چي په هند کي د 
لودیا نو او سوریانو تاريخ دی . 

۱- چهار کلشن: 

د رای چترمن تاليف دی او د پښتنو 
واکمنانو تاریخ دئ. 

۲- واقعات دراني: 


په ۱۲۵۷ لبردیز کي لیکل شوی دئ. چي 
د درانیانود واکمنی پېښي ئې بیان کړي دي. 
۳ - تاریخ افاغنه: 

د محمد شهاب الدین خان اقب لیکنه ده 
چي په ۱۹۰۰ زیردیز کي لیکل شوی دی:د کتاب 
متن دافغانانو د نسب او تاریخ په ارونددی. 

۴ - اخبار الاولیا من لسان الاصفیا: 


د عبد لله خیشکی قصوري چشتي چي 
عبدي تخلص ئې کاوه تاليف دی او د زوکړي 
نېټه ئې ۱۰۳۲ لمریز کال دی. دی د خپل 
وخت ستر عارف» صو في او ستانه تبر شوی 
دئ. ده د ۰ په شاوخوا کي کتابونه کښلي 
ول. د ده له مهمو اثارو څخه یو هم (اخبار 
الاولیا من لسان الاصفیا) نو مېږي چي د ۱٧١‏ 
تنو خيشکي صوفیانو تذ کره ده. 

۵- فبروزشاهي تاریخ: 

چې د ضیاوالدین ضیاء برني تاليف دئ. 
په ۱۸۹۳ کال کي په کلکته کي چاپ شوی 
دی او په هندوستان کي د غلجي واکمنانو په 
تبره بيا د سلطان علاوالدین غلجي په | روند 
لیکل شوی دی او د تغلق شاهانو ذکر هم 


پادونه: په دې لیکنه کي له لبرردیز سني خخه 
مقصد هجري د حضرت محمد مصطفی صلی 
الله عليه واله وسلم له مکې شريفي څخه 
مديني منوري ته هجرت کری وو او له زپردیز 
خخه مقصد ميلادي دی چي عيسوي او 
ميلادي سنه ني هم بولي او د حضرت عیسی 
عليه السلام د زېږېدني خخه پيلبرري. 
هم 

د (۴۰)مخ پاته: 
... مقاله د نوموړي لنډه کیسه لیکوال ښاغلي 
فاروق سرور وه چي د ډېرو نورو خبرو سره. سره 
ئې یو مهم یکی د یادولو وړ دئ» ښاغلي فاروق 
سرور ویل د (سعید ګوهر مرک ماورا عدالت قتل 
دئ) چون د فاروق سرور انداز سمبولیک وي نو 
ئې دا د "ماورا عدالت فتل" خبره ذومعني هم 
سمبولیک بڼه لري: 

فاروق سرور ماورا عدالت قتل ځکه ورته 
وايي چي دا د گوهر سره یو غټ فراډ وسو. لویه 
ادبي دښمني ورسره وسوه. د هغه شخصیت لکه 
هینداره ريچي : ريچي ئې کر؛ په نفسياتي تو که د 
دومره فشار سره مخامخ سو چي یوازیتوب یې 
لوی عافیت وباله لاکن سری د کمال سری وو هر 
خه چي وو خو منافقت ئې په مذهب کي داخل نه 
وو. 

فاروق سرور هم پخپله مقاله کي دې اړخ 
ته په اشاره سره وویل چي گوهرصاحب ته پټه 
خزانه في الحقیقت لیکلو پښېمائۍ احساس ور 
پیدا سوی وو او بل (فاروق سرور هم په دې خبر 
دئ) کوهرصاحب ته غټه صدمه د ښاغلي واصل 
واسطي له مدللو او علمي جوابونو ورسېده او 
ګوهر دا تسلیم کړې هم وه چي د واسطي 


جوابونه مدلل دي هم حقیقت دئ. 








پوهندوی آصف بهاند 


مرهون او د کوچنیانو ادب 


دوهمه برخه 


د ماشومانو او کوچنیانو له پاره د 

محمود مرهون د لومرنیو لسو چاپ شوو 
کتایونو په باب مي چي کومه مقالهاليکلي 
لته مي دا يادونه کری ده چي دا چا 
شوي مواد به اوس تر ورو لوستونکو پوري 
خوک او خنکه رسوي؟ 
د ماشومانو او کوچنیانو له پاره د ښاغلي 
محمود مرهون د نوو چاپ شوو آثارو په برخه 
کي بيا په تکرار سره وایم چي: دا چاپ شوي 
مواد به اوس تر وړو لوستونکو پوري خوک او 
خنکه رسوي؟ 

زما په نظر تر ماشومانو او کوچنیانو 
پوري رسبدل ئې د میندو او پلرونو د پوهي د 
کچي د ټیټوالي. بې تفاوتی, او د کور نیو د بد 
اقتصادي حالت په دلیل. کله ګران او کله نا 


خير چي هردول وي. وي دي. زما له پاره 
داد خوشالۍ خبره ده چي زموږ د ټولني د یو هبر 
شوي قشر له پاره یو خه نه. بلکي ډېر څه له 
چاپه راووتل. 
چاپ شوي دي : 

- هغه چا ته چي د راتلونکي تولنئي يوه 
اصلی سټه ده: 

- هغه چا ته چي راتلونکي تولنه بايد 
وچلوي: 

- هغه چا ته چي راتلونكي يا ښه کوي. یا 
ئې بر بادوي. 

که مو ښه وروزه. ښه به شي او که بد مو 
وروزه نو پایله تې همدا اوس مالومه ده؛ يعني 
بريادي. 


زه د دې کتابونو چاپ او خپرېدل. د 
نوي نسل په روزلو کي له اساسي کامونو نه 
پو گام ګټم. 

محمود مرهون په خپل فیسبوک کي 
د نویو کتابونو د چاپ له پاره داسي ليكلي 
دي: 

«خپلو نانیو شریکانو ته زبری! 

دا واري مي تاسي ته (۴۰) داني 
کتابونه در جوړ کړي دي. پلرو ته مو و 
وایاست چي خامخا ئې در پیدا کي څلوېښت 
دانې د خورو کیسو کتابونه ټول رنګه». 

https://www.facebook.com/mahm 
ood.marhon?ref=ts&fref=ts 


په خیتو خایونو کي داسي هم تر 
سترکو شوي دي چې د نویو چاپ شوو 
کتابونو شمپر خلوپست نه. بلکي پنخه 
څلوېښت عنوانه دئ. د دې کتابونو په باب 
تر ولو کره او وروستی مالومات. مرهون له 
ساغلی احمد شاه اعظمی سره په پوه مرکه 
کي وړاندي کرل چي د مشال او آزادی, رادیو 
له لاري په غرریزه بڼه خپور شو. د آزادی 
راډ یو په يوه یادداشت کی داسی راغلی دي: 

«د کابل پوهنتون د ادبیاتو پوهنخی 
خوان ښوونکي محمود مرهون د ماشومانو 
لپاره ۴۵ کت بونه ليكلي او ژباړلي دي. 

نوموړی وايي د هر کتاب هره پاڼه ئې 
د متن ترخنک په ښکلو انخورونو پسوللي تر 
او په کیسه ځان پوه کړي. د ده په خبره. 
ماشوم ته بايد وښودل شي چي رنګینه نړۍ 
د کاغذ پر مخ هم شته. نوموری زیاتوي. 


پلان لري» په نردو وختونو کي د ماشومانو له 
پاره شپږ جلده دايرة المعارف هم وليکي. 
له محمود مرهون سره زمور, همکار احمد 
شاه اعظمي مزکه کري او په لومړي سر کي پې 
ورڅخه پوښتلي چي د ماشومانو له پاره ئې د 
کتابونو لیکلو او ژبار لو ته څنګه پام وراوښتی؟» 
http://pa.azadiradio.con/content/transcri‏ 


pUYYFY1*1A۸.html 


http://www.mashaalradio.org/content/arti 


cle YYFY:۰10۵۰.html 


کومي خرگندوني چي ساغلي مرهون 
آزادی او مشال رادیو ته کړي دي. هلته ئې ويلي 
دي چي په دې پنخه څلوېښت کتابونو کې اوه 
(۷) توکه تولونه او لیکنه ده او نور ټول ژباړل 
شوي دي. دا کتابونه د کاینات نشراتي مرکز په 
مالي مرسته چاپ شوي دي. 

ټول پنځه څلوېښت کتابونه زماله نظره نه 
دي تبر شوي چې زه ئې خپل تقصیر ګڼم. خو یو 
څلوېښت عنوانه ئې ما ليدلي دي. چې دلته ئې 
درنو لوستونکو ته ور پېژنم : 


3۸ 
4 


شرمښ او سره بزه» محمود مرهون: 

جگ بابا. لیکوال: جین وبستر. مترجم؛ 
محموه درد ون 

د آسمانو شایپرۍ. لیکوال: شاگاهیراتا: 
فرج محمود مرهون: 

د واورو ملکه. لیکوال: شاگاهیراتا: 
مترجم: محمود مرهون؛ 

د از د شار جادوگر. لیکوال: شاگاهیراتا؛ 
مترجم؛ مخمود مرقون» 

سورکی. لیکوال: شاگاهپراتا. مترجم: 
محمود مرهون: 








۷ لاله په عجبه دنیا کي لیکوال: 
لوییس کارول. مترجم: محمود 
مرهون: 

۸ اورلگیت خرخوونکي نجلی. لیکوال: 
هانس کریستین اندرسن؛ مترجم: 
محمود مرهون؛ 

٩‏ د ماشيني انسانانو سره جنگ 
لیکوال: فرانک با آوم. مترجم: 
محمود مرهون؛ 

۰ د باچا نوي کالي. محمود مرهون؛ 

۱. قهرمان هلک او جادوگر. لیکوال: 
شاگاهیراتا. مترجم: محمود مرهون: 

۲ د خنکله د ماڼۍ راز لیکوال: 
شاگاهیراتا؛ مترجم: محمود مرهون: 

۳. شین طوطي: لیکوال: شاگاهپراتا: 
مترجم: محمود مرهون: 

۶ سارا سرور. لیکوال: شاگاهیرائا. 
مترجم: محمود مرهون: 

.٥‏ شپږ ورویه او یو سوی. لیکوال: 
شاگاهیراتاء مترجم: محمود مرهون: 

7 نبک بخته شاهزاده. لیکوال: 
شاگاهیراتا. مترجم: محمود مرهون: 

۷. مغروره باز (او يوه بله کیسه)؛ 
لیکوال: شاگاهیرانا؛ مترجم: محمود 
مرهون؛ 

۸. چالاکه پيشي. لیکوال: شاگاهیراتا: 
مترجم: محمود مرهون؛ 

٩‏ د ريدي وقاداره سپی؛ لیکوال: 
شاگاهیراتا: مترجم: محمود مرهون: 

۰ سرتبری او وحشي دیب. لیکوال: 
شا گاهیراتا؛ مترجم: محمود مرهون؛ 


۱ گيدري شیطان چیچی. لیکوال: 
شاگاهیراتا. مترجم: محمود مرهون: 

۲ اروا وری سپی (خو نوري کیسې)» 

۳ د کلي عجیبه سپی. لیکوال: شا گاهیراتا: 
مترجم: محمود مرهون؛ 

۶6 انگور و منگور او چيچي مچونگر. محمود 
مرهون؛ 

,٥‏ ښکار او ښکاري (او يوه بله کیسه»؛ 
لیکوال: شاگاهیراتا, مترجم: محمود 
مرهون؛ 

1 مچمچکه. لیکوال: بن زلس. منرجم: 
محمود مرهون. 

۷ هوايي هیلی. لیکوال: هانس کریستن 
اندرسن. مترجم: محمود مرهون: 

۸ د کوچنیو انسانانو دنیاء لیکوال: 
شاگاهیراتا. مترجم: محمود مرهون: 

٩‏ آسماني نجلی. لیکوال: شاگاهپراتا؛ 
مترجم: محمود مرهون: 


۰ لنډیان او خفاف (بوټ گنډونکی): 


لیکوال؛ شاگاهبراتا. مثرحم: محمود 
مرهون: 


۰۳۱ نازو او حادوگر: لیکوال: شاگاهیراتا: 
مترجم: محمود مرهون؛ 

۳ مهربانه نجلی: لیکوال: شاگاهیراتا: 
مترجم: محمود مرهون 

۳ شین سترگي ارزو. لیکوال: لوسی م 
مونټگمري. مترجم: محمود مرهون: 

٤‏ ماریا او زمری شاهزاده. لیکوال: 

٥‏ نازو او جادوگر باچا. لیکوال: فرانک با 


وم مترجم: محمود مرهون: 


٩‏ علي بابا او خلوبشت غله. لیکوال: ښاغلي مطیع الله روهیال د دوه زره 
شاگاهیراتا مترجم: محمود مرهون. پنخلسم کال د دسمبر پر خلورمه نیته داسي 
۷ هوضیار سوی او بدرنگه راکون: ولیکل : 
لیکوال: شاگاهیرات مترحم: محمود «زما ګران مرهونه دوا دي سه! 
مرهون: د پښتني ټولني ډېري ميندي او پلرونه د 
۸ درې سترگی دیب او کوچنی بوټبه. کابل پوهنتون د خوان استاد ښاغلي محمود 
لیکوال: شاگاهیراتا, مترجم: محمود مرهون د کار او زيار پوروري دي. زما دغه کران 
مرهون؛ خوان او پرکاره لیکوال په خوانه خواني د هغوی 
۹ د زمريالي وفا داره سپی. لیکوال: لوڼو او زامنو ته تر پنخوسو زیات کتابونه ترجمه 
شاگاهیرانا. مترجم: محمود مرهون: کړي او ليكلي دي. د دغه خوان د هخو قدر وکی 
٠‏ د هیلی بدرنگه چیچی, لیکوال: او په درنه سترکه ورته وگوری زه باوري یم 
شاگاهیراتاء مترجم: محمود مرهون.- چي د پښتني کهول د کوچنیانو له پاره د 
۱ وحشي خرس او هونیار هلک کتابو نو لویه تشه به د دغه خوان د قلم او کوتو په 
لیکوال: شاگاهیژای" مترجم: هود )زور دکه‌سی! 
مرهون؛ زما گرانه! 
زما د مالوماتو له مخي تر اوسه پوري د پر قلم. هڅو او زيار دي برکت. خدای او 
ماشومانو او کوچنیانو له پاره په افغانستان | خندادي ملگري اوسه!» 
کي» هغه هم په پښتو ژبه» هیچا دومره https://www.facebook.com/matiullahı‏ 


کتابونه نه لیکلي» نه ئې ژباړلي او نه ئې هم rohyal?ref=ts&fref=ts‏ 
چاپ كري دي. خو ښاغلي محمود مرهون د ښاغلي خالد هادي د ۱۵ ۲۰ کال د دسمبر 
لیکلو. ژبارلو او چاپولو چاري او نور ټول پر مه نېټه دمزهون د همدي فعالیتونو په باب 
مسایل په يوازي توکه تر سره کړي دي. زه داسي ولیکل: 
فکر کوم دا به په دې برخه کي د افغانستان «ښايي دا به په پښتو کي لومړنۍ هڅه 
په کچه یو ریکاره ؤي. وي. چي يو ځوان راولاړېږي او د افغان ماشوم 
كله چی د کوچنيانو له ټاره د مخحموهد. راتلونکي په اړه دونه ستز فکر او خدمت ته ملا 
مرهون د نويو کتابونو د چاپ خبر میډیاته نړي. 
مود ره مکح د مهو یه زموږ د تنکي نسلونو لویه ستونزه دا ده 
دوستانو او د کوچنيانوه ونیا و اه نوی تنل چي فاشوم مو په فورنی ژبه د فكري تکامل له 
د روزلو په ارزشت باندي آکاه خلکو خپل پاره له بنستزو مواد بې برخي پاته وي. تر خو 
عکس العملونه او نظرونه څرګند کرل چی چيه ماشومانو ادبیاتو ته کارو نه سي تر هغو به 
زه ئې دلته د بېلګي په توکه خو نموني را د یو سالم او با احساسه نوي نسل د رامنخته 
اخلم: کبدو تولي هخي بی معناوي. 





زه په خپل وار د کابل پوهنتون د استاد 
پوهيالي محمود مرهون دغه چاره ستایم 
چي په مورنۍ ژبه نې په لومړي خل د ماشوم 
د ادبياتو ۴۵ بېلابېل کتابونه ليكلي او راټول 
کړي دي چي زیات شمېر ئې چاپ سوي هم 
دي. 

اوس نو دا په پلرونو او میندو پوري 
تړلې ده چي ماشوم له کتاب سره اشنا ساتل 
غواري او که له پلاستکي توپک او توپنچو 
سره؟ 

په دې هیله چي تر شعرو نو او کیسو مو 
لیکوال د ماشوم د ادبیائو دغه لویی تشی ته 
متوجه واوسي او خپله انرژي په دې لاره کي 
وکاروي. 

مرهون دي خدای ژوندی لري چي 
داسي نور ستر خدمتونه تولني ته وراندي 
کړي». 


۵ 0 ۷۷۷ 1 
ات۱ 

یو چيري مي د مرهون د دې ببسارو 
هجو په باب په یوار په دريو ژبو یو نظر 
ولوست. تاسو ئې سره ئې هم شريکوم: 

«کتاب ! نه تفنگ! 

برای اولین بار پس از ۲۲ سال در 
افغانستان کتاب قصه برای کودکان توسط 
یک استاد پوهنتون کابل به نام محمود 
مرهون به چاپ رسید. 

این کتاب ها که ترجمه افسانه های 
مشهور دنیا برای کودکان به زبان پشتو 
است به زودترین فرصت به تمام ولایات 
افغانستان توزیع خواهد شد. 





شخص خودم ادمین به چنین افراد افتخار 
میکنم 5۱6۱۷۱۱۵۲۱۱۵ 

په افغانستان کي د لومړي خل له پاره يوه 
خوان پر يوه خای د کوچنیانو له پاره پنخه 
څلوېښت کتابونه چاپ کړي دي. دا خوان 
مُحْمِوَ د مرهون توعيږي ډ کاب پرهتکون اسگاد 
دئ. دی وايي چي دا ټول پنخه څلوېښت زره 
جلده کتابونه به د افغانستان. په تولو ولایتونو 
کي ووبشي. 


For the first time in Afghanistan, a young 
professor has published ۰ 


children’s books )۴۵ different Stories) in 


Pashto language. Professor Mahmood 
Marhoon, who is teaching at the Faculty 
of Languages and Literature of Kabul 
University, says the books will be 
distributed allover Afghanistan very 
soon.» 


»6 ادمین ۲ 


https://www.facebook.com/Ariyana.Afgh 
anistari/ 


محمود مرهون له خوان وجود سره خوان 
او تاند فکر هم لري: د زدکرو. پوهي او عملي کار 
ډېرو برخو ته تي لاس اچولی دی او زه ني چي 
جدیت. هوډ او کار ته کورم. هیله لرم چي بریالی 
ورنه راووزي» خو له خینو عکس العملونو نه ئې 
داسي ښکاري چي کارونه ني دومره نه په 
عذابوي. بلکي د ده د خیئو قلموالو دوستانو نه 
همکاري ئې ستری کوي. د همدي تر بحث 
لاندي کتابونو لیکل. ژبارل. برابرول. چاپول او 
... هر خه ته ده يوازي اوږه ورکړې ده. خو د 
تصحیح له پاره د یو خل لوستلو اوږه چا نه ده 
ورکړې» نو دی هم حق لري چي یو خل شکایت 
دوله داسي وليکي: «زموږ خلکو ته يوازي انتقاد 


ور رسبدلی دئ! له سهاره مي یوولسو کسو - په پراخه حوصله سره د «راخی چي 
ته ويلي دي چي د کوچنیانو د کتابونو په پښتو زده کړو. بیاید پښتو بیاموزیم» د تدریس 
تصحیح کي مرسته را سره وکری تولو ئې په کار په ژوندی, ويديويي بنه په خپل مخکتاب 
يوه او بله بهانه خان کښلی دی او دوی ټوله کي پر مخ بيايي. 


هغه کسان دي چي زما د کتابونو له چاپ -د کاینات نشراتي م رکز مشري کوي. 
وروسته تر تولو ډ ېر انتفاد دوی راباندي کری او.. 
دئ. چي ولي دي په کتابونو کي املايي دا هم د یادولو وړ ده چي ښاغلي مرهون 


تبروتني موجودي وي. د کتاب چاپوني یو آزادی او مشال رادیو سره د مركي په ترڅ کي 
اصل دا دی چي خپل کتاب به خپله نه ويلي دي چي د دې کتابونو له خپرېدو وروسته 
تصحیح كوي خکه ستا لیکلی متن ستا په په نظر کي لري چي د کوچنیانو له پاره شپر 
مغز کي لیکل سوی دی تې د املايي توکه دايرة المعارف هم وليکي او خپاره ئې کړي 
تبروتني تصور خکه نه سې کولای چي تې له چي اوس ئې کار روان دئ. 
خپله مغزه وايي نه له کاغلذه. خو اعصاب مي زه د ۲۰۱۵ کال په اپریل -می کي کابل ته 
خکه خراب دي چي خبري مو ډېږي دي . تللی وم. ورسره مي مخامخ ولیدل. يو بل سره 
عمل مو لږ خاص مخاطب ډېر لرم». معرفي شوو او وغریدو. ما ته ئې د کوچنیانو له 
۱ نو پاره خپل لس چاپ کړي کتابونه را وسپارل چي 
ک5ا< 000.0۵۲00۱۶۲۵۲<۱56/۲۲۵‏ ما (مرهون او.د کوچنیانو ادب. ۱) تر عنوان 
تر هغه خایه چي زه مرهون پیژنم دی لاندي مقاله ورته ولیکله او د ۲۰۱۵ کال د 


ډ‌ ف دچ که ئے د کاره نو لست 4 : 
سو ېز نر جولای پر یوویشتمه نېټه مي خپره کړه: 


تدحو ک په خير سړه وګوري؛ يو خیران پاته ۸۳٨٧.‏ 
كبري چي دی خنکه دومره پیل کړو کارونو 2-2-0 سو ووس 
kochonian)\ \.pdf‏ 


او پروژو ته رسیدګي کولای شي. 


۱۱۱۱۰ * ۱ 


۲-۰۸-۱۱ ۱۷-۳۲۱-۴۳۹/۱۳ ۲۵۹-۲۰۱۵ - 


کوي: ۱-۱-۱-۷ ۰۷-۲ 1 
- په ادبیاتو پوهنځي کي د ماسترۍ ITAA‏ 0 ۱۵:۵۱ 1 
پرو کرام تعقيبوي: | 1۵ 1 http://www.taand.com/pal/archıves/‏ ۹ 
خ هه یوه ولک په توګه بلک دهمدې ليد ني په ترڅ کي ئې چي کتابونه 1 
کارکوي (د «سزاج الملت» په نامه اخباز راکول» زمااو د ده تر متخ ډېري خبرې تبادله اع 
مسئول چلوو نکی دئ)» شوې چي کوچنیانو ته ئې د چاپ شوو او | بل 
عمولف دی : كتابونه تاليقوي. ناچاپ کتابونو په برخه څرګندوني ډېري د پام ١‏ 


-مترجم دی ؛ ژبارل شوي کتابونه ئې ور وي. 
چاپ شوي دي: پاته په 7٩(‏ )مخ کي 








هر او ادب 


چلوونکی: پردبس کندهاری 


جي د جسن په طلب مي زره بهر سي 
یار ته سوی هر يو بسکلی مي دلبر سي 


تور د سترگو چي سبلاب د اوشتگو واخلي 
ستا د کلي پر گودر نې ښخ لنگر سي 
چي منکر وي د ملنگ جنون له فيضه 
هغه عقل و خپل سر ته درد سر سي 
وخته څومره بېړنی يې خوانیمرگ»! 
شپه د زلغو لا خوره وي بيا سحر سي 
چي جلال دي د جمال پر کوڅه راسي 
په هی هی نې عالم ټوله کور و کر سي 
د عشق اوره سوخوه مي خو په پټپه 


چي سپار نې ښخول مړي د ستورو 


ماښام گوره ظالم لمر خاوري په سر سي 


په زره ډک درياب د ميني؛ په خوله حسن د دلبر 


مست بهانده سوز و ساز یم هنگامه د بحروبر 


د الست د جام له فیضه. خواره خیه فرزانه 
د جانان د شونډو خوند يم لازوال شپروشکر 
زه تورم د حرم تيږي جوروم خانته صنم 
په جذبه ابراهيمي يم خو دا ذوق مي د آزر 
هره شپه آسمان ته خبژم: د سپورمی په مهین تار 
تولوم سپرغۍ د ستورو. پخوم یکی د لمر 
زما په سترگو کي ستا خوب دی. رسومه ئې تر تا 
دا جنت باسه له میانه. اوردوي زما سفر 
به د خپل تدبیر غلامه! خه بنده سه د تقدبر 


د خودۍ پباله كړه يورته. ته زمزم يې ته کوثر 


هسي گپ شپ دئ بگواس دئ. غولومه ځان په ځان 


چرته ها زريلنه مینف چرته زه خاوري بشر 


احمد فاني: 
غزل 

یار شرمېږي لکه څاڅکي څاڅکي اوښکي 
کښته لوېږي لکه څاڅکي څاڅکي اوښکي 
د غمونو په بازار کي امېلونه 
ید کېږي لکه څاڅکي خاک اوښکي 
ستا د حسن په وړانګو کي لکه واوري 
زره اتپ الک څاشکي اځاغمکي اوينکي 
يو څو زرونه سر پر سر دي رسم سوي 
معلومېږي ‏ لکه څاڅکي کي اوښکي 
چي احمدفاني قبول د ستر ګو نه سي 


روانبري لکه څاڅکي څاڅکي اوښکي 


بارکوال میاخېل /کوټه 


غزل 
را شکبلوو به په څه چل په کومه لومه بلا 
د انتقام اوږده روژه په بل څه ته ماتوي 
خوري مو خوبونه ارمانونه دغه شومه بلا 
ځئ چي تورتم تر لاس نیولی له کاله وباسو 
ځئ چي د شپې له سلطنته کرو محرومه پلا 
چي پر تندي باندي‌يي ستا د وجود سیوری نه وي 
ته به په کوم ځنګله كي غواري دا بې نومه بل 
تيارو ځپلي وو. بلله به مو سپینه سپوږمۍ 
که به راووته د ستوریو له هجومه بلا 
زره په جور يوسي بارکواله! حسن روي د شپې 


په رپ د سترگو کي را خوانه شي ماشومه بلا 


اجمل بکلی/کابل 
غزل 


6 به ی اک اخ « زاګوري 
وکا ولاو دی مخامم په آییند کی 
ۍ اب که بای خروم خرقوته 
تبسم مي ستا په سپورو شونډو ولید 
راشین شوی وو غاټول په ویرانه کي 
N‏ 
چا مي لاس واهه د وران زره په چینه کي 
ستا د سترګو له اميد پرته ژوند زهر 
شراب نشته دي په ماته پيمانه کي 
غر راعلى دئ. د ګل په پښو کي پروت دی 
خپل وجود مي ایښی ستا په آستانه کي 
خواهشات هغسي بند ښه وو اجمله 
بې له تیرو بل څه نه وو خزانه کي 
حبیب الله قلم مل 
غزل 

د پوهي څو ذرې وې پر مغزو راواوښتې 
روڼاوي سوې. خورې سوې. پر تيارو راواوښتې 
د ورځي غېږ خو ستا ده د سبا پر اوږو راسي 
منم دي هلته لمره که پر شپو راواوښتې 
د ژبي په کلا كي دي د زهرو ښامار اوسي 
خوږې خبري خکه په ترخو راواوښتې 
زموږ تنده ماته نه سوه خکه تږي يو تر اوسه 
سرابه چي په شکل د اوبو راواوښتې 
وا ښکلې شاعري به اج پرېېدما فلم مله 


که یو خلي مي گوتي پر پیسو راواوښتې 





عبدالستار حيراني 


غزل 
د نبوت مهر دي پروت دی د اورو دیاسه 
ستا محبت راسره مل دئ د عمو دپاسه 
ولاړې معراج ته محترمه د جبریل په ملتیا 
شپه وه اورده ببرته راستون سوي د سپېدو دپاسه 
د عبد الله د کور مشعل سولې جهان سو روښان 
نړۍ ته راغلې د بې مثله تور تمو دپاسه 
ستا په راتګ سوله بتان د مکې ټوله نسکور 
شق القمر دي معجزه د اشارو دپاسه 
انجیل زبور او په تورات کي ستا اوصاف ليكلي 
راغلی فرقان پرتا د دغو کتابو دیاسه 
ډېر شاعران ليکي نعتونه ستا په ویار حبیبه 


"حيراني* هم دئ نعت لیکلی د شعرو دیاسه 


جمعه کل مجاهد 

غزل 
ورک مي هریوعم سي: چي تا ووینم 
درد مي د زره کم سي چي تا ووینم 
دغه د سکروټو پرسرولاره 
ما ته يو قدم سي چي‌تاووینم 
اوښکي مي له سترگو را رواني‌وي 
وچي هغه دم سي. جي تا ووینم 
مينه مي پيدا سي له عزل سره 
زورمي پر قلم سي. چي تا وينم 
ژوند زما مجاهد بې تا نيمګړی دی 


گران فکر مي کم سي. چي تاوویلم 





حبیب شاه اسرار 


غزل 
خپله يې وکره. خو ده زما خبره وانه وریده 
له اوښکي هیچا دغوغا خبره وانه وریده 
شرابونو صدفه ورکول 
ستا له ناصحه ج رشا خبره وانه وریده 
تا د مکوټ افعان کیسه له چا پوښتلې نه ده 
تا د کابل او پکتیا خبره وانه وریده 
هلته رباط د زمانې پلونه منزل ته بيايي 
دلته بگری د انتها خبره وانه وریده 


زما سافی د 


زندان په ژوند د زلبخا خبره وانه ورېده 

هعې په زور د تناره المي ته لاس ونیوئ 

په هعه ورخ چي يې اشنا خبره وانه وریده 

تور نو اسراره گداره دلته د شرم کار دئ 
تت 0 ۰ ۰ 


محمدحسن هاشمي 
غزل 

دا وږي سترګي مي اشنا ستاله نظره نه خی 
که دا گناه ده دا ګناه زما له سره نه ځي 
دا یو شبنم دئ. چي د ګل شونډي په ميو . کي ښکل 
داسي عادت د نسیم له هر سحره ته ځي 
دا هر پتن گوره د شمعي په لیدو سي فربان 
خوشي آهونه د عشاقو له خیکره نه ځي 
ده یاری تار کي دي خوندوته لد ازله لبتي 
ځکه ایمان او وجدان دواره ستا له دره نه ځي 
متا 4 رسپ په شه قربان زروته له چا رهد 
داسي گذار له بله تېغ او له خنجره ته ځي 
چي د ثلث ژري په غرونو باندي لوبي کوي 
عشق د اشنا له دې ساحل له دې گودره نه ځي 


سمیرا کوچی, 
غزل 

زما او ستا تر منځه له هر لوري رقیبان 
باران غوندي شببه شېبه را اوري رفیبان 
لږ تم سه ساده پاره زره ته مه راخه دا رنک 
ویشتل کړي درته غوږ دي لکه ستوري رقیبان 
يو ته يې يوه زه يم خومره لږ يو خومره لږ 
خومره ډېر دي لکه تېږي. لکه توري رقیبان 
تر دوو معصومو اوښکو که يي خداي کړي سپبلني 
زما او ستا جانانه دا مختوري رقيبان 
کوچی, غوندي به ورکه سي له خانه هغه وت 
په چا چي سي پسې لکه د سيوري رقیبان 


غزل 
زره مي سو لوگی په دغه کلي کي 
خپل ته سو لالی په دغه کلي کي 
تاته د راتلو لاري مي ګراني سوې 
ژوند ښکاري مرګی په دغه کلي کي 


را 


سی یو ښرا ورته‌وریا کوو 

سته یم سړی هدغ هکلي کي 
درد نه مي د زره نفس تر ستوتي سو 
نسته هیخ زره سوی په دغه کلي کي 
هيلي يار هغسي بي ننگي وکره 
وې گنه پردی په دغه كلي کي 


احمدالله سهار 
غزل 
چا ویل. جى ده ودانه دا لړۍ 


زموږترعره د مار په حبر یو حونه ووزي 


زموږ پر کورد خانه جوره کړي کړۍ 
ته اودس تازه کوې زما په اوښکو 
لاتر څو به وي روانه دا لړۍ 

خپل د سترگو له کاسو اوبه راخلو 
تېروو پرې دعذاب وچه مړۍ 

د ماضي په لوی کتاب کي مي کتله 
پښتانه وه: لکه: تاک غاره: غړۍ 


ش. اشرف 


غزل 


اتکی تین کومه خوا ځي 


اورمېږ پرې کي د خپل ورور تر بابا خي 
د اسلام په توح تر پورتة کې 


د مفتي صاحب فتوا دي په خطا ځي 
زموږ ټولنه د تور تم په غېږ کي زانگي 
نا پوهي مو له ځانګو تر الوداع ځي 
که احساس او اساس دواړه سره يو کرو 
ازانگه به مو تر هر ملک او دنیا خي 


چي مي خه وي په زړګي توله په خط دي 


د اشرف دغه خبري په رښتيا ځي 





سرمحقق زلمی هیوادمل/ کابل 


د متن د تحقیق. تدوین: د متن د 
خونډوالي د حربندولوه تصحیح از اند 
روشوئو او اصولو مجموعي ته متنپوهنه وايي. 
يا په بله وینا: متنپوهنه هغه پوهه ده چي د 
متونو د تحقیق, نقد او بيا احیا اساسات او 
لاري چاري سره تنظيموي او بيانوي» 

د تبري پېړۍ متنپوهانو او یا له 
اد بپوهني سره منسلکو کسانو د خپلي زماني 
او یا پخوانیو متن خبرونکیو له تجار بو خخه په 
استفادي د متن د احیا او تحقیق د کار د تولو 
مراحلو روشونه او تجارب سره راتول کرل: 
ترتیب او نظم ئې ورته ورکر او په دې توکه ئې د 
متنپوهئي د مباحئو اساس کښیښود. کله چي 
ادبپوهني د اجتماعي علومو په کورنۍ کي د 
پوهي د يوي ځانګري څانګي په حیث سر 
رااوچت کر نو د ادبپوهني د دريو اصلي خانکو 
تر څنګه په نورو فرعي خانکو کي متنپوهني 
هم خای وموند او متنپوهنه د ادبپوهني د يوي 





فرعي څانګي په توکه تسجیل او د ادبیاتو په 
نظري آو تیوریگومبا و کي مطرح کتوه 


د متن پوهني پیدایست: 

متنپوهنه ډېره پخوانی, نه ده او د متونو 
د تحقیق د مرحلي له آغازه ډېره وروسته باب 
شوې ده دا خکه چي متنپوهنه د متوئو د 
تحقیق له روشونو او لارو چارو د سره ټولولو او 
تنظیم سره ول لري او دا لاري چاري هغه 
وخت تنظیم شوي چي د متونو علمي تحقیق 
پیل شو او وده ئې و کره. 

په نړۍ کي د چاپ د صنعت پيدایښت او 
پرمختیا د نړۍ د زړو ادبي میرائونو چاپ او 
خپر ېدو ته زمینه مساعده کړه. له دې کار سره 
جوخت د زړو متو نو د تحقیق او بیا احیا د چارو 
ضرورت محسوس شو او ورپسې بيا د متونو د 
تحقیق د لارو چارو تنظیم او اوډون ته هم ار تیا 


پیدا شوه . 


د متنپوهانو په عقیده» د متو نو تحقیق او 
له علمي روشونو سره سم د زړو متونو د احیا 
کار په اتلسمه پېړۍ کي پیل شوی دئ. په 
اروپا کي د زرو يوناني او لاتيني متو نو د احیا او 
سمون له تحقيقي چارو سره دا لړۍ 
راونښلېده او ورو ورو ئې په غرب کي وده 
وموندله او د اروپايي زړو او مروجو ژبو د زړو 
متونو د احیا. سمون او چاپ چاري مخ په بره 
رواني شوې . 

د تولسمي پېړۍ په جریان کي غربي 
ختیخپوهانو د شرقي فرهنګ د زړو متوئو 
مطالعه او تحقیق هم پیل کړ. دعر بي» قارسي؛ 
هندي. ترکی. پښتو او نورو ژبو د متونو 
تحقیق او چاپ ته ئې هم ملا وتړله چي 
وروسته بيا ورو ورو د متونو د تحقیق او د زرو 
متونود بيا احيااو سمون چارو شرقي‌هیوادونو 
ته هم لاره پیدا کره. د دغو هیوادونو پوهانو 
هم په تحقيقي دول د خپلو ژبو د متونو د آماده 
کولو چاري پیل کړې. 

کله چي د متونو ذ پیا احیا لومرنی 
مرحله د پیاور تیا پر لور روانه شوه. نو د متو نو د 
تحقیق. تصحیح او د یو متن د ډېرو نسخو تر 
منخ د اصلي متن او یا اصل ته د نردي متن د 
تلاښ له پاره متن خبرونکیو د خینو اصولو او 
اساساتو وضعي ته هم ارتیا پیدا کره. همدغي 
ارتیا ته په پاملرنه خینو متن خبرونکیو او 
اد بپوهانو د متونو د خبرني او تصحیح له پاره 
خيني روشونه او اصول وضع کرل. د متن د 
تحقیق او تقد دول دول روشونه . او بپلايبلي 
سليقي او طريقي پیدا شوې: د متني انتقاد 
67 ۲6۵۲۱۸۱۵1 د بهترین متن میتود 


Method of the best text‏ او د متونو له 
خبرني او ګروېږني سره په ارتباط کي خيني 
نور اصطلاحات ایجاد شول او د متن خبرو نکیو 

تر منخ ې رونق وموند. 

ک متونو د محقیق ؛ سمون اه یاد ارو 
چارو وضع شوي ببلاببل روشونه او اصول 
خینو اد بپوهانو او په زیاته متنپوهانو ولیکل او 
یا سره تنظیم او ترتیب ئې کرل. د دغو لیکنو 
له مجموعي بيا د متنپوهني مباحث منځته 
راغلل. 

د دغویادونو په رڼا كي ویلای شو چي که 
دمتن خبرني او د متونو په باب د ګروېږني 
اصول او لاري چاري د اتلسمي پبری په اروپا 
کي. د زرو متونو د نقد. تحقیق او بيا احیا له 
چارو سره یو خای تدوین شوي هم وي؛ نو د 
متنپوهني د اساساتو د وضعي او تدوین 
لومړنۍ بېلګي له همدي پېړۍ دمخه ته خي. 

په هند. عربو او ورو شرقي هیوادونو کي 
د متونو د تحقیق خانگري روشونه او لاري 
چاري <- چي ئې په عام دول د متنپوهني 
اساسات بللای شو - د شلمي پېړۍ په جریان 
کي د مقالو. رسالو او کتابونو په بڼه راتول 
شوي دي. په ایران کي هم د دغه دول آثارو 
پیدا کبدل د شلمي پېړۍ محصول دئ. 
ایرانیانو هم له نورو ژبو په تبره له عربي ژبي د 
ترجمو له لاري د فارسي ژبي متن څېړونکي د 
متونو د تحقیق او خاب ته آماده کولو له اصولو 
سره اشنا کر ي دي. 

د افغانستان په دري او پښتو دوارو ژبو 
کي د متونو د تحقیق او د متونود نقد د عملي 
کارونو د نسبې سابقې له موجودیت سره سره. 
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زموږ ادبپوهانو د متونو د تحقیق او څېړني د 
روشونو معرفي او تولولو ته چندان توجه نه ده 
کړې. حتی د متن د معرفی, او ارزښتونو په 
باب کافي او د اعتنا وړ خبري زموږ په خپرونو 
کي نه دي چاپ شوي. 

په دري ژبه کي ارواښاد استاد علي 
رضوي د متنپوهني د خینو برخو په باب له 
عربي ژبي خيني مطالب په دري ژبه ترجمه او 
ليكلي دي او د رواني هجري شمسي پېړۍ د 
څلوېښتمو کلوئو په جریان کي ئې د آریانا 
مجلې په ځينو ګڼو كي چا يږي دي. 

د دري ژبي بل خبرونکی نجیب مايل 
هروي بيا په دې برخه کي منظم کار کری 
دئ. پر موضوع ئې مستقل او متفرق آثار کښلي 
دي. خو دغه اثار ئې په اففانستان کي نه ليکلي 
او نه چاپ کړي دي. د لیک او چاپ خای ئې 
ایران دئ. 

د رواني هجري شمسي پېړۍ تر 
پنځوسمو کلونو پوري په پښتو کي د متن 
پېژندنې. د متن د انواعو او ارزښتونو په باب 
حتی ساده مقالي نه لیکل شوي او ته چاپ 
شوي دي. خو که احياناً وي نو زه به نه یم پر 
اجن شوی. 

په ۱۳۵۵ هجري شمسي کال کي د 
زيري جريدي د متن د معرفۍ په باب د استاد 
شپون يوه مقاله چاپ کره چې زما د څېړ ني له 
مخي د متنپوهني د یو خنک په باب په پښتو 
کی لومړنۍ مقاله ده. دا مقاله استاد شپون د 
ادبیاتو پوهنځي د پښت و څجانګي د کوم صتف له 
پاره د درسي متن په توګه تهیه کړې وه ما 
ترې واخیسته او په زيري کي مي شامله کړه. د 





دې مقالې له نشره زما غرض دا وو چي گوندي 
زموږ مشران ادبپوهان - چي هغه وخت ټول 
ژوندي او فعال ول - دې خوا ته توجه وکړي او 
د متونو د تحقیق د روشونو. د متوئو د نقد او 
تصحیح د اصولو او لارو چارو په باب مقالې 
وليکي. ځکه ما هم د تحقیق د یو لاروي په 
توکه د همدغو پنخوسمو کلونو په جریان کي 
د زرو متونو د تصحیح او چاپ ته آماده کولو 
چارو ته لاس اچولی وو او د متونو د تحقیق د 
روشونو په باب حتی په يوي ليکي پسي 
گرخبدم او په پښتو کي مي د دې موضوع په 
باب د موادو د نشتوالي تشه ډېره جدي 
احساسوله. ۱ 

کله چي زمور ادبپوهانو دې خوا ته تمایل 
و نه ښود. نو مي خپله پر دې موضوع خه لیکلو 
ته مټي راو نغښتې. د استاد رفیع په مرسته مي 
د ارواښاد استاد علي رضوي ترجمه کړي 
مقالې له آریانا مجلې پیدا کړې او دوکتور 
محمد یعقوب واحدي» د دوکتور حسین 
خدیوجم ترجمه کړې رساله (روش تحقیق 
نسخ خطی) او د عبدالسلام هارون يوه عربي 
رساله دواري راکړې. د دغو ډېرو محدودو 
منابعو په مرسته زه د متونو د تحقیق له خینو 
روشونو سره آشنا شوم او تر دې وروسته چي به 
مي متون چاپ ته برابرول نو په مقدمو کي به 
مي د متن د څېړونکي او مرتب په توکه د 
متنپوهني له اساساتو سره سم په خپلو 
روشونو هم خبري کولې» لکه د میا فقیرالله 
جلال آبادي د اسماء الحسنی (۱۳۵۹ هش د 
کابل پوهنتون چاپ) او د حاجي جمعه 
بارکزي د دیوان (د ۱۳۶۰ ه ش کال د 


اقغانستان علومو اکادمی, چاپ) د مرتب او 
خبرونکي په توکه له دغو آثارو سره زما مله 
یادشتونه. زماد دې ادعا ثبوت دی. 

په ۱۳۶۲ هجري شمسي کال کي د 
پښتو خطي نسخو د پليّني په غرض 
هندوستان ته زما سفر د دې زمینه مساعده 
کړه چي د متنپوهني د خینو خواوو او څنګونو 
په باب ځیني آثار پیدا کړم؛ پر موضوع مي دوه 
مستقل اثره او دوې د مقالو مجموعي پیدا 
کړې. 

د متنپوهني د عمده اساساتو په باب مي 
له دغو پیدا کریو آثارو خخه خيني مقالې 
وژباړلې. چي د شپیتمو کلونو په جریان کي 
کابل. عرفان او کتاب مجلو او د زيري جریده 
کي چاپ شوي او له دې ژ بار لو مقالو خخه مي 
دوولس انتخابي مقالي په يوه مجموعه کي 
سره راغونډي کړې او د پښتو متن خبرني د 
تاريخي پس منظر ‏ ربړو او روشونو په باب مي 
دري مقالې خپله وليكلي چي له دوولسو 
انتخابي ترجمه کریو مقالو سره یو خای (د 
متن خبرني میتودولوژي) په نامه په ۱۳۶۹ 
کال د افغانستان د علومو اکادمی له خوا په 
کتابي شکل چاپ شوي او په دې توګه په پشتو 
کي د متن پوهني په باب یو څه مواد موجود 
شول او له کاو ندیو ژبو سره ئې په دې موضوع 
کي سيالي برابره شوه. 

که خه هم د متن خبرني ميتودولوژي د 
متنپوهني په باب یو سیستماتیک کتاب نه 
دئ. بلکي د ببلاببلو مقالو مجموعه ده چي د 
متونو د خبر ني. سمون او احیا بېلابېلې لاري 
چاري او مراحل له بپلایبلو زاویو او نظرونو 


پکي مطالعه شوي دي. اما متن څېړونکي او د 
دې فرهنګي لاري شوقیانو ته دبر خه په لاس 
ورکوي. اوس چي زه د پشتو څانګي د 
ماسټرۍ د کورس له پاره د متن پوهني د یو 
منظم او سیستماتیک اثر په لیکلو بوخت یم تر 
اوسه هم ما ته په دې برخه کي د بل پښتواثر د 
لیکلو پته نشته. خو په وروستیو کلونو کي ماد 
خینو آثارو په ترخ کي د متنپوهني د خینو 
څنګونو په باب خيني عمومي خبري لوستي 
دي. چي د دې بحث د بشهر تابه په منظور ئې 
دلته یادوم : 

(۱) ارواښاد اکادمیسین 
محمدصدیق روهي په خپله يوه رساله (د کره 
کتني تاريخي پس منظر او معیارونه) کي د 
متني کره کتني په باب لنډي خو د کار خبري 
کړي دي. دا رساله لومری د مقالو په بڼه کابل 
مجلې چاپ کړه. بيا همدا رساله په ادبي 
څېړ ني نومي اثر کي شامله شوه او په ۱۳۸۰ ه 
ش کال د محمد صدیق روهي فرهنګي ټولني 
له خوا په ځانګړ يډول چاپ شوه. 

)٢(‏ دوکتور محمد همایون هما د 
تحقیق فن په نامه يوه اردو رساله کښلې ده: د 
دې رسالي پښتو ترجمه ښاغلي زبیر حسرت 
کړې ده چي لومری خل په ۱۹۹۲ م کال او 
دویم خل په ۲۰۰۳ م کال په مردان کي چاپ 
شوي ده. دا رساله د متن» د متن د ډولونو او 
تصحیح او تدوین په باب یو لتډ بحث لري. 

)۳( ادب او ادبي کره کتنه. د ساغلي 
عبدالمالک همت یو پنډ کتاب دی چي په 
۵ هش کال په لاهور کي چاپ شوی دئ. 
(د متونو کره کتنه) د دې کتاب یو ښه بحث 


کاندید 





دی چي د دې لاري له لارویانو سره د 
متنپوهني د خینو ایعادو په پوهه کي مرسته 
کولای شي. 

(۴) ښاغلی محمد معصوم هوتک خپل 
کتاب (د پنتو متون سمبدل غواری) په 
مقدماتي برجو کي خيني داسي خيري راوري 
دي چي د متن خبرني او متن پوهني په 
مباحئو کي یادبدای شي. له دغو خبرو 
سربېره. ده د نوموړي اثر په همدي مقدماتي 
برخو کي د دوکتور خدیو جم له خوا له عربي 
په پارسي ترجمه شوې رساله ئې (روش 
تصحیح نسخه های خطی) هم په پښتو 
ترجمه کر ی ده. 

د ښاغلي معصوم هوتک د متن خبر ني 
مباحث او د خدیوجم د رسالي پښتو ترجمه له 
پښتو متن خبرونکیو سره مرسته گولای شي. 
د دې اثر چاپ په ۱۳۸۹ هش کال قسط وار د 
طلوع افغان اخبار کي پیل شو او بيا په كتابي 
شکل چاپ شو (د پښتو متون سمېدل غواړي) 
نومي کتاب مقدماتي برخي د متنپوهنی له 
مباحثو سره اړه لري او اساسي برځې ئې د 


(۵) ښاغلۍ خلیل باور په خپل اثر د 
تحقیق لارښود (۱۶۰-۱۸۲ مخونه) کی د 
متن څېړني او متن پوهني په باب خيني 
خبري كړي دي چي د متن د تحقيق له 
مبتدیانو سره مرسته کولای شي. 

(۶) سر محقق سید محی الدین هاشمي 
پوهني د يوي فرعي خانكي په توګه پر متن 





پوهنه خه خبري کړې دي (۱۴۴-۱۵۶ 
مخونه). 


د متنپوهني عمده اهداف: 

د متنپوهني عمده اهداف, له متنپوها نو 
متن خبرونکو. د متن د نقادانو او د زرو متونو 
له بيا احیا کوونکیو سره د مرستي پر محور 
چورلي. د متنپوهني د اساساتو په خپلولو سره 
متن څېړونکي. د زرو متونو مرتب او د متن 
نقاد یو علمي چوکاټ ته لوېږي او د دې پوهي 
له غوشتنو سره سم تلاش كوي چي خپل کار د 
متنپوهني له روشوئو سره برابر کړي. 
متنپوهته تر ممکنه حده د متن خبرونکی له 
خطاوو ژغوري او د متن د ترتیب و تدوین په 
تولو چارو کي» لکه د مقدمي: موخري. 
تعلیقاتو . شروحو. حاشیو او لغتنامي په شمول 
د نورو مربوطو موضوعاتو د لیک او ترتیب په 
باب ورته په منظم دول لارښوونه کوي. د 
متتي نقد او تحقیق په چارو کي د گدودیو او 
خپلسریو مخنیوی کوي. 

که د متنپوهني له اساساتو ناخبره يو 
ښاغلی: په عنعنه يي دول او یا هم د خپل ذوق 
او خوښي ناخوني پر معیارونو برابر یو متن 
تهیه کري. نو که ډېري خواری, ئې هم پکښي 
کړي وي او د متن په شرح او خبر لو کي ئې له 
دبرو ماخذو هم استفاده کړې وي؛ خو بيا ئې 
هم کار د متنپوهانو او د متنپوهني په اساساتو 
پوه نقادا تو له نظره کره او په تول پوره نه راوزي 
او خيني دغه دول کارونه د دې پوهي د نقادانو 
له نظره ډېر ارزشت هم نه لري. 


لنډه دا چي متنپوهنه د متونو د تهيي او 
خبرني په چارو کي د علمي موازینو د مراعاتولو 
او له نړۍ والو معیارونو سره برابر د متن د 
برابرولو اهداف. اصول. لاري چاري او موازین 


سه تد وینو وی 


دمتن څېړني او متن پوهني توپیرونه: 

متنپوهنه د متني خبرني پر لارو چارو 
متکي او د هفي په خدمت کي يوه پوهه ده. په 
دې مانا چي متنپوهنه متن خبر ني ته خدمت 
کوي. د کار علمي اساسات او روشونه ئې 
تنظيموي. د متن د سمون لاري چاري مخي 
ته ورږدي او متن خبرونكي د کار د يوي 
منظمي تیوری په رونا کي د متن د برابرولو 
چاري سر ته رسوي. 

که چيري د يوي ژبي په فرهنگي کریو 
کي د متونو د څېړني او د زرو متونو د بيا احیا 
کار نه وي موجود نو متنپوهني ته هيڅ 
رورت نه پیدا كېږي.. که دامتتروهني پوها 
له چا سره ته هم وي کبدای شي يو متن 
وخبري. د متن احیا او سمون له پاره کار 
وکړي او چاپ ته ئې آماده کړي. خو فرق به 
دومره وي چي کار به ئې علمي نه بلکي عنعنه 
يي وي. نو پر همدې بنسټونو دا ویلای شو چي 
د متن څېړ نه اساس دی او (متنپوهنه) ئې په 
خدمت کي ده. عملي کار متن څېړونکي. 
متني تقاد او د متن مرتب کوي. نظریات. 
اساسات او تجارب متنپوهنه ور برابروي او متن 
څېړونکي ته د ده د کار د علمی کولو له پاره 
اساسات او لاري چاري ورښيي. 

پای 


د (۵۹) مخ پاته: 

کله ئې چي کتابونه راکرل. ما ورته 
وویل: 

مبارک دي شه په خوانی, دي برکت 
شه چي تا دومره کار کری دئ. هغه هم د 
کوچنیانو له پاره چي د ډېرو هېر. خو ستا په 
یاد دي. : 

د اوږدې مرکې په پای کي ئې بيا راته 
وویل؛ 

«دي ته ورته نور کتابونه مي هم تر کار 
لاندي دي. که ژوند باقي وو؛ نو بشپر به ئې 


کرم.» 
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او دا دی اوس ئې هغه وعده پوره کړه. 
کتابونه ئې چاپ او خپاره کړل. او د دې وعدې 
4 پوره کولو سره تې دا ثایته کره چي دی د 
هغي دلي خلکو پر لار نه دئ روان چي «پر يخ 
ئې ليکي او لمر ته ئې رردي». محمود مرهون 
پر ډبره ولیکل او په خپل کار او زيار سره ئې د 
عمل جامي ور واغوستي. 

د کوچنیانو او ماشومانو له پاره د محمود 
مرهون د دغو نوو چاپ شوو او خپاره شوو 
کتابونو د چاپ او خپر دو په خاطر: زه له خپله 
آدرسه او د نوي تسل د روزلو د پلویانو له 
آدرسه: لومری ده ته مبارکي وایم» بيا مننه 
ورنه کوم چې ده زمور د تولني د يوه ه ر شوي 
قشر له پاره خپل مادي او معنوي امکانات وقف 
کړي دي. هیله مې دا ده چې خپل ټول مثبت 
کارونه پسي وغخوي په تبره د کوچنیانو او 
ماشومانو د کتابونو د تالیف: ترجمي او و پشلو 
لړۍ خو دي ببخي نه هبروي. 

پای 





لیکوال : پوهیالی محمود مرهون 


رحمن باباډ پر کلونه پخوا ويلي ول چي: 
"دا دنیا ده خدای له عشقه پیدا کړې 
د همه وو مخغلوقاتو پلار دی دا" 
مینه خدای د خپل خلیفه او خای ناستي 
(انسان) په وجود کي تر بلي هري پديدي 
زیاته خای کړې ده. مکر خيني ئې سترکور 
کړي دي او د حقيقي ميني پر خوا تللي دي او 
خيني ئې لنډ فكري کر ي دي او د مجاز په تلکو 
بند سوي دي. عبدالهادي ملا هغه صوفي 
مسلکه , صوفي مزاجه او صوفي فکره شاعر دی 
چي د الهي ميني په جذبه کي ورک دی . هغه 
له خدای سره دونه مینه لري چي خان بيخي 
دخدای سیوری ورته شکاري. 





روان زه خو قدم ستادی 


اومه خټه پخومه. 
بټۍ زما ده خو دم ستادئ' 

سیوری د پوه موجود دوهم وجود دئ. 
هر سیوری د خپل اصل وجود فرعه ده او کله 
چي اصل حرکت کوي نو فرعه ئې هم پر 
حرکت راخي: تاسي کوری ملا دلته هر خه پر 
خدای وراروي او خان د هغه په لاس متحرک 
بولي. خدای خپل یار او ډېر بردي دوست بولي 
هغه خپل اصل ګڼي او ځان فرعه راښيي. 

د هغه له مخموري او رندانه شاعری, هر 
خوک خان ته خپله برخه ببلولای سي. مکر د 
هغه پایلوچه او ياغي مینه خپله خان ته يوه 
پله دنیا ده. د هفه په هره مسته ثاره کي د 


:ماه هادي: د وحت ضرب: ۵ ځلاند صحاف 
خیرند ويه ټولنه الامان پلازه: ۱ -۲مخ. 


الهي ميني خرکونه تر سترکو کېږي. هغه 
یاغی دی مکر له عالمه. نه له خپله خالقه. هغه 
له دې مصنوعي ژونده بې زاره دی او د خدای 
پر لور منډي وهي. لکه خپله چي وايي: 
د قضا د مسند مشره په نومونو دوکه نه سې 
مرگ اوه رباطه لیري. ژوند زما غاړي راپرې کړې " 

د عبدالهادي ملا د وخت ضرب کتاب 
چي را خلاص کری په لومړي شعر کي مو ئې پر 
دغو کرښو سترګي لګېږي: 

زه لیکم ليكلي ليکي: ترنم د ترانې 

زما یو حسن په زړه اوري 

جوروم ئې تصویرونه 

ما یو خوب په زره لیدلی 

پلټم ئې تعبیرونه" 

په پورته کرو کي تاسي گوری چي ملا 
دا څرګندوي چي خالقه تا له ازله هر خه هست 
کړي دي مور صرف د ممثلینو په خبر هغه 
تمثیلوو او زموږ دنده يوازي دا ده چي ستا 
پنخول سوي هنر ته فزيکي وجود ورکرو. تر 
همدغه کرو لاندي د دغه بند په اخیر کي 
ستاسي ست رګي پر دې لاندي کرښه لګېږي: 

تور او سره يکي پېیمه. 
کاتب زه خو قلم ستا دی" 

صوفیان او عارفان په خپلو منخونو کي د 
دوه ګونو فلسفو وحدت الوجود او وحدت 
الشهود پر لارو روان دي خيني ئې وايي چي 
همه اوست (توله هغه دی) او خيني بيا وايي 


:ملا هادي د و خت ضرب: ۵ حلاند صحاف 


څپرند ویه ټولنه الامان پلازه. ۴۳ مغ. 


" همدا پورته اثر: امخ. 
"همدایی تدای :د اسو 
پورته‌اتر: امخ 


چي همه از اوست (هر خه له هغه دي). هادي 
ملا په دغه کرښه کي د وجودیانو پر پله پل 
ږدي د همدې شعر د هر بند په اخیر کي به د 
هغه د وجودیت ثبوتونه لا تاسو ته ثابت سي 
لکه وايي چي: 
و درشل ته یې دروړمه. 
روان زه خو قدم ستادئ" 
يادا چي: 
آومه خټه پخومه. 
بټۍ زما ده خو دم ستادی 1 
داهم وګورئ: 
د خان عم دي پر ما بار دئ. په دې وره کي ته خايبري 
دلته توله دی او دی دی ته په ده کي نه ځایېږې" 
یا هم : 
دا ته خوک بي؟ دا زه خه یم 
چي ته زه یی؟ که زه ته یم؟ 
نه دي پېژنم چي خه یې؟ 


دوټتره پوه یمه چي ته يې 
ته یې ته یې توله ته یې 
ټوله ته بې » ټوله ته یې 
تر اخیره" 
مګر په يوه بل خای کي بیرته د شهودیت 


یو خوا خسن دلفریبه. بل خوا سترګي بې 
جلبه 


*همدا پورته اثر: ۲مخ. 

" همدا پورته اثر: ۲. 
"همدا پورته اثر: ۲۵ مخ. 
*همدا پورته اثر: ۳٩مخ.‏ 





ستا فطرت ربه! جنجال دی. منخ کي هسي 
زمور قصه سي" 

دلته تاسی وینی چې خان د خدای له 
ذاته ببل بولي او زمور قصه د خدای چ له قصي 
ببله بولي. 

د وحدت الوجود اساس دا دی چی ټول 
کائنات د خدای د وجود برخه بلل کېږي» د 
ملا نږدې توله شاعري د وحدت الوجود پر 
فلسفه راخرخی او هر خای خان د خدای د 
د ځان عم دي په سربار دئ. په دې وره کي نه ځائیږې 
دلته ټوله دی او دی دئ ته په ده کي نه ځائېږي'' 

مګر په هغه بل برني بيت کي تاسي 
کوری (دلفریبه حسن) او (پې جلبه سترګي) 
او یا هم بیرته زمور قصه یعنی له خدایه د 
انسان ببل بلل یو دول د شهودیت نښه ده. 

يا هم دلته تاسي په دې بیتوئو کي 
کوری: 
مرگه! جار دي تر پنجو سم. د جانان په لور مي بيابي 
خو دا سترگي کړه لر نرمي. د ارمان په لور مي بيايي '" 

که زه د خدای د ذات برخه یم نو بياماته 













مرک او ژوند مانا نه لري که ژوندی یم هم د 
هغه د ذات برخه یم او که مړ یم هم نو دلته 
تاسي وینی چي ملا له م رکه هیله كوي چي ما 
د خپل جانان يعني خدای پر لور پوسه دا د دې 
ښکار ندويي کوي چي بیرته موضوع شهودیت 
ته کرخي. 

یاهم تاسي په دې بیتونو کي گوری: 


علمي. تارب" 





. ادبی او تولنیزه محله 


"همدا پورته اثر: ۱۳مخ. 
"د وختضرب: ۵ مخ. 
"د وخت ضرب: ۱ مخ. 


ټوله شپه ئې په خوب ویتم. چي را وی سم خوب مي هېر وي 
ټوله ورخ يې پل ځارمه. یار راغلی نه یا تبر وي 
دا خه ستړې ده را پېښه. د سایو سره گدران سو 
یا په سيوري مي غېږ ډکه. یا ښکالو رانه چاپیر وي" 
په خوب کی اکٌره وختونه خلګ هغه څه 
ويني چي ځني ليري وي او یا ئې لاس نه 
وررسېږي خکه خوبونه له لاشعوره راوزي او 
لاشعور ته هغه شیان ځي چي په عام ژوند کي 
ئې د تر سره کبدو امکان نه لري مګر کله چي 
کي ويني يا ئې د راتګ لاره خاري دلته یو څه 
نو د ذات ټولي برخي متحرکه کېږي دلته بيا 
خبره د شهودیت خوا ته خي يا هم د سيوري 
موضوع ده مور مخکي وویل چي جسم اصل 
دی او سیوری ئې فرعه ده نو که خوک د اصل 
برخه وي موضوع له وجودیته رامنځ ته کېږي 
او که چيري خبره د فرع سي نو پیا موضوع له 
شهودیته راخی:۵دي خبري ثبوت دا دی چي 
وجودیان هر خه د هغه د ذات برخه بولی مکر 
شهودیان هر خه د هغه د ذات شاهدان بولی. 
مکر په مجموعي تو که چي کله د ملا ټوله 
شاعري مطالعه سی نو دا خبره خر گندپري د 
ملا شهودیت هم بیرته پر وجودیت وراوري 
توګه مطالعه او وخبرل سي د دوارو انتها د 
خدای مینه ده خو صرف لاري ئې بېلي دي. 
ملا د ر ندانه صوفیانو په خبر همېشه د 
معرفت جام په لاس او باده پرست دئ. هغه له 


"د وخت ضرب: ۱۵ مغ. 


هر غرپ سره د خپل حقيقي محبوب پر لور 
ورماتيري او په هر وار ې تر خولي د خبل 
محبوب په مینه کي سوي لوي كريري خبژي. 
هغه د خپل حقيقي عشق او مکار زاهد په اره 
په يوه غزل کي وايي: 

شيخ ئې خاري د پله نښي» ما ئې کور لیدلی دی 
ده کتلي د عشق توري. ما ئې زور لیدلی دی 


دا اوږده قصه د زلقو دا لنډۍ دعوه د زهد 
ده ئې تار لیدلی نه دئ. ما ئې تور لیدلی دی 


چا له و ژارم چي خوک مي سوخوي د خاطر خونه 
نه ئې دود نه ئې لمبه سته, نې چا اور لیدلی دی ۳ 

په پورته غزل کي مور ته د عرقان او 
تصوف پولي او سرحدونه «بري واضحي 
ښکاري دلته د مکارو او خرقه پوشو ژاهدانو او 
حقيقي عارفانو د ببلتون سرحد ښه ترا 
څرګندېږي دلته د وجودي ميني په تول د 
بصیرت په کاڼو ملا تر خپله محبوبه رسي. 
دلته تاسي وینی چي ملا یو دول شهودیان 
کږي چي تاسي يوازي د خدای نښي وینی او د 
پلو له نښو ئې مراد همدا شهودیت دی او خپل 
وجودیت دعوه په زغرده كوي چي ما ئې کور 
لیدلی دئ. دلته خپل خان د خدای کور 
ثابتوي , دلته تاسي په سپینو الفاظو کي وینی 
چي ملا تر صوفیتو به عارفتوب ښه پولي. 

هغه د خدايي ميني په دریاب کي داسي 
لاهو دی چي خپله مربدنه او اوبه کپدنه 
ناممکنه بولي. لکه چي وايي : 
داد لمر د تندي اور دئ. د مالگینو شونډو زور دی 


و و حت‌ضرب: ۷مخ. 


تنده نه سوه یو بلا سوه. ډوب په بحر نه اوبېږم " 
په تصوف کي فنا کبدل یو خاص مقام 
دئ. هلته عقل او منطق له منځه ځي هلته 
يوازي او يوازي جنون وي او هر شها ځان د 
خپلي شهۍ برخه بولي. تاسي دلته ګورئ: 
تول د عقل زور د زهد. د وهمونو هدیره سي 
د ببباک خسن جلوه چي. پر بېواکو راخپره سي 


یو خوا خسن دلفریبه: بل خوا سترگي بې جلبه 
ستافطرت ربه! جنجال دئ منخ کي هسي زمور فصه سي "' 
ملا تولي ښکلاوي د خپل محبوب د 
ښکلا برخه شمېري او لازمه ګڼي چي ښکلا 
پټه وي نو ښه وي لکه چي وايي: 
سترگو! پټ پردو کي ښه دئ. ها د خسن مصحلت 
د جلوې په یو انداز ئې. نړېدلی غر موسا"! 
ملا دمولی پېژندنه په معرفت کي بولي 
دلته سترګورو ته ورنيي چي پام مو وي چي 
بې له معرفته طریقت زهر دی تر خو مو خپل 
محبوب پپژندلی نه وي پر هغه لاره مه خی 
لکه دی چي وايي: 
بصیرت د جنون غواري؛ هر قدم د لیلا کور 
افلاتونه بې خبره! د رندو د ښار باچا!! 
ملا پر يوه بله خبره هم ټینګار كوي هغه 
خپل محبوب ته رندانه ورتک دی هغه 
هیخکله خپل محبوب ته په واسطه او وسیله 
نه ورخي بلکي رندانه او مخامخ ور وراندي 
کېږي هغه د اوسني وخت له مکارو زاهدانو 


" د وخت‌ضرب: ٩مخ.‏ 
" د وخت‌ضرب: ۱۳مخ. 
8 وخت‌ضرب: ۳ مځ. 
٧۷٧‏ د وه ۲۳ ۰ 
د و حب صرب : مح 





خخه په تېښته کي دی او له خپل محبوب سره 
مستقیم د وصل کبدو خبره کوي لکه چي 
وايي: 
د وس‌واس سر سام زياتبري د شیخانو په دمو 
که ایمان د مرگه ساتی. بس یو مست هل د دع" 
ملا په یو بل خای کي د خدای د ښکاره 
وجود د پیدا کولو له پاره د عقل سترګي لازمي 
بولي او خلګو ته وايي چي خدای ته رسېدل 
ډېر اسانه دي مګر يوازي د بصیرت سترګي 
ورته بویه لکه دی چي وايي: 
سنا د ميني مرموز متن. په عیان کي پټ پنهان 
په حاشیو کي سرگردانه که طالب دی که ملا" 
ملا په خپله وله شاعري کي توعقل ډېره 
خبره جنون ته ورسپاري هغه په خو بېلابېلو 
خایونو کي د عقل او جنون په جنک کي چنون 
بریالی بولي. د ملا دغه خبزه" جر بر خاية 
پوري د انساني ارواپوهني سره خکه اریکه 
نيسي چي انسان هر وخت د خپل جنون له 
لاسه عقل پري ایښی دئ. د دغي خبري ز بات 
شاید تر تولو زیات د بابا ادم او حوا انا په کیسه 
















کي ووینو چي بابا ادم ته خدای وویل چي دغه 
وني ته مه ورنږدې کېږه مکر د حوا انا ميني او 
اسرار هغه دې ته ار کر. چي هغه وني ته 
ورنږدې سي. یا هم په اوسني وخت کي په 
سلګونو خلګ په يوه کار کي خپل مرک په 
خپلو سترګو ويني مګر جنون پر سپور وي او د 
هغه سړي عقل ورکوره کړي. لکه ملا چي 
وايي: 


٤ 






ريخي. ادبي او تولئیزه مجله 


"د وخت‌ضرب: ۲۴ مخ. 


" همدا پورته اثر: ۲۴ مخ. 


تر حروار عقل او پوهه. يو مثقال د جنون ښه دی 
د تقدیر او تدبیر جنگ سو. ایمان دا غزله وايي: 
د مستانو مبله جوړه : د شیخانو لاس په خوله دی " 
ملا له خپلي تولي ميني او خلوص سره 
سره مغرور پښتون دئ. هر خای ئې وچه پښتو 
چي تر ډېره خایه ئې د پښتانه کور هم ورخراب 
کری دی د ده د روح په څپه خپه کي خغلي. 
هغه له خدای سره هم پښتو نولي کوي. د هغه 
په شاعرۍ کي به سل خایه و وینی چي پښتو 
ئې تر جنون لا ډېره زیاته ده. لکه دلته تاسي 
کوری: 
ننگ د ميني جنگ د حسن, د سرو سترگو اشنايي ده 
بڼو تبغ له تيكي ویوست. گرانه اوښکه زنداني ده 


ساه به ورکرم تا به ساتم. غمه! زما مور پشتنه ده 
د لغړي زني یار یې تر لحده مو ياري ده" 
يادا چي: 
تا وې غبري ته را رنگ سه. زما د غم پښتو د غاړي 
ستا د ورور د بدی یمه. خو له موره دي شرمېږم"" 
ملا مستانه ملنګ دئ. د ریا خرقه ئې نه 
ده په غار هاو د فقر کچکول هم نه لري. مستانه 
هل ئې پر خوله دئ. بندي دروازې د خدای په 
توکل او د خپل باوري هل په زور خلاصوي په 
دنیا او مافیها کي ئې د هل په وراندي د 
ټېنګېدو شی نه تر سترګو كبري؛ د وخت پر 
سکندر هم هل کوي. ملا هر څه توکل بولي او 
هر څه خپل خالق ته ور پرېږدي هغه پوه دئ 
چي پر هره لاره ئې لوی خان مل دی هغه د 


"د وخت‌ضرب: ۳٣‏ مڅ. 


"د وخت‌ضرب: ۳٣‏ مخ. 


3 ۱۰: کر‎ ٢ 
پورنهابی: و‎ 


خپل لوی خان په وارندي تول د عقل 
تد بیرونه پوچ بولي. لکه وايي چي: 
اثري کتو یې کرښي. له زمین او زمان تاو کړې 
سحر خاندي عقل گوره: سودايي سو شماري ليکي 
او دا: 
دا سفر قلندري دی په اسره د عقل نه سي 
چي هرخو سترگي پرانبزي, لا وركيري لاري ليکي ۲ 
ملا د خدای ميني ته د آوازوئو پر سر او 
تال ورروان دی : د هغه د شاعرۍ پر هره کرشه 
او هر ارخ به تاسي له دنکه دكي ځوږې نغمي 
واوری. د هغه توله شاعري له ډنګ او خونده 
ډکه شاعري ده ملا د نړۍ د ډېرو متصوفینو 
په خبر د موسيقي په سر او تال کي غرقي 
غرقاب دی او ډېر خای ئې په شاعرۍ کي دغه 
رنک خورا په خوند تر سترګو کېږي. لکه چي 
وايي : 
د هستۍ خبالي رباب دئ. د نیستۍ شهباز پر ناځي 
د لالا اعجازي ترنگ دئ. الالله ئې معجزې دي“ 
ملا د خپل حقيقي محبوب د وصال په 
لاره کي د هر دول وسواس خخه د خان ساتني 
له پاره يوازي د خهل محبوب مرسته او پر هغه 
توکل د حل لاره بولي. لکه دی چي وايي: 
د لالا د فوج حمله ده د اله د غره پپچومي 
الالّه را ننگومه. یو لار ورکی پردېسي يم 
ستړې لاره لنډومه"" 
ملا له دې مادي ژونده او د اسبابو له دنیا 


په تېښته كي دی هغه د لرغونو صوفیانو پر 


" پورته اثر: ۴۵ مخ. 
وا نیک :۱۸۱ کان 
ott.‏ 
" د وخت‌ضرب: ۱۱۱ مخ. 


قدم قدم ږدي او له دنیا ليري تښتي» هغه 

خپله دغه ادعا په دې شعر کي داسي بيانوي: 

رنگ بيايي او ډنگ بیايي. ښادي اخلي او غم غواړي 

وينه د انسان غواړي. او مینه د جانان غواړي 

ننگ وژني او جنگ غواړي. کعبه سوځي صنم غواړي 
او په اخیر کي: 

واوره د فقیر دعا: امان ! امان ! امان ! امان !۲۳ 
ملا خپل حقیقی مالک ته په بې روحه 

سجدو کي څه کته نه ويني بلکي په هر خه 

کي د خلوص» ميئي او حضور خبره لازمي او 

حتمي بولي لکه چي وايي؛ 

رب خو ميته دی احساس دی 

په اسرو کله خپلېږي 

لمونځ حضور دئ او اخلاص دئ 

په درو کله زده کېږي 

ثواب لخ سو گناه پټه 

د ایمان کډي بارېږي 

به زور کلي نه جوړېږي د آدم خټه وحشي ده 

ملا سد دي پښوته تللی ستاد سر له پاسه تن دی" 
ملا تصوف يوازي ۵ دارالبقا له پاره 

لازمي کری نه دئ بلکي هغه له خپلي ملنګي 

شپېلۍ څخه د دې د تیا د ژوند پر سر او تال هم 

برابر روان دئ هغه د انسان او انسانیت په 

لکه چي وايي د هر مخلوق سره میئه د هغه له 

خالق سره مينه ده. په دغه فلسفه کی هم 

ملا تر بل هر چا وړاندي دئ لكه دې چي 

وايي: 


`" همدا پورته اثر: ۱۲۸-۱۲۷مخ. 
"د وخت‌ضرب: ۰ مخ۔ 








ستا د پلار مبنخه خو ته ده 
دادي خور ده دا دي مور ده 
دا دي پلار دئ دا دي ورور دئ 
لږ په مینه ئې سامبال کړه 
لر د خدای د نظر خیال کړه 
اقتدار یو امانت دئ. زمانه ازمایشتی ده 
پستنو! زخمي ني مه کړئ. هزاره خو هم 
۳۸ 
بدن دی 
د نړۍ صوفیزم چي مطالعه کو تر ډېره 
خایه پوري خدای ته پناه وروړل د زمانې له 
مستبدینو خخه د تېښتي په پایله کي تر سره 
سوی دی ملا له اوسنۍ ماشيني بې 
احساسه زماني خخه ډېر ستری دئ. لکه دی 
چي‌وايي: 
دا د ورکو مغزو سار دئ 
د ماشین حكمراني ده 
دا د لڅو سپرو کلی 
د دله ملک خاني ده 


دلته هر ترازو مات دی 
دلته هر وزن ببوزنه 

دلته هر دکان قانون دئ 
دله هر سر خپل سري ده 


دلته هر بدن ستومانه 
دلته هر ضمیر پرپشانه 
دلته هره رشته پرې ده 


د آسرو سره خپلوي ده 





دلته هر ذهن اسیر دی 
دلنه هر هنر تحقیر دی 
دلته هر ایمان ینیم دی 
لوی کمال لویه يگي ده 


دلته هر ظلم جایز دی 

دلته هر جرم روا دی 

يوه مینه لو گناه ده 

یو وفا لویه بدي ده" 

انسان د خپل فکري لوري او هدف د 
ماتبدو په صورت کي همبشه د خپل معبود پر 
لور ورماتبري, د ملا د شاعری, په خینو بابونو 
کي داسي نخښي زموږ تر سترگو کېږي چي د 
افغانستان د سیاست د يوي غټي څپې د ماتي 
له امله مات سوی او دې ماتي صوفي کری او د 
خدای پر لور ور مات کری د هغه په پخوانیو 
ډېرواشعارو کي د طبقاتي مبارزې خر کونه تر 
سترګو کېږي د هغه په شعرونو کي په لومړي 
سر کي د کور. کالي او ډوډۍ رنګ څرګند دی 
مګر کله چې دغه مبارزه د ناکامۍ سره مخ 
و ده نو ملاهم له دې خلګو او له دې فکره 
ليري تللی او د خدای پر لور ورمات سوی دئ. 
د هغه د داډول شعرونو يوه نمونه داسي ده: 
کله چي د ځان د اسارت او غلامۍ کړۍ 
دا د استعمار په موري پوري. د نیستۍ کړۍ 
و شليري د قام په زور. د خلگو د قيام په زور 
هلته به زما خوار اولس 
د درد په پېټي بار اولس 
دا په سر د دار اولس 


د ژوند خندا ته و خاندي 





" د وخت‌ضرب: ۱۱۳۲و ۱۳۳ مغ 


مخکي مو هم پر دې ټکي بحث و کر چي 
ملا همبشه له مادیاتو په تېښته کی دئ. مکر 
په خینو خایو کي خو بيخي دنیا د شر او افت 
اساس بولي. ګر چه په اسلامي تصوف کي 
همېشه صوفیانو کوښښ کاوه چي د دنیا دار او 
مدار په زور خپله لاره و باسي: عبدالرحمن بابا 
چي یو تولنیز شاعر دی او په کلام کي ئې خه 
خپل يوه مشهوره شعر کي وايي : 
شه ده شه ده دا دنیا 
چي توشه ده د عقبا 
او اسلام هم انساتان له رهبانیته خخه 
راګرځوي مګر د اوسنی:زماني د ناخوالو تر 
ډېره خایه پوري اساسي ټکی همدا پیسې او 
سرمایه ده. مکر ملا له وختو او صدیو راهيسي 
دانساني نړۍ د سر دردی او ماتم غوټه همدا 
پيسي او د دنیا سرمایه بولي» په خپله يوه 
خلوریخه کي داسي وايي: 
د پېړۍ رنخور وجود کي د ناسور هسي دانه ده 
هم طاقت دی هم ثروت دئ؛ هم شامار هم خزانه ده 


هيڅ آدم. آدمخور نه دئ. سرمایه ده شر مایه ده 
ربه نوم ئې لا ایره کري: که شامار که خزانه ده" 

د تصوف په اره د اسلام. مسلمان. 
عيسوي او نورو ادیانو ليکي او سرحدونه غوټه 
کېږي مکر ما ته د نړۍ ټول تصوف یو دول 
دئ. زه په دې باور یم هر هغه خوک چي په 
هره طریقه او هر ډول د کائناتو له بادار او د هغه 
له مخلوق سره په ښکاره او یا هم په پټه منظمه 
مینه کوي او خپله لاره ورته لري هغه صوفي 


"د وخت‌ضرب: ۱۷۹ مخ. 


دئ. د باطن او ظاهر تر منخ د پولو ټاکلو له 
پاره د خدای تر ذاته ور رسبدل مهم دي چي 
رهم ی خر و 
څوک پر ناخقه: مگز د نړۍ مالک یو خدای 
دی او هغه سره میئه د نړۍ د تر تولو زیاتو 
خلکو عقیده او باور دئ» نو پر دې اساس 
تصوف په توله نړۍ کي یو تصوف دئ خو 
صرف لاري او طريقي ئې فرق لري. 

بله خبره د ملا د صوفیتوب او ته 
صوفیتوب ده هر انسان په خپل ژوند کي له 
ماتو وروسته د خپل روحي سکون له پاره خپل 
مالک ته رجوع كوي او اکثره خلک لکه ملا 
بختور دي او خپل مالک پیدا كوي او خيني 
خلک په نیمه لاره کي مایوسه کېږي او د 
خرافاتو پر لاره خي او مایوسه کېږي د ملا د 
ژوند او هنر له مطالعي خخه سری پوهبري 
چي ملا له خورا سختو لارو تبر سوی تر خو د 
حقيقي جانان تر کوره ئې لاره پیدا کړې ده او 
دا پر ملا د جانان «بره ستره پیرزوینه ده 
د ملاد سر گردانو شپو د یوه شعر نمونه داسي 
1۵۵ 

زه اوس خان باندي پوه نه یم 


چي و خه لره پیدا یم؟ 


زما له ژونده څه مقصد دئ؟ 


ناخبر له دې معنا یم: 


مانه وخت د دنیا تبر دی 
که پخوا له دې دنیا یم؟ 
پاته په (۸۱)فخ کي 





محمدابراهیم سپبخلی 


۵ ینیال "جانان" 














هر وخت؛ چې د شعرپه خلوت كي د 
غزل له مخه پلو پورته کوو, نو موږ ته ډ پر وخت 
داسي شر نكبدلي الفاظ لکه د کوچی د لنډۍ 
زني شنه خالونه په مخه راخي. 

هو. د همداسي پستو. ميته ناکو او 
جانانه خبرو منظم اوډلو ته د شعر پوهان غزل 
وايي. 

غزل د شعر په چوکاټ کي هغه فورم 
دئ. چي خورا خوندور او په خپلو مینه ناکو 
پېیلو رنکینو الفاظو د هر لوستونکي توجه 
جلبوي. 

که څه هم د غزل لمن لنډه خو دا لنډوالی 
نې د لفظي او معنوي ښکلاوو په مټ دونده 
پیاوری دئ. چي اکئره د شعر مینه وال غزل 
لولي او غزل اوري. 

په پښتو ادب کي له اکبر زمينداوري 
خخه رانيولي» بيا تر اوسه پوري. چي هر 
پښتون شاعر غزل لیکلی نو خپل محبوب ې 







. تار یخی ادن او پولنیزه محله 


په داسي ناز او نواز یاد کړی دئ. چي 
لوستونکي ته دا هیله پیدا کیږي. چي کاشکي 
مي یو ځل د ده دلبر لیدلی وای! 

د خوږمن زړګي ارام. صنم. دلبر. 
معشوق. د سترګو تور. زړګی. د زړګي سر او 
تور هغه نازولي صفتونه دي» چي پښتو غزلونو 
ته ئې یو پېل خو ند او رنګ ورکری دئ. 

د اوسنیو شاعرانو په کتار کي خوانیمرک 
عبدالقدیم پتیال یو له هغو شاعرانو څخه دئ. 
چي په شعر کي ئې د نورو اړخونو ترڅنګ د 
ميتي پله خورا زرینه ده. 

د پتیال شعري ټولګه انکار نومبري. 

دا ټولګه د شعر مینه والو ته پر نظمونو 
سربېره پنځه ویشت ټوټې غزلونه هم وړاندي 
کوي. 

د پتیال غزل په رښتیا غزلیز شور او کیف 
لري. 


خوانیمرک شاعر عبدالقدیم پتیال په 
خپله شاعري کي زره په یو چا پوري ترلی او 
دغه کس ته ئې د غزل په نازکه ژبه د (جانان) 
په نامه ور ږغ کړي دي. 
پتیال د ميني په دریاب کي غرق او په 
ښکاره ناري وهي: چي هیخوک ئې د (جانان) 
له لیدو نه سي راک رخولای. 
که هرخومره دا لار له طوفانونو او 
پپچومو سره مخ وي. خو پتیال خپل جانان ته 
خان رسوي او په لیدو ئې نه مړ برري. 
مور له موج سره اشنا یو ترتوپانه به ورخو 
د لمرونو قاصدان یو تر اسمانه به ورخو 
منصوري قهرمو ویش دی دار مو نه سي گرخولای 
د خپل سرپه نذرانه کي تر جانانه به ورخو 
جانان او پتیال لکه نوک او ورۍ ببلتون 
ئې په منخ کي نه خايبري. مرک فبلوي. درد 
مني» خووصلت له لأسه نه ورکوي. 
پتیال وايي» په دې لار کي ئې مبارزه 
رشتيني او هیخ وخت به له خپلو جانانه خبرو 
وانه وري. خو که ببخي حالات خراب سول نو 
د جانان له غلچکي دیدونو خخه ئې راکرخول 
د چاد توان خبره نه ده. خکه په دې لار کي ئې 
وختي لا مان د مرگ لاس ته سپارلی او د 
وصال په بدل کي مرک ستر بریالیتوب کني: 
په ببلتون کي دي ایره سم؛ په وصال لکه اور بل سم 
ستا لیدلو ته جانانه ! کله کله سم دم غل سم 
سم دم خاوري سوم ملگرو! د جانان د تک لپاره 
خو یار نگ كري پر هندارو زه بې خنگه د پښو پل سم؟ 
پتیال ته د جانان له لیدلو. مجلس او 
خبرو خخه ماسوا ژوند يو خيالي انخور 
شکاري. 


پتیال وايي: هغه مهال به ئې بریالیتوب 
نصیب او د ستوریو په څېر به خلبدلی وي. 
چي د جانان کور ته ځان ورسوي. 

د پتیال زړه. فکر او خیال ټول له جانان 
سره دي او که جانان ته و نه رسېږي. نو د ژوند 
په یخواو سړو شپو کي ویښ پاته کبدل ئې بې 
ګټي دي: 

په لپو ستوري مو راوري د ایمان تر کوره 

د اور پر لاره به ورځو نن د مغان تر کوره 

موږ پر غلطه لار روان وو خان مو نه پپژندی, 
نه مو دیدن سو او نه ولاړو د جانان تر کوره 
اکثره وخت د جانان مینه پر پتیال دومره 
غالبه سوې ده. چي پر سپوږمۍ او ستورو ئې 
هم ناټ نه کښېني او په خورا مینه ناک انداز 
داسي د جانان پر مخ پرتې اوښکي د ستورو له 
کتارونو او له دې حالت څخه راپیدا سوی 
ښایست د لمریز نظام یو کتار ګڼي: 
اوښکي دي پر مخ دانه دانه. د ستورو هار دی 
حسن دي جانانه! د سپورمی او لمر کتار دی 
که چيري د ستورو؛ سپوږمۍ او لمر تولي 
ښکلاوي سره راغونډي سي. خو بيا هم د ده د 
جانان پر مخ د پرتو آوشکو ښایست ته نه سي 
رسبدلای» چي دا نو د شاعرائو په خبره د 
مبالغي اوج دئ. 

دلته ما ته د یو بل شاعر» چي نوم ئې زما 
له ذهن خخه وتلی دئ. یو بیت هم راپه زره 
سوء چي د پتیال له دغه بیت سره خه ناخه 
سرخوري : 

یاره زه تشبیه درکرم له خه سره؟ 
د گل سره ازغي دي د سپورمی پر مخ داغونه دي 

د همدغه یار او نکار ستاینه پتیال په 
خدای وركري استعداد خنکه ښه بیان کړې 





علمي. تارب" 


.ادبی او ټولنیزه 





1 


ده چی به مطلق 
لوستلو د شعر د مینه 
والو زره ته خان رسوي. 

خدای تعالی غل 
انسان یو عجیبه مخلوق 
پیدا کری دی کله چي 
په یو خه پسي تلاښ 
کوي او وروسته خپله 
ور که په لاس ورسي. نو 
له څېړئ جوشخالي, 
خخه پر زیاتو انسانانو 
یو دول حیرانوونکی 
خالت رانسي. 

پبر کله داسي 
سوي دي. چی د دغه 
حالت په ۱ سبب انسان له ځانه پردی او یا دا 
خوشحالی, ورته يوه افسانه او د خوپ لیدل 
شکاره سی. 

پتیال هم خینی وخت. د جانان کورته 
رسبدو هيجاني کړی او وصلت ورته يوه افسانه 
شکاره سوې ده. چي بيا ئې دغه حالت د شعر 
په مینه ناکه ژبه داسي بیان کری دی : 

په زرگي کي مي د يار هره پلمه ده پټه پټه 
د جانان تر کوځې پوري افسانه ده پټه پټه 


هسي نوم ئې د دنیا دئ. کنې جوره قتلگاه ده 

تر هر پل لاندي خونکاره توره سره ده پټه پټه 
يوازي د جانان کور ته رسېدل او د هغه 
لیدل دومره مهم نه دي: لکه څومره چي د 
هغه خوشحالي او له خهل مین سره هموغي 


ارینه ده. 





شه سوی د ی, 

نوموری وايي. که چيري جانان زما په 
ملکر توب خوښ وي او یو خو کر یه مي خنک ته 
په ورین تندي ومني. نو بیا له هیخ چا خخه نه 
وېرېږي او نه په دې کار کي د چا لارښووني ته 
ار تیا لرم. 

د پتیال په قول. که جانان راضي ووء نو 
نوري لاري ئې په کار نه دي او پر دې پل خان 
له جنجالي سیند محخه دحقیقت ببارته رسول 
چي رضا دي سوه جانانه څه به ببره له بل خه کرو 
نه طاعت ته به حاجت وي. نه امام راخخه غواړي 

که پتیال هر دول د جانان په اړه 
وږغېږي. پر لوستونکو او اورېدونکو خکه نه 
غمېږي» چي د موضوع له پاره فصیح او بلیغ 
بیان ژوره مطالعه او روان قلم لري. 


همدغه خانکر تياوي د دې سبب سوي 
دي: چي يوه موضوع په ببلا ببلو خوندورو 
الفاظو داسي رانغاري. چي هم ئې رنک او هم 
یې کیف له نوښتونو ډک دئ. 

د بېلګي په دول ئې د پورته بیت په دول 
یو بل بیت هم لولو چي موضوع ئې تقريباً یوه. 
خو د الفاظو په پپیلو کې دومره نوښت کړی 
دئ. چي لوستونکي ته گرسره نوې خبره 
ښکاري: 
نه جنت نه دورخ عوارو بس جانان چي په لاس راسي 

گرانه شېخه صدقه دي سم درگیرکره خلوتونه 

همدارنګه پیتال په یو بل غزل کي بيا د 
جنت هیله د جانان خوشحالۍ ته قر باني کوي 
او وايي. اي جانانه ما ته ستارضا په کار ده او که 
ته راضي سوي. نو له ما خخه نوزي هيلي او 
اسري پاته دي : 
نه مي نیت د ميخاني دئ. نه پر شونډو توبه گرخي 
پس پر زره مي سنا د ميني هرگړی سره لمبه گرخي 


تر درگاه. چي دررسبرم ستا رضا ته اي جانانه 
نه د ډار کیسه کي بمه. نه جنت نه اسره گرخي 
زه د خوانیمرک شاعر عبدالقدیم پتیال 
په اړه خپلي خبري د دوی د ارواح خوښۍ په 
موخه په دغو دوو بیتونو سره راتولوم. چي بيا 
ئې هم د جانان په یادونه سره رنک او ښکلا 
زیاته سوي ده: 
له جانان سره په زره کي تل دا غم وي 
هسي نه زما ویشتو ته کاڼي کم وي 


کله کله د پتیال زره ورک سي» غيب سي 
خو. چي گورې نو په لاس کي د صنم وي 
پای 


د (۷) مخ پاته: 

په اخیر کي خپله دا مقاله پر دې دوو ټکو 
راټولم لومری دا چي د ملا ټول ژوند او فلسفه 
پر حسن او مینه را خرخي. خو زه په دې فکر 
کي يم چي مینه له حسنه را ولاړیږي که حسن 
نه وي نو مینه نسته. نو ملاهر خای په هر خه 
کي په حسن پسي ګرځي او د ملا دغه حسن 
طلبي او په حسن پسي گرخبدلو هغه 
مین کری او سر سخت مین ئې خني جوړ کړی 
دئ. دوهمه دا چي دا ښکاره خبره ده چي ملا 
مسلکي صوفي نه دی بلکي حالت او وخت د 
هغه په شاعري صوفیزم (د خدای او د هغه د 
مخلوق) ميته ور ګډه کړې ده. یو شی چي زما 
په خپل فکر د پښتو په تصوفي شاعري کي ډېر 
څرګندېږي هغه دا دئ چي د پښتنو شاعرانو 
په شاعري کي تر ډېره خایه پوري صوفیزم غير 
مسلکي او اماتور نتوتلی دئ. ملا هم یو له دغو 
صوفیانو څخه دئ چي حالاتو له زره صوفي 
کری دی نه مسلک. 

په دې مطمئن یم چي ملا به خپله د دې 
ډېر خلاف وي چي زې صوفیزم ته کشوم او په 
شعر کي ئې صوفیزم پلټم مګر د ادبیاتو د علم 
له مخي هنر له پنځېدو وروسته د هنرمن نه 
دی د هغو دی چي په دې هنر کي خپل خای 
پلټي ما د ملا په شاعری. کي د صوفیزم 
خرکونه د خپلو موازینو پر اساس پیدا کړه. 
مګر د هغه مشهوري عربي مقولې پر 
اساس چي 'معاتی الشعر فى البطن شاعر". 
ملا به خپلو شعرونو ته خپله مانا او خپل ليد 
لوری لري: مکر دا وو د ملا د شاعري په اړه زما 
نظر - پای 
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. ادبي او تولنیزه مجله 





لیکوالان : خالد اقبال یاسر او محمد ارشد رازي 





د سويډن دغه شاعر او لیکوال ته په (۸۱۹۱۳) 
کي نویل ادبي جایزه ورکړه سوه. هیل نستام 
بورژوايي کلتور او تکتالوجی, باندي د غبر کون 
د نماینده لیکوال په سترگه کتل کبري. د 
نوموري ډېري ليكني له قومیت خخه سرچینه 
اخلی. په دې برخه کی په (۱۹۰۹م) کی د 
نوبل ادبي جايزي گټونکې رومانوی, ادیبه 
سیلما لاگرلوف 6:101 ع13 ,5) د هغه حریفه 
وه. هيډنسټام د خپل ژوند ډېره برخه د 
اضطراب په حالت کي تبره کره. د هغه له آثارو 
نويوادبي تروکونو كي کومه خاصه دچ می 
اخيستي وي. 

هیل نستام د والټرن (۷۵۱۱6۲۲) د حهیل 
پرغاره په اولشمار (01500:0:737) نومي سیمه 


ورنرفان» هيډنسټام 


(Verner Von Heidenstam) 


(" جولاۍ ۱۸۵3م اولشمار » سویډن- ۲۰ مې ۱۹۴۰م اوورالډ) 


کی وزېږېد. دا سیمه د هغه د انا جایداد وو. د 
هغه والدین شتمن او له اشرافیه طبقې څخه 
ول. نوموړي ته له کوچنیوالي څخه د کورنۍ د 
ناز سترگي ور اوښتې. له دې امله به همبشه 
هغه ته خپله خبره سمه ښکار بده, دا عادت له 
هغه سره د عمر تر پایه ملگری وو او د ده دوهم 
فطرت گرخپدلی وو. کله. کله به نوموړي د 
پاچاهانو کالي (جامي) واغوستل او د خپلي انا 
نوکرانو ته به ئې امر وکړ. چي د ده د رعایت 
تمثیل وکړي. د ده د بې پروایی, او ټمبلۍ له 
امله ئې زده کړي ډېري سطحي پاته سوې او د 
لیکنو گرامر ئې تر پایه سم نه سو. 

هيډنسټام خپل ډېر وخت له هغو 
خپلوانو ښځو او داسي دوستانو سره تېراوه» 
چي ده ته به ئې د برترۍ احساس ور کاوه. 
نوموړی شپاړس کلن وو: چي کورنی, ئې د تره 


له زوی ارنسټ فان هید‌نستام سره د منخني 
ختیخ. یونان او اټالیا په سفر ولپرری. په دوهم 
خل له هغه سره په سفر کی نامتو ژبپوه کارلو 
لینډ بر گ (2 30067 | (Carlo‏ ملگری وو. د 
روم د بحيري د شاوخوا سیمو دغو سفرونو د 
هغه د لومر نیو نظمونو پر ادبي پس منظر 
باندي خپور نهيلي رنگ ته شوخ ر نگ ور کر . 
د هید نسټام پلار پوره هڅه وکره. چي د 
کړي. کله چي ئې پلار په دې کار کي ناکام 
سو نو هغه ئې د انځورگرۍ له پاره پاریس ته 
ولبری؛ خو ده هلته هم د خپل اشرفیه حسب. 
نسب له دول وهلو پرته هیخ و نه کرل. کله 


ی 4 80 ۱ 
خبا زوی د دې بې هدفه ژوند مسیر بدل 


چي نوموړی په 
(۱۸۸۰م) کي 
بيرته راغی» نو د 
خپل پلار له 
امیدونو او غوښتنو 
خلاف ئې د سويډن 
له يوی نجلۍ ایملیا 
ا کل (Emilia‏ 
(داععنا سره واده 
وکړ. ده خپل 
لومړ ني .. 
U‏ شاعر 


۳ 
۳ ېن 


نه 


زیریس 
ټوپیلیوس 


(006[115] 2۵01۲15) ته ور واستول او هغه ښه 
تشویق کړ. تر دې وروسته هغه خو کلونه له 
خپلي مېرمني سره په ایټاليا. فرانسې او ناروې 
کي فیس ور( : 
کی :2 دا 

په (۸م) کي هید نستام په شمالي 
سویټزرلینډ کي د منخنیو پپریو د زمانې يوه 
کلا د اوسېدو له پاره ونیوله. نوموړي ته به 
هلته په منظم دول ادیبان ورتلل. په دې 


کسانو کی اکسټ ستریندبرگ 08٥‏ ۸) 


t1n ۲8(‏ هم شامل وو. وروسته د دوی دوو 


تر منځ شخړه هم رامنځ ته سوه. په (2۱۸۸۷) 
کي مېړه او ماینه بیرته سويډن ته راغلل او په 
خپله خانداني مېنه کي ئې استو گنه غوره کړه. 








- 


علمی. تار بخی. ادبی او ټو يزه 








ا 


په دې وخت کي ئې له خپل پلار سره اړیکي 
سمي سوي وې خو پلار تې د پوې ناڅ رگندي 
ناروغی, له امله خان وژنه وکړه. هغه د خپل 
زوی د نظمونو لومړنۍ مجموعه و نه لیده. دا 
مجموعه د (Pilgrims and Wander Years)‏ 
تر سرلیک لاندي خپره سوه. دا کتاب ډېر ژر 
مینه وال پیدا کړل. په دې کتاب کي منخنی 
ختیخ د خوندونو يوه عجیبه خاوره نومول 
سوي ده. اوس د نوموري د فکر دي ارخ ته 
خلک د حيرت په سترگه گوري. په وروسته 
يوه لسیزه کي هغه د خپل تخليقي استعداد 
خرگندونه وکره. په (۱۸۸۹م) کي ئې 
سو ریت نومی ناول چاپ سو .د دې ناول 
مکان دمشق دئ . لیکوال په دې ناول کي دا 
اندېښنه خرگندوي» چي د غربي تمدن تر اثر 
لاندي مشرقي ت مدن له زوال سره مخ 
کبدلای سي. تر دې اثر وروسته ې په 
(۱۸۹۰م) کی د رنسانس (56021858866) په 
نامه يوه ر ساله او د (05 ۸67 11305) په نامه 
یو اول چاپ سو. په (۱۸۹۲م) کي تي یو بل 
ناول هم چاپ سو. د دې ناول مرکزي کرکټر 
یو کوخه ډبه خوان وي. په دې ناول کي د 
خوان او د هغه د پلار تر منخ ستو نزمنو اړيکو ته 
اکتنه سوې ده. په (۱۸۹۵م) کي د نوموړي یو 
بل اثر د (21))۵۲) په نامه چاپ سو. په دې اثر 
کي د شاعر دا هیله په برملا تو گه خر گندبري: 
چي دی بايد د ملي شاعر په تو گه ومنل سي. 
د دي اتر د يو شعر مفهوم په دې دول 
دئ: آه؛ سويډنه. سويډنه. زما وطنه: په دې 
فاني نړۍ کي زموږ کور او زموږ د هیلو جنته! 
په نوییمه لسیزه کي چي نشنلزم زور 
واخیست. نو هيډنسټام هم د نورو شاعرانو په 
خبر ملي نظمونه وویل او نهه رومانټیک 
تاريخي ناولونه ئې ولیکل. په همدې مهال کي 
د نوموري خيني مقالې هم خپري سوې. له 


دی مقالو څخه ئې رنسانس (Renaissa1cê)‏ 
ډېره په زره پوري وه. په دې مقاله کي نوموری 
مروجو تولنیزو مسایلو او کر نو ته د تحقيري 
ریالیزم (6۵۱15۳0 )Shoemaker's‏ په ستر گه 
گوري او د خپلي خيالي دنیا او د هفي د خسن 
یادونه کوي. په (05: ۸۲6 11305) نومي ناول 
کي نوموري د لمر ختو خخه د لږ مخکي مهال 
د حيرانوونکي حسن تخيلي منظر بیان کری 
دئ. د ده (0۵86 5 1,۱00 ۲۳6) نومی داستان 
د متخیله تاریخ او فلسفی سبک امتزاج دی. په 
دي داستان کي یو سلطان غواري: ج 
(Brotherhood of the Truth tellers)‏ نومي 
قبیله له منځه یوسی. د دي قبيلي مشر 
(2اNNumEddu2)‏ د خپلی قبیلې د ژغور نی له 
پاره د خپل ځان د قربانولو فیصله کوي. کله 
چي هغه د سلطان استو کنخي ته ورخي. نو 
ويني: چي د سويډن پاچاد نيم بندي او نيم 
مبلمه په توگه هلته ناست دئ. د پاچاستر گی 
نم ایبالا پاچا بیرته دې ته تشويقوي» چي د یو 
اتل په توگه خپل کار بشپړ کړي. په دا سبا 
سهار نم ایډالا اعدامېږي. لوستونکی ډېر ژر 
پوهېږي. چي د داستان پاچا يعني د 


هید نسټام اتل دوولسم چارلیس ۵:۱65)) 
(۱۱-۱۸۲-۱۷۱۸ دی. نوموړي په 
(۱۷۱۳م) کي په یوکراین کي ماته وخوره او 
وروسته د تر کیې له سلطان سره پناه ته مجبور 
سو. خلور کلونه وروسته هغه ناوري محاصره 
کړې وه او د محاصري پر مهال ووژل سو. 

په (۸٨۱۸م)‏ کي د هغه یو ډېر په زره 
پوري ناول د (۱۷۵۵ Charles‏ ع10) په نامه 
چاپ سو. دا ناول د ناروي پر تاريخ او د 
دوولسم چارلیس 2۱۲-۱۸۲ (Charles‏ 
(۱۷۱۸ پر ژوند پېښو راخرخي. د هیډ نسټام د 


ناولونو عام عسکر (کرکترونه) له خپل هیواد 


سره د ميثي يادو ته په ساده الفاظو سره کوي. 
خو د صاحب منصبانو افکار ئې د ارواپوهني له 
اړخه ډېر پېچلي وي. هیډنسټام د نوييمي 
لسيزي په نيمايي کي د یوکراین د پولټاوا 
(011813) جنگونو ته ولار او له هغو څخه ئې له 
نژدې ليد نه وکړه. نوموری له دې ليد ني څخه 
خورا ډېر اغېزمن سو. هغه د جگړې د خای 
گلان را ټول کړل او د سويډن یو ډیپلوماټ 
شاعر کارل سنوئيلسکي (/ 53701151 (Carl‏ ته 
ئې ور واستول. 

په (۱۸۹۳م) کي د هغه لومړۍ مبرمن 
مړه سوه او نوموړي له اولگا وایبرگ 0183) 
(ع ٧۷٧٧٥7‏ سره واده وکړ. که څه هم دې واده 
ډېر دوام و ته کر او په طلاق پای ته ورسېد .خو 
د واده د مراسمو پروگرام د هیب‌نستام پر 
رنگین طبیعت ښه اغبز وکر: د واده په دې 
پروگرام کي مبلمنو د پخواني او اوسني مود 
خورا عجیب او غریب لباسونه اغوستي ول . په 
سیمه یزو فرهنگي ناستو کي تر دبر مهاله د 
دې پروگرام یادونه کبده. په (۱۹۰۰م) کي 
نومور ي له گریټا سیوبرگ (00672ز5 ۵4إ6) 
سره واده وکړ. گریټا تر ده شل کاله کشره وه. 
دې واده هم تر ډېره پایشت و نه موند. 

هيډنسټام د سويډن له ماضي سره 
دلچسپي لرله. نوموړي په خپلو دوو آثارو 
(HeligaBirgittasPilgrimsfarid)‏ او دوه 
توکیز اثر (FolkungaTradet)‏ کي د دې 
خبري ښه خرگندونه کړې ده. دا آثار په 
ترتیب سره په (۱۹۰۱م) او (۱۹۰۵م) کي 
چاپ سول. په دې کتابونو کي د سويډن د 
شاهي نظام د قیام تاریخ بیان سوی دئ. د 
شلمي پېړۍ په لومړۍ لسیزه کي هید نستام 
خپل انقلابي افکار پر ېښوول او د اشرافو ملاتړ 
ئې شروع کړ. د (پروشیا) توندلارو جایداد 
لرونکو مخورو د نوموري پر دې کار له هغه 


خخه نقرت وکړ او دی ئې د عوامو شاعر 
و نوماوه. 

د هید نسټام د ژوند په وروستیو کلوئو 
کي د نظمو نو دوې مجموعې gl(Nya Dikter)‏ 
۵٥(‏ هسو ادم زمهامه)ا )Nar‏ شاملي دي. 
د دې نظمونو موضوعات د هغه د كوچنيوالي 
پر یادونو راڅرخي. لومړنۍ مجموعه ئې په 
(۱۹۱۵م) کي چاپ سوه او وروستۍ هغه ئې د 
ده تر مرگ وروسته په (۱۹۴۱م) کي خپره 
سوه. په دې مجموعه کي هغه د ستايني په 
ډول د خپل پلار یادونه کوي. 

شلمي پېړۍ په دوهمه لسیزه کي 
هید نستام د اور یلډ (0۷۲2۱10) د جهیل پر غاړه 
د خپل ځان له پاره یو کور جوړ کر او د خپل 
ژوند پاته برخه ئې هلته په ارامه تبره کړه. 
نوموری د خپلي وروستی, زماني په یو نظم کي 
وايي؛ "اي انسانه! ته پوازي هغه مهال له عقله 
خخه کار اخلې. چي د ماښام غوندي د غرونو 
یخو خوکو ته پورته 
دي نو نظر لي سر" .تر دې وروسته د 
هید نسټام بل اثر خپور نه سو. د هغه ذهني او 
فزيكي روغتیا مخ پر زوال سوه. په (۱۹۴۰م) 
کي چي کله نوموری وفات سو, نو له کیټ 
ببنگ (88082 )او د هغه له دوو اولادو نو 
پرته تور هیخوک له نوموړي سره نژدې نه 
ول. 

په سويډن کي د سوشل ديموكراتي 
ټولني په رامنځ ته کېدو سره د نوموړي شهرت 
پیکه سو. د ده پر خای د فردیت (وحودیت) 
پلوي او د نوموړي حریف سټرنډ برگ ډېر 
شهرت تر لاسه کری دئ. کله چي د دوی تر 
منخ اړیکي خرابي سوې او له سټرنډ برگ 
څخه د ده په اړه د نظر غوښتنه وسوه» نو 
نوموړي وویل . چي هغه :"د سويډن تر ټولو لنډ 
فکره شخص دئ ". پای 
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ریخی. ادبی او بو يزه محله 





تا 





لیکوال :زنه فين 





مترجم : واحد فقيري 


راځئ چي دا مسئله وخبرو چي سقراط 
غوښتل د دولتي او اجتماعي مسئولیتونو د 
اخیستلو له پاره مناسبه ورتیا او کیفیت تر 








لاسه کړي. سقراط هغوی ته مدام دا توصیه 
کوله چي تل د خپلي وظيفي په اره پوره 
مطالعه وکړي. خو د خپل مسئولیت په باب 
ښايي کامل علم تر لاسه کري. 

کله چي سقراط واوربدل چي 
دیونیسودوروس اټن ته ورغلی دی او هلته د 
ملكري سره. چا چي د دې نیت لاره چي په 


علمي. تارب" 


.دی او بو نیزه محله 


داسقلاط تلياته نظر یات 
دریم کناب 
اول فصل 
د پوه حنرال د ور نیاو په اړه 


پوچ کي بو غټ مقام تر لاسه کړي. داسي بحث 
پبل کی: 

"دا به یو فضیحت وي. که چيري يو 
کس وغواړي چي د نورو خلګو آمر او باس سي. 
مګر په عین حال کي د امریت او لیدرشیپ د 
زده کولو فرصت له لاسه ورکړي او یا په دې 
باب په داسي وخت کي غفلت وکړي چي د 
دغه هنر د زده کولو له پاره شرایط ورته چمتو 
وي. داسي يو کس بايد تر هغه مجسمه 
جوړوونکي لا زیات مجازات سي چي غواړي 
مجسمې جوړي کړي پرته له دې چي لومړی د 
مجسمې جورولو هنر زده کاندي. ځکه په 
جنګي شرایطو کي د يو درست جمهوریت 


برخلیک يوه جنرال ته حواله کېږي. او دا 
فرضېږي چي د جنرال ښه ستراتيژي او 
مشرتوب به بری تر لاسه کړي؛ او برعکس د 
هغه خطاوي به زیات زیانونه واروي. نو بناء 
هغه خوک چي د داسي یو مهم امر له پاره خان 
ور ګڼي. مکر په عين زمان کي د خپلي وظيفي 
د لا پياوري کېدو په برخه کي غفلت کوي. 
هغه کس باید شدید مجازات سي". سقراط د 
دغه استدلال په مټ دغه ځوان دې ته وهخوی 
چي تعلیم وکړي او خان پوه کړي. 

وروسته له هغه چي همدې ځوان دا فکر 
وکړ چي د همدې هنر په اړه ئې څه علم تر 
لاسه کری دئ. هغه بیرته سقراط ته ځان ور 
ورسوی او ملاقات ئې ورسره وکی. سقراط په 
ټوکو کي هغه د څه نورو یارانو په مخ کي داسي 
مخاطب کی: "زما ښاغليو ایا تأسی داسی فکر 
کویغ چي مور باید دغه خوان ته داسي یو 
عالي لقب ور کرو لکه هومر چي اکامیمنون ته 
یو معزز لقب ورکری دئ. خکه دې خوان هم 
لکه اکامیمنون پخپلو مسئولیتونو کي بریش 
کری دی او دا ئې زده کړي دي چي خرنکه د 
نورو امریت او قومنداني وکي؟ خکه کله چي یو 
خوک د شپېلۍ رغول زده کړي» مور هغه 
سري ته د دغه الي ږغوونکی وایوء که خه هم 
چي هیخکله ئې توله نه وي ږغولې. دغه راز: 
هغه کس چي د طب پوهه لري. موږ هغه کس 
ته طبیب وایو. که خه هم چي هغه هیخکله 
طبابت نه وي کری. نو بناء دغه خوان چي د 
قومندې او امریت هتر ثي زده کړی دئ؛ اوس 
یو جنرال دی که خه هم مور دی تر اوسه 
پوري نه دی آزمویلی. اوس نوءدا به د یو چا له 


پاره عبث کار وي چي فومنده او امریت ئې نه 
وي زده. خو بيا هم له نورو غواري چي دی 
قومندان کړي. نو بناء داسي یو خوک به 
هیشکله هم یو ښه جنرال نه سي او نه به هم 
مفهڅوک په طبيټ هبي چن طبابت کي په 
وي زده کړی. که څه هم په طبابت کي شهرت 
ولري". دلته سقراط دې ځوان ته مخ 
ورواروی» او داسي ئې مخاطب کی: "ښايي 
داسي پېښه سي چي زموږ څخه یو کس دا 
افتخار تر لاسه کړي چي ستا تر لاس لاندي په 
بوخ کي د پو کنډک وی ټول قومندان سي او 
سايي همدا سری په نظامي چارو خه پوهبري. 
اوس دا راته ووایه چي تا خه زده کړي دي ؟! 
هغه خوان سقراط ته داسي جواب 
ورکی: "ما دا زده کړي دي چي خرنکه خپلو 
عسکرو ته نظم. د مارش کولو طریقه: د 
عملیاتو چاري. او جنګ کول ورزده کم". 
سقراط ورته وویل: "د دې شیانو تر خنک, د 
یو جنرال نور مهم وظایف دا هم دي چي هغه 
باین د جنګ له پاره پلان او نقشه ولري؛ هغه 
مجبوره دی,چي خپلو عسکرو ته لازم او 
ضروري وسلي؛ مهمات. او تدارکات برابر 
کاندي. دا جنرال باید مبتکر» خواریکش: 
مواظب» باحوصله. او د مسایلو په درک کی 
چابک او چالاکه وي. هغه بايد په عین زمان 
کي هم نرم او هم سختگیر وي . په عين حال 
کي» همدا جنرال بايد هم د خپلو عسکرو په 
منځ کي وي: او هم له هغوی خخه نیام وي. 
دی بايد په دې پوه وي چي خرنکه خپل منابع 
وساتي؛ او عین زمان کي د نورو منابع خپل 
کړي؛ دا جنرال هم بايد سخي وي او هم 





مهربانه وي. خو په عين حال انتقام 
اخیستونکی هم وي. هغه بايد په عین وخت 
کي هم لبیرال وي او سختگیر وي: هغه بايد 
په عين زمان کي هم محتاط وي او هم متهور 
وي. دغه راز. زه دا هم منم چي دغه جنرال 
بايد په دې پوه وي چي خر نګه خپل عسکر او 
لښکر سوق او اداره کړي. خرنکه ئې د جنک په 
میدان کي پر منظمو صفوفو باندي وو بشي: او 
یقیناً چي نظم او دسپلین د پوخ له پاره زیات 
اهمیت لري: او له نظم او دسپلینه پرته يوه 
اردو بل خه نه ده مګر د کاڼو. لرکیو: او خاشو 
یو بې نظمه ډېران ‏ خو کله چي هر خه په خپل 
ټاکلي خای کي وي. لکه په يوي ودانۍ کي 
چي اودل سوي وي, هغه دا چي د بنسټ او مخ 
مواد ئې داسي وي چي وراسته او خراب نه 
سي داسي چي زيم ئې زیانمن ناګ لک 
کاڼي او کاشي ډبري. او کله چي ګاډرونه او 
خښتي د عمارت په مناسبو خایونو کي 
ايښودل سوي وي. دا ټول په ګډه يو کور 
جوړوي چي زموږ له پاره د خوشحالۍ او ژوند 
ای کېږي". دلته هغه ځوان د سقراط خبري 
قطع كري: او داسي ئې وویل: "ستا دې 
مقاسيي ما ته دا خبره هم را په یاد کړه چي 
جنرالان بايد یو شی مد نظر ونيسي. او هغه دا 
چي خپل تر ټولو ښه عسکر بايد په اول او اخر 
صف کي خای پر خای کړي. او باقي پاته 
عسکر په منځ کي ودروي. خکه د لومبی صف 
عسکر به دا نور عسکر په خان پسي کش کړي. 
او د وروستي ليکي عسکر به ئې مخته تبل 
وهي". سقراط په جواب کي ورته وویل: "ايا 
هغه تا ته دا هم در زده کړي دي چي خرنکه 












علمي. تارب 






ادیی او ټولنیزه محله 


ښه او بد عسکر سره بپل کاندې؟ خکه په بل 
صورت کي به دا اصل هیخ ستا په درد و نه 
خوري. د مثال په توکه. که چيري تا ته ويل 
سوي وای چي پر يوه مبز باندي سمي او کلپي 
پيسي سره جلا کره. او سمي پيسي د مبز پر 
دوو اړخونو باندي کښېږده. او كلپي پیسې د 
دوی په منځ کي. تا به دا کار څر نګه کری وای. که 
چيري تا ته دا نه وي در ښودل سوي چي خر نګه د 
اصلي او جعلي پیسو تر منځ توپیر وکړې؟" 

هغه خوان په جواب کي وویل: «رشتیا 
خبره دا ده چي هغه ما ته دا ته دي راښودلي او 
زه ګومان کوم چي مور بايد دا پخپله زده کرو 
چي څنګه ښه او بد عسکر وپېژنو". سقراط 
ورته وویل: "راخی دا مسئله وڅېړو چي یو 
جنرال بايد په دې برخه کي څه اقدامات 
وکړي. که چيري مسئله د پیسو وای ایا دا به 
د جنرال له پاره لازمه نه وي چي خبل دبر 
سراښ عسکر په اول صف کي ودروي؟ که 
چيري عملیات نهایت خطرناکه وي. ایا یو 
جنرال بايد خهل تر تولو زرور عسکر ور وا نه 
ستوي؟ خکه ماجرا جو عسکر د فتحي او 
تمجید غوښتو نکوي وي. او هغوی د خطرونو 
منخ ته وردانگي. مور, بايد د داسي عسکرو په 
پپژندولو کي دونه تکلیف و نه لرو. خکه 
هغوی خپله خان راته ښيي. مکر دا راته ووایه 
چي کله چي ستااستاد تا ته د عسکرو د سوق او 
اداري مسایل تدریسول ایا هغه دا هم در زده 
کره چي کله له یوې لاري څخه استفاده وکره 
او کله له بلي؟» خوان په جواب کي وویل: 
"قطعا نه". سقراط په جواب کي وویل: "مکر 
حقیقت دا دی چي دغه کر نلاره بايد هر خای 


او هر وخت عملي نه سي. نه هم بايد همدا 
ترتیب تل مراعات سي. خکه هر خای او هر وخت 
بايد د شرایطو سره سم بدلون راوستل سي ". 

خوان په جواب کي وویل: "هغه ما ته دا 
شی قطعاً نه دئ را زده کری". سقراط ورته 
وویل: "پس . بيرته هغه ته ورسه او له هغه 
څخه په دې باب پوښتنه وکره. ځکه که 
چيري هغه په دې باره کي خه زده وي. او که 
چيري هغه خه صداقت او عزت ولري» هغه به 
له دې خخه سخت وشرمپري چي ستا پيسي 
ئې اخيستي دي . خو په بدل کي ي تا ته داسي 
ناقصه پوهه در کړې ده". 
لیکوال؛ مجمد نسیم نور وا 

د سړي په جامه ظاهرآمه خطاوزه 

يوه ورخ شيخ عبدالخالق رحمة الله په 
يوه مجلس کي د معرفت خبري کولي: او 
مریدان ورته ناست وه» چي ناکاه یو خوان و 
دغه محلس ته راغی. په ظاهره ئې کودر ی 
اغوستې وه مسئله ئې په بغل کي وه. 


یب 


په جامه د ګودړۍ خوک فقیر نه شي 
په حضور د کاملانو تزویر نه شي 
مسوی 
په هر خای کښي فهم وکره 
په بلا خان آخته مه کره 
په جامو ئې خطا نه شي 
بې اعوذو پر ور نه شې 
حقیقت ئې کړه معلوم 
هله وروستې سه محکوم؟ 
راغی یو ګوښه خای کبّپنوست, یو ګړی 
باد ئې سر راپورته کر . له شيخ خخه تې پوستنه 


وکره. چي د دې حدیث شریف چي: "اتقوا 
فراسته المومن فانه ینظر بنوراقه". سر څه 
شي دئ؟ ده ورته وویل چي: د دې حدیث سر 
دا دئ چي ته د غاري خخه زنار وشکوه او 
ایمان راوره. دې خوان وویل: نعوذبالله چي 
زما په غاړه به زنار وي! 

شيخ رحمة الله و يوه خادم ته اشاره 
وکره. خادم ئې ګودړۍ خني وغورخول, که 
گوري د خوان په غاړه کي ز نار شکاره سو. 


رس 


چي د چا زره وي صیقل د خدای په ذ کر 
خکه فهم وفکرټوله ئې وي بکر 
دې ځوان دستي له غاړه څخه زنکار 
وشکاوه» ایمان ئې راوړ. 
نظم 
يې تر څو به ته تړلی 
له ګناه ه ناپرپولی 
د توق پهمعنتنۍ پوه‌شپه 
له ګناه سه ګرزېدلی 
پر دربار د حق مسلم سه 
کواسواوئ اږييدلی 
له جمله پدو توبه کره 
خاص ورب ته دربدلی 
داد زره په سترګو خیر سه 
دلته خه ته يې راغلی 
دیوخوورخوله پاره 
دسودائې راستولی 
که و کورته نيشکر وړې 
که د زهرویولوی خلی 
دا سودادي د خپل خان ده 
نه یې وري له تا څخه کلی 
واوره اي محمد نسیمه 


وروره نه سې تبرو تلسی 





ژباړه: تېمورشاه پوسفزی/هرات 


زما د مور درواغونه 


داستان مي له زېږېدو خخه راپيليري. د 
کورنی, یواخینی بچی وم. موږ بېوزلي وو او د 
خورلو له پاره مو کافي اندازه خواړه نه درلودل. 
يوه ورځ مو لږه اندازه وريجي د ماښامي له پاره 
برابري کړي وي: مور مي خپله برخه ما ته 
راکړه» يعني له ځپل غاب خخه‌ثي زماغاب ته 
وريچي راواچولې: "زویه دا وريجي هم وخوره. 
زماخوا ته نه کېږي ". 

دا د هغې لومړي درواغ ول. چي ما ته ې 
وویل. 

خه وختونه تبر سول او زه هم یو خه غټ 
سوم مور مي د کور تر کاروتو وروسته د کب 
نیولو له پاره د کور سره نږدې يوي ويالي ته 
تلله. هفي تل غوښتل زه کبان وخورم. چي 
غوښن سم او سمه وده وکم. يوه ورخ په دې 
توانبدلي وه چي دوه کبان ونيسي. ژر کور ته 
راغله. کبان ئې پاخه او زما مخي ته 
کښېښودل. زه هم سخت وری وم. لومری کب 
مي قرار قرار وخوری. 

مور مي هم د کب پر زوزانو (هیوکو) د 
مُښتو غوښو په جلا کولو بوخته وه. خوشحاله 
وم چي مور مي په خور لو اخته ده. دوهم کب 
ميه هغې مخي ته کښېښوه چین نوش جان 






"زویه! دا کب هم وخوره؛ ته نه پوهېږې 
چي زما کبان نه خوښېږي ". 

دا دوهم درواغ ول چي مور مي راته 
وویل. 

ښوونځي د تلو سوم خو په کور کي مو 
هیخ نه درلودل چي د ښوونځي له پاره د لیک 
او لوست توکي رانیسو. مور مي بازار ته ولاړه او 
د يوه جامه پلورونکي سره ئې د خو پیسو په 
ورکولو هوکړه وکړه چي کورو نو ته به خي او د 
دوکان جامي به ئې پر ښځو پلوري. 

د ژمي يوه شپه وه. باران اور ېده» سخت 
يخ وواو مور مي ناوخته کری وواو ما په کور کي 
ورته د انتظارشېبې شمېرلې. 

له کوره را ووتم او د مور په لټه سوم ومي 
لیدله چي جامي ئې په لاس کي دي او په 
کورو نو ګرځي .ږغ مي پر وکر : 

"موري راخه کور ته ولارسو؛ ناوخته دی 
او هوا هم سره ده. نور کارونه سبا ته پرېږده ". 

ويي خندل او راته ئې وویل : 

"زویه! ته کور ته ولاړ سه. زما يخ نه 
کېږي". 

دا دربیم خل وو چي مور مي درواغ راته 
وویل. 

د تعليمي کال وروستۍ ورخ وه او زما 
تینکار پر دې وو چي مور مي راسره ولاره سي. 
زه ښوونځي ته نوتم او هغه دباندي تاوده لمر 


ته ودربده. آزموینه مي پای ته ورسبده. له 
ښوونځي راووتم. په غېږ کي ئې ټینګ ونیولم؛ 
په لاس کي نې د شربتو کیلاس وو چي زما له 
پاره ئې را نیولی وو. سخت ترری وم: کیلاس ئې 
راکر. ما هم پر سر پورته کر او تنده مي ماته 
سوهء ټینګ ئې په غېږ کي و نیولم: 

ويي ویل: "نوش جان ئې کړه. خوندور 
دي. نه!" 

خولي ئې له مخ څخه څاڅکي څاڅکي 
تويبدلي. ژر مي د شربتو کیلاس ورته ونیوی 
او ورته ومي‌ویل: "موري ويي څښه". 

ويي ویل : 

"زویه ! ته یې وخبه زه تږې نه یم ". 

دا څلورم درواغ ول چي مور مي راته 
وویل. 

له کله چي مي پلار وفات سوی وو د 
ژوند د تولو چارو مسوّلیت مي د مور پر غاره وو. 
ژوند سخت وو او مور به اکثراً وږي پاته وو. اکا 
مو ښه سری وو او کور ئې زموږ د کور سره 
نږدې وو. موږ ته به ئې خيني وخت خواره 
راوړل. کله چې زموږ د ژوندانه وضعیت 
وکوت مور ته مي ئې نصیحت و کړ چي د یو چا 
سره واده وکړي خو زموږ ضرورتونه راپوره 
کړي. 

که څه هم مور مي لا خوانه وه. خو 
هیخکله ئې و نه منله. دې وویل: "زه د چا 
ميني ته ار تیا نه لرم ...". 

داد هغي پنځم درواغ ول. 

د ښوونځي خخه فارغ سوم. اوس نو هغه 
وخت وو چي مور مي استراحت وکي او زه د 
کور چاري پر مخ بوخم. ضحي وضعه ئې هم 
سمه نه برېښېدله او د دې توان پکښي نه وو 
چي د جامي پلورلو په خاطر کورو نو ته مراجعه 
وکري. د کور مخي ته ئې توکر غورولی وو او 
ترکاري ئې پلورله. 


کله چي مي ورته وویل چي له دې کار 
خخه لاس واخلي او تور د کور تولي چاري زما 
پراوړو راواچوي. 
ويي نه منل او ويي ویل: "زویه! ګټلي پيسي 
دي ساته: زه په كافي اندازه پيسي لرم چي 
ځان وچلوم ". دا یې شپږم درواغ ول چي ما ته 
ئې وویل. 

د پوهنتون درس مي پای ته ورسېد. 
وکیل سوم. په يوه الماني شرکت کي مي کار 
پیل کړ؛ وضعیت مي ورځ په ورځ ښه کېدی, د 
دغه شرکت مرستیال رئیس سوم. 

داسي مي احساسولهة چي .د بخت 
دروازي راباندي خلاصي سوي دي او 
راتلونکي مي خلانده لیدله. هره خوا راته 
سمسوره وه» کور ني او بهر ئي سفرو نو ته تلم. 

د مور سره مي تماس ونیوی او بلنه مي 
ورکړه چي راسي او زما سره یو خای ژوند 
وکړي: خو هغې نه غوشتل چي په خپل راتک 
سره ما محدود کړي. هغې وویل: "زویه! 
راحت ژوند راته خو ند نه راكوي". 

دا د هغې اووم درواغ ول چي راته ني 
وویل. 

بوډۍ سوه, بې سبکه سوه او د سرطان 
په ناروغی اخته سوه. بايد یو خوک ورسره وای 
چي ساتنه ئې کړې وای. خو زما او د مورجاني 
تر منخ د ښارونو فاصلي وي. خنکه ورغلی 
وای! 

د هفي د لیدلو له پاره ني هر څه 
پرېښودل» کور ته چي ورسبدم مور مي د 
تاروغی, پر بستر پرته وه. کله چې زه ولیدم پر 


شو نډو ئې موسکا خپره سوه . 
د زره دننه مي آور وو چي د بدن تول 
غړي ئې راسوخل. 


ډپره ډنګره او ضعیفه سوې وه: دا هغه 
مور نه وه چي ما پېژندله. پاته په (۷٩)مخ‏ کي 
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(کندهار)ب حیات) په باره کي خبره ورسره کوي. 


داحمد صمیم ژباره 


د نظامي گنجوي "سکند رنامه" او "حسرو 3 شبرین" 


دا کتاب لس زره پنخه سوه بیتونه لري 
چي پر دوو برخووېشل سوی دئ: 

/١‏ شرف نامه. چي نصرت الدین جهان 
پهلوان ته ئې تقدیم کړې ده. په شرف نامه کي 
سکندر د یو فرمانروا رول لري او د ده نسب و 
عیصوابن اسحاق او باابراهيم له السلام ته 
رسوي. د پلار پر خای چي فیلقوس نومېږي پر 
تخت کښېتي» پر روم حکومت کوي او ارسطو 
دمشاور وزير په حیث ټاکي. 

افريقايي زنگیان پر مصر حمله وروري 
مصریان له سکندره کومک غواري. سکندر د 
دوی په کومک ورځي. زنکیانو ته ماته 
ورکوي. 

د اوران فرمانروا (ذارا) یو 
رالېږي. چي مالیات او ججه راکره سکندر هغه 
جوابوي او د ماليي له ورکولو خخه نټه کوي او 
سختي خبري هم وراستوي. دارا د روم خوا ته 
لښکر وراستوي جنک موښلي او سکندر 
زخمي کېږي. 

سکندر د کارا دوه افسران تطمیع كوي 
څو د هغو په ذریعه دارا وژل کېږي. بيا سکندر 
د گعبې زیارت ته راځي او بيا پرخراسان اوهند 
باندي حمله شروع کوي. خراسان 
نيسي. 

يوه ورخ یو سپین ریری ورته راخي د 


استازی ورته 


سکندر لښکر سره سموي څو آب حیات پیدا 
کي. په لښکر کي (خضر) هم ورسره دئ. 
خضر د ده له افسرآنو خخه وو. خضر له لشکر 
څخه جلا کېږي او د آب حیات چيني ته لار 
پیدا کوي اوبه چښي او همپشنی ژوند یې په 
نصیب کېږي. خضر د سکندر انتظار کوي 
سکندر نه راغی او د اب حیات چینه هم له 
نظره ورکه کېږي. سکندر نامیده خپلي 
خاوري ته راګرځي 

/٢‏ اقبال نامه . په اقبالنامه کي سکندر 
یو فیلسوفانه نظر لري. سیاحت ته مخه کوي 
او په فلسفي نظریاتو پسي ګرځي. څو د 
اعقل " په باره کي تحقیقات سر ته ورسوي. 

پوهانو ته وظیفه وركوي چي له پردیو 
ژبو توله متون وژباري له دې وجهي يوناني 
پوهان په ټوله دنیا کي مشهوره کېږي. سکندر 
خلوت او اعتکاف ته لوېږي په ذکر او عبادت 
اخته کېږي. د پیغمبری, دعوه كوي د خدای 
لاري ته دعوت شروع کوي. پاچاهي او دارايي 
خپل زوی (اسکندروس) ته پر پردي. سکندر 
د مڅکو د تسخیر او کشتار مفکوره پرپرردي او 
د انساناتانو د هدایت کوښښ کوي. د سفر په 
دوران کي يوه داسي وطن ته رسېږي چي 
خلګ ئې په سوله. آرامي او خوشحالي کي ژو ند 
کوي او د مادیاتو او نفس له قیده ازاد دي. 


نظامي د سکندر نامي په پای کي سکندر 
ته دغسي (مدينة فاضله) یا د خوشبختی, شار 
مخي ته ايردي او ورته وايي چي جنک 
خونريزي» مال و جاه په درد نه خوري او 
نتیجه نه لري "کشکي انسان دغسي خاوره 
پیدا کړي چي هلته هیخ ظلم او ستم نه وي ". 


خسرو او شبرین 

دا کتاب ۱۵۰۰ بیته لري. په ۵۷ هق 
کي يې لیکلی او اتابک شمس الدین محمد 
جهان پهلوان ته ئې ډالۍ کړی دئ. علاوه پر 
دي د طغرل ارسلان سلجوقي او قزل ارسلان 
ابن ایلدکز نومونه هم پکښي راغلي‌دي. 

د فردوسي په شاهنامه کي (شبرین) يوه 
ارمنی, مینخه معرفي کوي؛ خو د نظامي په 
داستان کي (ارمنی, شهزادگی,) معرفي کېږي. 
داستان داسي دی چي خسرو د هرمز ساماني 
زوی دئ. شاهپور د خسرو خاص خدمتکار 
دئ. د شپريني په بې نظیره ښکلا خسرو 
خبروي. یا خسرو نادیده پر عاشقبري. 
شاهپور ته وظیفه وركوي چي شبرینه به زما 
له ميني خخه خبروي. 

شاهپور رارهي کېږي پسله ډېرو خواریو 
خخه د خسرو پیغام تر شپريني پوري 
رارسوي. شپرینه هم رارهي کېږي. مداین ته 
راخي خو خسرو له نژدي وويني. 

خسرو بيا له پلاره خخه خوابدی كبري 
هغه هم د مداین پر لور رارهي کېږي دوی دوه 
سره ويني. تر منخ ئې ډېري عاشقانه ماجراوي 
تېرېږي خو په آخر کي شپرین تن نه ورکوي. 
خسرو آزرده کېږي او د روم د قیصر د لور 
(مریم) سره واده کوي. په دې منځ کي فرهاد 
پیدا کېږي پر شېرین زره بايلي» شپرینه د ښه 
شنه چمن سره علاقه لري خو د دې د قصر 
شاوخوا وچه وچوبي ده. 


شاهپور شبريني ته وايي چي ته فرهاد ته 
ووایه چي د دغه غره له زره څخه يوه وياله 
راروانه کي بيا به نو دا خای اباد سي. مېږي او 
پسونه به وي او تا ته به د مېږو پاكي شيدي 
قصر ته راخي. فرهاد چي کله شپرینه ويني پر 
شبريتي باندي زره بايلي د فرهاد د عشق خبر 
حبرو ته ورشېد. 

خلک خسرو ته وايي چي فرهاد په پیسو 
او زرو باندي خطاباسه خو فرهاد زر او پیسې نه 
پېژني» خسرو غواري چي فرهاد په يوه کار 
مشغوله کړي» هغه دا چي دغه سخت غر د 
لاري خخه ایسته کي کوم چي د ده په لار کي 
دئ. فرهاد چي په کوهکن مشهوره وو دا 
وراندیز قبلوي او دا قول خني اخلي چي که دا 
کار سر ته ورسوي نو شبرینه به فرهاد ته 
سپاري. 

فرهاد د بیستون غره ته خبژي په کار 
شروع كوي کله چي کار آخر ته رسوي. خسرو 
وارخطا کېږي» زاره اطرافیان مشوره ور كوي 
چي فرهاد ته د شبريني د درواغجن مرگ خبر 
ورکره فرهاد چي خبرېږي ببسده کېږي او د 
بیستون له غره خخه رالوپري او مري. 

ناببره خسرو د خپل زوی شیررویه د 


هر( 


ورکوي. 


ماخذونه: 
.١‏ پیرگنجه در جستجوی ناکجا آبادء 
عبدالحسین زرین کوب : ۱۰۹-۷۲ مخونه. 
.٢‏ چشمة روشن؛ غلام حسین یوسفی؛ ۱۷۷ 
مخ. 
تاریخ اد بیات ایران . جلد دوم ۲ ۸۰مخ, 
۴ کلیاٹ نظامی.اقبالنامه, ۰۱۳۷۸۱۳۷۷ 
۵ _کلیات نظامي, شرف نامه,۱۰۴۰-۱۰۳۹. 


پخوانیو وختو نو ته سفر لارشود 


رنسانس 


لیکواله انا کلببورن «Anna Claybourne‏ 
ژبارونکي: کریمه نعيمي/لندن 
دریمه برخه 


خلرم فصل 
سفرونه : 

د رنسانس په دوره کي سفرونو يوازي 
دامانا ته در لوده چي ته دي نو له يوه خایه بل 
ته ولاړ سې یا کلیسا ته خان ورسوې او یا هم 
د خپلوانو دیدن وکړې. دا مهال پلټونکي د 
نړۍ د موندلو په نیت سفرونه کوي. 
پلټونکو دا جرئت کاوه چي هغو خایونو ته په 
کنتیو کي سفر وکړي چي تر دوی مخکي 
خوک نه وه ورغلي او نه هم چا پېژندل. مانا 
پر نامعلوم لور ئې سفرونه کول. دا وخت خو 
دوی په دې هم نه پوهبدل چي مخکه کروي 
شکل لري. دوی فکر کاوه چي مخکه هواره 
ده او که پر يوي خوا ډېر سفر وكري نو د 
مځکي څوکي ته به ورسبري او و به لوېږي. 

په اروپا کي دننه هم خلکو د تجارت او 
زدکړي په نیت سفرونه کول. په بهرنیو 
پوهنتونونو کي به ئې هنر. موسيقي او 
معماري زده کول. تر خو د هغه وخت د 


( کندهان) حکمرانانو په دربارونو کي کار ورته پیدا 





علمي. تاريخي. 






ادبی او ټولنیزه م< 


سي. سیلانیان به هم په اروپا کي ګرځېدل. که 
غواړې چي د دې دورې د خلکو په سفرونو کي 
ورسره یو خای سې نو راخه چي وګورو هغو 
سفرونه څنګه کول او شپې ئې چيري تېرولې. 


د رنسانس د دورې خلکو څنګه سفرونه 
کول؟ 

که غواړې له يوه خایه بل ته پر وچه ولاړ 
سې نو یوازنی, لار د پښو تک دئ. کبدای سي یو 
دانه خر هم درسره راروان کړې چي بار درسره 
یو سي. د لنډو سفرونو له پاره به خلکو له آسو نو 
هم کار اخیستی. بهرنیو هیوادونو ته سفر په 
کښتیو یا بېړیو کي کبدی. 


آیا دا مهال خلکو د الوتکو په هلکه فکر 
کری‌وو؟ 

رنسانس د نويو فکرونو او اختراعو وخت 
دی. ساینسپوهان غواري د سفر کولو له پاره 
وي لاري وپلتي. داسي یو ماشین جور کړي 
چي اسمان ته پورته کبدای سي. په ۱۵۰۷ کي 


یو سکاټلنډي ساینسپوه جان دامیان » John‏ تلل. 

6 یو جوره وزرو نه له بو کو خانته جور د کانال پر غاره به هم اسونه لیدل کیدل 
کرل. له یو جک مناره تې خان پکښي را چي په کانال کي به ثې کښتۍ کشولي. آسونه به 
واچاوه او خپله پښه ئې ماته کړه. بلي خواته د کانال پر غاړه ورسره روان وه او کښتۍ به د 
بيا لیوناردو د وينچي د داسي ماشینونو کانال په اوبو کي حرکت کاوه. 

طرحه «یزاین کره چي آسمان ته به پورته 

کيري. خو یو هم پر الوتلو بریالی نه سو.د په ببریو کي خلک کومو خایونو ته تلل؟ 


رنسانس د هغو وختونو نظریو بالاخره د که غواري د اروپا نورو برخو ته لکه لندن؛ 
اوسنۍ هليکوپټري د اختراع بنسټ ‏ سپانیا او فسطنطنیه «اوسنی, ترکیه» سفر 
کښېښودی. وکړې نو بايد په کښتۍ کي ولاړ سې. په ۱۲ 


وايي. لیوناردو دوينچي به ويل چي پېړۍ کي د کښتۍ د څرخولو پکه «تر کښتۍ 
وزرونه به حتمي جوړېږي. شاید چي زما په لاندي. د شا په برخه کي يوه پکه یا څرخووتکی 
وخت کي به نه وي. خو بل خوک به کار ماشین دی چي د کښتۍ مخ يوي یا بلې خوا ته 
خني واخلي. هغه پوهبدی چي انسان په یوه ۰ كرخوي » وموندل سوه او د هغو کښتیو ځای ئې 
ورخ په دې وتوانېږي چي والوزي يا آسمان . ونیوی چي د لاس په لرکیو به ئې مخ يوي یا بلي 


ته پورکهاتی. خوا ته اراوه. په ۱۵مه پېړۍ کي کښتۍ لا نوري 
چټکي او3اگهي ور سولي, خو د مساپرو له پاره 
پر آسونو سفر چا کاوه؟ غاصي کښتۍ ام دې مهاله فته بايد چي د 


په وله اروپا کي له اسونو او خرو خخه‌د وه سوداګر په کښتۍ کي سفر وکړې او یا هم په 
سفر په نیت کار اخیستل کبدی چي گادی. بارورونکي بېړۍ کي خانته خای پيدا کري. 
او واکون به تې تر شا کشوی. خو د آس ګاډۍ 
به يوازي په ښارونو کي چلبدلي. خکه د بار مساپرو به په بېړيو کي خه شي خورل؟ 
دباندي سرکونو دبونه درلودل او د آس د ببریو مساپر په دې پوهبدل چي دلته 
ګاډۍ په خټو کي بندبدلي. اس چي به ئې خواره یا غذايي مواد د انسان د خوراک نه دي. 
له خټو راایستی نوډېر به ستری سواودتک و دانه وچ کلک بیسکېټ به د يوه کیلاس بد 
توان به ئې نور نه درلود. پر دې سربیره د بویه آوبو سره در رسبدی. خيني وخت به ئې یو 
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ریخی. ادبی او تولنیزه محله 


آس ساتل او رانیول په لوره بيه تمامپدل. خو خو داني وچ نخود هم درکرل. د خورو پر سر به 
بيا به هم په فلورنس کي د ښار پیسه داره خزدکي كرخبدلي. مساپرو به په تاریکه کي دغه 
مېرمني او ښاغلي پر آسونو سپرېدل او په خواړه خوړل چي خزدکي ئې و نه ويني. خو 
پارکونو کي به لیدل کبدل. خيني وختونه پیسه دارو خلکو به د ځان غم خپله خورلی وو او 
به مبلمستیاوو ته هم د اس په ګاډۍ کي له خان سره د لاري له پاره به ئې پنیر» وچي 








غوښي او بوره را اخيستي وه. 


مساپرو به شپې چيري تبرولی؟ 

سفرونه که به پر اسونو کبدل او یا به 
هم خلک پر پښو روان وه په هر صورت کي به 
په اونیو او میاشتو تر خپله منزله رسبدل. دا 
مهال که به دي سفر کاوه نو بايد چي یو خای 
د شپي د تبرولو له پاره ولري. خلکو به په 
قهوه خانو. چایخانو او شرابخانو كي شپي 
تبرولي: مذهبي استوګنځي چي عیسویان 
به پکښي اوسبدل هم د شپي د تبر غوره 
خای وو. که به دي د لاري په اوردو کي 
خوک پپژندل نو د هغو په کور کي مو هم 
شپه تبرولای سوای. 

که به هیڅ خای در پیدا نه سو نو که 
په یو كلي کي تېرېږې د یو بزګر دروازه ور 
ویکوه. هغوی به خای در کړي. بزګرانو په 
ورین تندي مساپرو ته په خپل غوجل کي د 


د اروپاييی رنسانس خلک زیاتره 


1 عسویان وه. دوی به د زیارت په نیت اورده 
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سفرو نه کول. دا د دوی مذهبی دنده وه چی 
زیارتونو ته ولاړ سي. دوی به مهمو خایونو 
ته تلل. په اسپانیا کی د سانټياګو د 
کومپوستیلا 4 06 53002860 چی 
عيسوي ملا سېنټ جبمز :۱۵۳ 5» پکښی 
ښخ دی خورا مهم ګڼل کېدی او هلته به 
خلک د هغه زیارت ته ور تلل. 

بل مهم ښار روم وو چي د کاتولیکو 


غیسویائو مرکز بل کېدی::ګڼي شمپر زیارث 
کوونکي دلته راتلل. زیارت کوونکو به تر اوږدو 
سفروئو وروسته د کلیسا په استوکنخیو کي 
شپي تبرولي. دوی د خپلو ناروغیو د درملني له 
پاره هم زیارت کاوه. په دوی کي به معيو بین هم 
وه چي د خان د شفا له پاره به ئې دوعاوي کولې. 


د نوري نړۍ په لټه کشتیو له کومو 
هیوادونو حر کت کاوه؟ 

رنسانس د پلټنو يوه لویه دوره وه. دا مهال 
اروپایانو د نړۍ لويي برخي چي لا تر دې مهاله 
ئې په شتون نه وه خبر وموندلي. د نوري نړۍ 
په لټه کي مهم سفرونه په ببریو کي له اسپانيا او 
پورتکال خخه کبدل. 


ختيځ ته د سفر کولو د نورو لارو د پبدا 
کولو علتونه خه وه؟ 

دا وخت تجارت خلک دي ته مجبوره کول 
چي د سفر کولو نوري لاري پیدا کړي. خکه نو 
ویلای سو چي د پلټنو او موندلو تر شا د تجارت 
لوی لاس وو, تر دې مهاله. قيمتي توكي لکه 
ورېښم او مسالي له ختيخي آسیا خخه اروپا ته پر 
آوررده لویه لار چي تر دبره په وچه کي تبربدله. 
راتلل. خو اوس اروپایان غواري ختيخي آسیا ته 
په کښتیو کي تجارتي سفرو نه وکړي. خو لومړی 
بايد دوی لار پیدا کړي. 

پرتکالیان خو د ۴مي پېړۍ زیاته برخه د 
افریقا پر سواحلو را څرخېدل. خو چي بالاخره 
٢ da Gama»‏ وګرځېدل او د کښتۍ لار ئې 


دی چي تور پلتونکي لکه کریستوفر سانتامریا «5:0::۷8» په نامه یادبده. 
کولمبس بیا د لوېديځ پر لور د اطلس تر اوږد سفر کولو وروسته, خه وخت چي 
سمندر پر خوا سفرونه پیل کړل. کریستوفر کولمبس وچه مخکه ولبده نو په دې 

دلته لا دوی نه پوهبدل چي مخکه قانع وو چي هغه د مځکې پر شاوخوا را 
هواره ده که نه. دوی ويله که چيري مخکه وکرخبدی او چاپان یا چين ته ورسبدی. خو 
ګردۍ وي نو بايد لوپدیخ ته په سفر کولود هغه په اصل کي اوسنۍ امریکا وموندله. د 
مخكي پر شاخواو راوکرخو او ختیخ ته رنسانس په وخت کي ئې امريکاته «نوي نړۍ» 
ورسبرو. خینو بيا ويل چي شاید لمر ته «پر ویل. 


نژدې ورسو او وبه سوخل سو. ور پیا ... 
نور بيا په دې باور وه چي د مخکی ۱(3٩)مخ‏ پاته: 
څوکي ته به ورسيرري. ... له سترگو مي اوښکي رواني سوي. خو 


مورجاني مي د ډاډ په نیت راته وویل؛ "زویه ولي 
کریستوفر کولمیس(< ٧١‏ م0٠۴۱‏ ژاړې! زه روغه رمټه يم. هیخ خای مي ته 
umbusاCo»‏ څوک وو؟ | e‏ : اغ ل 
م روځ ول 
پستوفر کولمبس په «-۱۵۰۶ نگ BE‏ پک : 
په و ٩‏ کله چي دا خبره ئې راته وکړه. ست رګي ئې 
۱ د ایټالیا په جنوا »68:44 کي ال لبارف تي موق ني د دې نری له ت 
زېږېدلی چي بيا وروسته پرتګال ته تللی او له دردونو څخه آزاداسو... 
هغه ځاپه . اسپانیا که" ګډه موی کئ: دا خر تو هتو جاو اک کرم چ د مور 
کریستوفر یو تکره او باتجربه ماڼو یا کښتۍ له ستر نعمت خخه برخمن دي. د دې نعمت په 
وان وو. هغه غوښتل چي پیسه داره او اختیار قدر پوه سئ مخکي له دي چي خني محروم 
داره واک داران دې ته ار کړي چي د ده د سی . 
سفر مصارف پر سر واخلي. کرستوفر غوښتل و دا خبري هنو کسانو ته کوم چې له دې( ۱۳۹۵ 
: 3 - نعمت څخه دی. تل بايد په یاد ولری 
د اطلس په سمندر کي تېر سي او شرق ته د مخ 5 تل ۳ ولري 
وو ور له ی د چ کو له وات ودره ووه کي 
اه اه ٥م‏ ۷ ٢‏ يدي وهای (ج) څخه د موی له پاړه 2 






ئې هندوستان ته د کښتیو د تک راتګ لنډه مغفرت غوښتني وکړئ. 

لار پیدا کړې وي. بالاخره د اسپانیا ملکي موری ! مینه درسره لرم. 

لیزابت موافقه وکره چي د هغه د سف . خدایه! مور جانه مي وبخبي!: خپل د 

لګښت ورکري. رحمت په بحر کي ئې غرقه کړې لکه خنکه چي 
کریستوفر کولمبس په ۱۴۹۲ م کي زه‌تي‌وپاللم. 

دري کښتۍ مخ د اوسنی, امریکا پر خوا به سیف 


حرکت کړې. له دغو کښتيو خخه يوه د 
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ه محله 


(په زره پوري اسلامي تاريخي ناول) 


لیکوال : اسلامي مؤرخ : صادق حسین صديقي 


ژباړن : داکتر نثار احمد صمد/کانادا 
ناروغه ښکلې ( حسینه) تازه کولو او لمونځ کولو وروسته ئې لږ ناری و کر 


ارشد کور ته راغی او همداسی وغخبدی. 
نن د ده طبیعت ډ پر خراب او هم مضطرب وو . 
دا خکه چي د شوربازار حضرت او نورو ملایانو 
او پیرانو د فتني او فساد ماینونه ایښودل او 
هیواد ئې تباهۍ ته پوري واهه. دی په دې 
سوچ کي وو چي ژر سهار سي او د پیرانو د دې 
جرګې خبر امان الله خان ته ورسوي.. په 
همدې تشویش او ګرومونو کي خوب نه ورتی 
او همداسي ویش وو. ټوله شپه لټ پر لټ 
اوښتی ځکه چي په دماغ کي ئې د ښورښ او 
فساد د اور بلېدلو انګازو خای نیولی وو. په 
خوب كي ئي همداصجنه اتجور كوله چي ټول 
پوځ جلال آباد او جګدلک ته روان سوی او فقط 
یو یا دوه ګنډکونه پاته وي او بس او بچۀ سقاو 
پر جبل سراج حمله کر ي وي. 

دی د جنک جبهي ته لبرل سوی وي: 
شاهي پوخ مات سوی وي. د مات سوي پوخ 
سره دی هم بیرته راغلی وي.... خو واره به ئې 
سترګي خلاصضي- کړې گر چي بيرته په يې 
پټي کړې همدا صحنې او فتنې به ئې مخي ته 
دوري هورې کېدلې. همداسي نا آرامه شپه ئې 
تبره کړه او سهار وختي راولاړ سو تر اودس 


او برابر شاهي محل ته روان سو. 

یو څو کامه چي مخته ولاری نو اشرف په 
مخه ورعی. اشرف په ډېره ميته سلام 
ورواچاوه او ارشد هم وعلیک کر او په خندا ئې 
ورته وویل چي چيري روان یې؟ 

اشرف : ولي داسي خاندي؟ 

ارشد: خندا خو کومه ګناه نه ده! 

اشرف : هو. ګناه نه ده مکر کومه معنی 
خوحتماً لري. 

ارشد : ته ضرور د کوم یار خوا ته روان يې . 

اشرف :هو :زه همالته روان يم. 

ارشد : ښه همدا خبره ده! خو راخه اول 
شاهي ماڼۍ ته ولار سو. 

اشرف : هو در ځه: 

دواره په چټکو کامونو سره په بازار کي 
تلل. خنکه چي «بر وختي وو نو د بازار توله 
دکانونه لا خلاص سوي نه ول او خيني د 
خلاصبدو په حال کي ول. خلک هم لږ لیدل 
کبدل او تک راتک دومره نه تر سترګو کېدی. 
دواړه په بازار کي تبر سول او شاهي مانی, ته 
ورسبدل. هلته چي ورغلل نو خبر سول چي 


اعلیحضرت اسيو امان الله خان پرون کندهار ته 
تللی دئ. 

ملکه. مبرمن ثريا هم په کندهار كي وه 
او یو خه ناروغه وه. د ناببره اطلاع په رارسپدو 
سره امان الله خان په غير رسمي دول هلته 
تللی وو . ارشد ډېر افسوس وکړ او اشرف ته ئې 
وویل: انډيواله» داسي ښکاري لكه د 
افغانستان قسمت چي مخ پر ورانېدو دئ. 

اشرف ته هغه حالات معلوم نه ول چي 
ارشد په خبر وو. تو ويي پوښتل: د اعلیحضرت 
تک نو خه تاوان لري؟ تر درو خلورو ورخو 
وروسته به بیرته راسي. 

ارشد: ته په حالاتو او پېښو خبر نه یې. 
افغانستان نن له بو هولناک او وحشتناک پړاو 
څخه تبربدونکی دئ. له دې ځايه د 
اعلیحضرت آن د يوي دقيقي غیابت ستر زیان 
پېښولای سي 

تر دې وروسته ارشد و اشرف ته د تېري 
شپې ټول جریان ووایه. اشرف د دې خبرو په 
اور ېدو سخت ټکان وخور» افسوس ئې وکر او 
داسي ئې وویل: هو. بېشکه چي په داسي 
بېړ نیو حالاتو کي په کابل کي د اعلیحضرت 
شتون خورا ضروري دئ. 

ارشد : ستونزه دا ده چي مور پر هیځ کوم 
حکومتي آوغیر حکومتي کس باندي باور نه 
سو کولای. هر سری ضرور د یو یا بل ملا یا پی 
مرید دئ. نو د دې کار معلومول بې حده کران 
دي چي هغه به د اعلیحضرت پلوی وي که 

اشرف : هو ببشکه همداسي ده او مور د 
چا په مخ کي دا خبري نه سو کولای. 

ارشد: اصلي خبره همدا ده. زه فکر کوم 
چي دا ټول جریان بايد د کابل والي سردار ولي 
محمد خان ته ووایو. خو له دې بیریرم چي 
هغه هم د کوم پیر یا ملامرید نه وي. 


اشرف : ښه دا ده چی هیجا ته هیڅ هم و 
نه وایو. : 

ارشد: هو همدا مناسبه ده. راخه چي 
اوس بیرته ځو. 

دواړه بیرته راستانه سول خو کله چي 
چوک ته ورسېدل اشرف و ارشد ته وویل: 
خوښه دي نه ده چي د شیرخان کور ته ولاړ 
سو؟ 

ارشد و اشرف ته وکتل او په خندا 
ئې ورته وویل: هلته به څه وکړو؟ راخه چي 
شاهي مسجد ته ولار سو . 

اشرف تندی یو څه ګونجي کر او ويي 
ویل: هو . چي ستا خوښه وي. 

ارشد وخندل او ويي ویل: زه ستا زره نه 
ماتوم. راخه د شېرخان کور ته ولاړ سو. 

اشرف په خندا ورته وویل: ته هم ډېر 
چالاکه یې. ستا خپل زره غواړي خو زما له 
خبري څخه دي انکار وکړ. 

ارشد: ښه دا سي ده ؟! نواوس نه ورځو! 

اشرف: هو. نه ورخو. درخه چي شاهي 
مسجد ته ولار سو. 


آرشد : سمه ده درخه: 


کامه وروسته ارشد ودربدی او اشرف ته ئې 
وویل: زما تشویش سو ته لکه چی خوابدی 
سوي. راخه د شبرخان کور ته خو. 

اشرف وخندل او ورته ويي ویل: ببغمه 
اوسه. زه نه خوابدی کبرم. 

ارشد: یا داسي نه ده بلکي حتما 


خوابدی کېږې. 
اشرف د خندا په حال کي وویل چي 
انسان د زړه تابع دئ . 


ارشد : له همدې امله تاهلته بیایم. 
اشرف: خو زما زره زما په کنترول کي 
دی. 
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ریخی. ادبې او ټولنیزه مجله 





ارشد: دا خو له دې ښه ثابتېږي چي یو 
څوک په سهار وختي بيا د خپل یار خوا ته ور 
روان وي ! 

اشرف: زه خو فرقې ته روان وم. 

ارشد: نو زه خو هم همدا درته وایم! 

اشرف: د رسمي کار د اجرا کولو له پاره 
ورروان وم. 

ارشد: خو دا هم یو رسمي کار دئ. 

اشرف : هر دول چي يې ته بولې هغسي 
ده. 

ارشد: ما چي محض ته وليدي نو پوه 
سوم. مه شرمېږه» زه به هغې (ستارې) ته 
ووایم چي دی د لمر تر ختلو مخکي لا ستا د 
دیدن ترری وواو درته راروان وو 

اشرف: ورته ووایه. خو زه به بيا حسن 
جهاني ته ووایم چي دی دلته نه راتلی؛ داسي 
نه چي درخخه خوابدی وي. ما په زوره 
راوستی. 

ارشد : شه داسي به وکړو چي ته هم 
هیخ مه ورته وایه او زه به هم هیخ ته ور ته وایم ‏ 

اشرف : نو همدا فیصله ده ها؟ 

ارشد : هو همداسي ده راخه. 

اشرف : درخه. 

دوی دواره راوګرځېدل او مخ د فرقي پر 
خوا روان سول. دا پنجشنبه وه. ټول دفترونه 
او حکومتي اداري ترلي وې. پوخیان هم 
رخصت ول. ټول پوخیان په چمنانو کي ناست 
یا پراته ول. د تولو عسکري لباسونه د هغوی 
تر خوا پراته ول. تقریباً د تولو سرونه لوخ ول. 
هغوی سرونه او پریری رمونخولي. د ارشد او 
اشرف په لیدو ئې سلام ورته و کر . دوی دوارو د 
هغوی سلام بيا کر او مخته ولاړل خو چي د 
شبرخان کور ته ورسپدل. کله چي دواره د کور 
د باغچي تر خنک روان ول او خونو ته نردي 
سول نو مهربانو ئې ولیدله چي ډېره غمجنه او 


د تشویشونو په حال کي معلومبدله. دوی چي 
ور ورسبدل نو سلام ئې ور واچاوه. هغې د 
سلام وعلیک ووایه او بيا ئې ارشد ته وویل : 

ارشده ‏ تا خو بيخي خپل تک راتګ پري 
ایښی دئ. ۱ ۱ 

ارشد له شرمه سر کښته خرولی وو او 
داسي خواب ئې ورکړ : څه ووایم . خيني داسي 
پېښي منځته راغلي دي چي له امله نې سا 
خدمت ته نه یم حاضر سوی. 

مهربانو: تاسي نه پوهییری چي زمور 
ستاسي سره خومره ډېره مینه پیدا سوي ده. 
نو کله چي تاسی رانه سی مور مشوش سو. 

ارشد: نو زه به وروسته له دې هره ورخ 
ستاسي خدمت ته حاضربرم. خو نه پوهېږم 
چي ستاسي له څېرې څخه ولي د پرېشانۍ 
نښي ښکاري؟ 

مهربانو: هیخ هم نسته» مګر د پرون 
راهيسي حسن جهانه یو څه ناروغه ده. 

ارشد د دې روح ځپونکي خبر په اور بدو 
سره تکان وخور .زره ئې رید واخیست. د دنیا 
د ټولو ناروغیو او تکلیفونو اخیستلو ته چمتو 
وو خو دائې هیخکله نه غوښته چي د ده د ژوند 
آرام يعتي حسن جهانه د کوم تکلیف يا ناروغۍ 
په غیږ ورسي. ژر ئې وپوښتل : 

څه تکلیف ئې دئ؟ 

مهربانو: تبه ئې ده. 

ارشد: تداوي ئې چا کړې ده؟ 

مهربانو: نن سهار محمد تسلیم ډاکټر 
راغلی وو او په ډېر مشکل سره ئې خپل نبض 
ورښکاره کر . وروسته هغه دوا ورته وفرمایل او 
پسي رامو وړل خو تر اوسه ئې نه ده خوړلې. 
ډېري زارۍ مو ورته وکړې» تینگار مو پر وکړ 
خو نه تې خوري. د دې پلار (شېرخان) هم 
ډېر کوښښ وکر خو دغه د الله بنده د دوا خکه 
هم نه كوي. 


ارشد: ښايي خکه به تي نه خوري چي 
انکر پزي دوا یو خه ترخه ده. خيني انسانان 
دغه انګرېزي دوا نه خوري. 

مهربانو: دا خبره نه ده» تر دې مخکي 
چي به هر کله ناروغه سوه نو انګریزي دواوي 
ئې خوړلې خو اوس ته پوهېږم ولي داسي ضد 
نيولي ده او نه ئې خوري. 

ارشد: ښايي په کومه خبره ناراضه سوې 


وي. 
مهربانو: صرف خدای ښه پوهيري. اي 
ته ئې پوښتنه نه کوې؟ 
ارشد: ولي نه؛ په کومه خونه کي ده؟ 
مهربانو: راخه چي ورسو. 


مهربانو ارشد او اشرفا دواړه د ځان سره 
روان کرل او يوي خوني ته ئې بوتلل. دا 
کوچنۍ خونه وه لاکن په ډېره ښه سلیقه سره 
ئې تیاره کړې وه. په شمالي خوا کي ني یو 
چپرکټ پروت وو چي پر هغه شاپبری غو ندي 
ښایسته حسن جهانه پرته وه چي له سر خخه 
تر پښو پوري یې یو تور له اوندو او بدلی پور نی 
پر خان اچولی وو. مهربانو د چپرکټ خوا ته 
ورغله او کرار ئې ورته وویل چي حسن جهاني! 
وگوره ارشد راغلی دئ. 

حسن جهانی هیخ خواب ور نه کړ. 
وروسته ارشد وویل : ښايي بيده به وي. 

مهربانو: همدا اوس چي زه تري راوتلم 
نو ویښه وه. 

اشرف: امکان لري چي همدا اوس به 
خوب ورغلی وي. 

مهربانو غوښته چي یو خه ووايي چي يوه 
مزدوره ئې راغله او ويي ويل چي بیکم 
صاحبي ! ملک صاحب اسو غواړي. 

شبرخان تولو نرینه او شخینه مزدورانو 
ملک صاحب باله. مهر بانو و ارشد ته وویل چي 
آرشده! تاسي دواره دلته پر خوکیو کښپنئ او 


زه ده (شبرخان) ته ورخم چي خه وايي. بیر ته 
ژر راخم. 

مهر بانو د مزدوري سره ووتله. ارشد هم 
يوه څوکۍ راواخیسته او چپرکټ ته ئې 
ورنږدې کره او پر کښېناست او اشرف ته تې 
وویل چي ته هم هغه بله څوکۍ درواخله. 

اشرف په یو خه موسکا سره ويل چي ته 
همدلته کښېنه او زه هم یو وار ملک صاحب ته 
ورخم. 

ارشد په خندا ورته وویل چي ملک 
صاحب ته ورخي؟ خیر. هر خای ته چي خي 
خو بیرته ژر راسه. 

اشرف د خندا په کولو سره دباندي ووت. 
ارشد په ډېر غور سره حسن جهاني ته کتل. لر 
ګړی وروسته هغه د ده خوا ته پر اړځ راواوشته. 
ده په کراره ږغ پر وکړ چي ګراني حسن 


حسن جهاني هیخ خواب ور نه کړ. 
ارشد خپل لاس ور اوږد کر او ويي غوښته چي 
د حسن جهاني نرم او ناز ک لاس په خپل لاس 
کي ونیسی تر خو نبض ئې و كوري. 

خو حسن جهاني خپل دواره لاسونه په 
پورني کي دومره ټینګ پيچلي ول چي ارشد د 
ډېر کوښښ سره سره و نه سو کرای چي نبض 
ئې و گوري. خو دی په دې نه پوهبدی چي آیا 
حسن جهانه خوابدي ده او که په تکلیف ده. 
نو کرار یې ورته وویل چي د خسن سپورمی! 
ویښه يې ؟ 

حسن جهاني په خواره ږغ ورته وویل 
چی مه می په عذابوه. 

۱ ارشد پوه سو چي خسن جهانه ویښه ده 
خو خپه ده. بيا ئي د هغې له مخ خخه د پور ني 
پلو ایسته کاوه خو حسن جهاني هغه داسي 
تینگ ونیوی چي هیخ نه تري لیری کبدی. 
ارشد هم خوان او غښتلی وو؛ که ئې له زوره کار 
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علمی. تار بخی. ادبی او ټولنیزه محله 


آخیستی وای نو ډېر ژر به ئې تري ليري کری 
وای خو د دوو دلایلو له امله ئې د داسي کار 
جرات نه کاوه. لومړی د نازک بد نه او صراحي 
غاړي حنمن جهايي د جټکې خوړلو څخه په 
وهم کي وو او دوهم د هغې د وارخطا کولو بېره 
ئې وه. نوآخیر ئې ورته وویل چي: 

حسن جهاني! د خدای له پاره د خپل 
زره وړونکي مخ څخه دا پور نی ایسته کړه. 

هغي هم صرق د مخ د یوې حصي خخه 
د پورني پلو ليري کر. په تور پورني کي د هغې 
سپین مخ د انسان زره بې طاقته کاوه. بالکل 
داسي معلومبده لکه توري اوريخي چي 
وچاودي او سپینه سپوږمۍ تري ښکاره سي. 

د شاپېرۍ غوندي بایسته حسن 
جهاني سپینه خبره تکه سره ګرځېدلې وه. 
ښايسته سترکی ئې یو خه سوربخنه 
معلومېدې. ارشد ورته وویل: له کومه 
راهيسي دي تبه ده؟ 

سایسته حسن جهاني خپلی توري او 
غټي ستر ګي ارشد ته وارولي او داسي ئې ورثه 
وویل : ولي مي پوښتنه کوې؟ 


پوهيري چي ستا ناروغی, زما ستونی یو دم 
خومره‌راوچ کر . 

حسن جهانه : کاشکي ته رښتیا ويل زده 
کړې. 

ارشد: نو آیازه غلط وایم؟ 

حسن جهانه : په دې یو الله ښه پوهېږي. 

ارشد: زه څنګه دا دروښیم چی رشتیا 
وایم؟ ۱ 

حسن جهانه: د رشتیا و ابتولو ته 
ضرورت تمجه 

ارشد : ته ولي زما څخه خپه يې؟ 

حسن جهانه: زه خه حق لرم چي له چا 
خخه خپه سم ؟ 


ارشد: که خوابدي نه یې تو ولي داسي 
جفا راسره کوې؟ 

حسن جهانه: دا خبري پرېږده. نوري 
خبري راواخله. 

ارشد: ښه نوري خبري؟ چي داسي ده: 
ته ولي دوا نه خوري؟ 

حسن جهانه: د دوا په خوړلو به نو څه 
وسي؟ 

ارشد: تاروغ ژر په ښه کېږي. 

حسن جهانه: دا چټي خبره ده» تر څو 
چي په فسمت کي ناروغي یا تکلیف لیکلی وي 
هماغسي به ورسره کېږي. 

ارشد: نن ولي داسي ګډي وډي خبر 


۷ 


ارشد: زه د همدې له پاره راغلی یم چي 
خبري و کرو. 

خسن جهانه : نو خبري و کره. 

ارشد: خبري به هغه وخت وکرم چي 

حسن خهانه: ته د خوابدی. خخه 
بېرېږې؟ 

ارشد: که نه بېرېدای نو ولي به مي ښه 
رویه درسره کوله. 

حسن جهانه : دې ته ښه رویه وايي... 

حسن جهانه یو دم چپ سوه. ارشد ږغ 
پر وکړ چي آیا په رښتیا هم زما څخه غلطي 
وسوه؟ دا دي لاسونه درته پورته کوم او 

ارشد ژر دواره لاسونه ورته پورته کرل 
خو حسن جهاني بې له ځنډه خپل نازک 
لاسونه له پور نی خخه را وایستل د ده لاسونه 
یې سره ليري کرل او ويي ويل چي دا کار خه 
ګټه لري. ولي مي تکلیف نور هم ډېروې؟ 


ارشد : ښه ته پخپله ووایه خنکه دي 
راضي او پخلا کرم؟ 

حسن جهانه : په هیخ رقم نه. 

ارشد: اي د ناز او نخرو بته! د ښه رويي 
خخه الله هم راضي کېږي. 

حسن جهانه : انسان ولي داسي کار 
وکړي چي بل تري ناراضه سي؟ 

ارشد: نو آیا په رښتیا هم زما خخه کومه 
ګناه سوي ده؟ 

حسن جهانه : يا قطعا داسي نه ده. 

ارشد: نو د خدای له پاره لطفا راته ووایه. 

حسن جهانه: ښه» ته دا خو ورخي ولي 

ارشد : ښه ښه» پر همدې خبره خوابدي 
يي. خو زه بيا په دې فکر وم چي زما په هره 
ورخ راتلو سره تا په تکلیف نه کرم. 

حسن جهانه : په دې كي کوم شک سته؟ 

ارشد : والله چی همدا خبره ده. 

حسن جهانه:امکان لري چي صحیح به وي 

ارشد: امکان نه بلکی په قسم سره 
همداسی ده. 

حسن جهانه : چي داسي ده نو غلطي زماده. 

ارشد : خه شی؟ 

حسن جهانه: زه په دې فکر وم چي ته 
قصداً نه راک : 

ارشد : په خدای قسم چی داسی نه وه. 

حسن حهانه: بس صحیح دی اوس زه 
اوه سوم. 

ارشد: نواوس خو به خپه نه يي؟ 

حسن جهانه : یا نه یم. 

ارشد: ښه. نو اوس ووایه چي دا تبه دې 
له کومه راهیسی ده؟ 

حسن جهانه : له هغه راهيسي چي ته نه 
یې راغلی. 


ارشد په حیرانتیا سره حسن جهاني ته 
وکتل او ويي ویل: زما د نه راتلو سره تبه خه 
ارتباط لري؟ 

حسن جهانه: ستا زره د دبري دی نو 
خکه نه پوهبري. 

ارشد: يعني زه سنگدل یم ؟ 

حسن جهانه : هو خورا و پر. 

ارشد : خنکه؟ 

حسن جهانه: د خپل زره خخه دې 
وپوشته. ارشد: ته پخپله راته ووایه. 

حسن جهانه: له کومه راهيسي چي ته 
نه یې راغلی؛ نو زه دومره متأثره او مشوشه وم 
چي آخیر تبه راباندي راغله. 

ارشد: زه دیر متأسف یم چي زما په 
دومره کوچنی, بې غوري سره ته په دومره لوی 
تکلیف مبتلا سوي بي. 

حسن جهانه : وروسته به گورو چي نور 
کوم کوم تکلیفونه به لا زما په ازل کي ليکلي وي . 

ارشد: ته خپل قسمت زماد تقدیر سره 
بدل کړه. 

حسن جهانه : کاشکي بدلبدای سوای. 

ارد : ښه. اوس دغه کوا وخوره. 

حسن جهانه : که ته د داسي غلطۍ د بيا 
نه کولو اعتراف کوې تو خورم يي. 

ارشد: زه به تڅاله پاره آن خپل ژوند هم 
نه موم 

ارشد راولاړ سو او دوا یې ورکره او حسن 
جهانه کښېناستله او هغه ئې وخورله. لږ ګړی 
وروسته د هغې تبه یو خه سپکه سوه. نو 
کښېناستله او خبرو ته ئې دوام ورکر. دوی 
دوارو یو ګړی همدي خبرو ته پایښت ورکر 
چي اشرف او ستاره راغلل. ستاري په راتللو 
سره سمدلاسه وویل: زه له مخکي څخه لا 
پوهبدم چی ارشد ورور راغلی دی او ته آرامه 
سوې. نو اوس ئې مه پریرده چي ولاړ سي. 
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ارشد شوخي او توكماري ستاري ته 
وکتل او په موسکا ئې ورته وویل: یاد دې په 
خیر ! راغلي؟! 

ستاري په خندا ورته وویل: راخو غلم 
لاکن بې وخته! زه ته راتلم خو... 

حسن جهاني په موسکا سره د هغې 
خبره غوخه کړه او ويي ویل: ته به ولي راتلي. 
دا امکان نه لري چي اشرف ورور دې پري 
ایښی وای او ته راغلې وای. 

ستاره وشرمېدله او بيا ئې وویل: یو څه 
له خپل زره څخه وپوښته. د ارشد ورور له پاره 
څومره بې تابه وې. 

ارشد وویل چي زما له پاره؟ دا خو بيخي 
امکان ته لري. تاشي دواري دومره سنګدله 
ياست چي د چا له پاره هیخ نه بې تابه کېږی. 

ستاره: دا حسن حهانه بالکل همداسي 
ده خو زه... حسن جهاني په خندا د دې خبره 
قطع کره او ويي ویل: مکر ستا زره خو نو وبر 
نرم دی او خکه نو اشرف ورور ډېر يادوي! 

ستاري غوښته چي یو خه ووايي چي 
مهربانو راغله. هفي چي د حسن جهاني 
طبیعت سم ولیدی نو زره ئې په اصطلاح باع 
باغ سو. ورغله د حسن جهاني خنک ته 
اکښېناستله او ويي ویل : یااللّه ! ستا شکر ادا کوم. 
حسن جهاني! اوس دي طبیعت سم دی ؟ 

حسن جهانه : هو یو څه سم دئ. 

مهربانو: تا دوا وخوړه؟ 

ارشد وویل: په ډېر مشکل ئې وخور له. 

مهربانو حسن جهاني ته وویل چي 
وکوره؛ د دوا په خورلو سره دي تبه خومره 
کشته سوه. 

مهربانو بیچاره خه خبره وه چي د حسن 
جهاني ولي تبه سوي وه او ولي دومره ژر داسي 
کښته سوه. هغې دا هر څه د دوااثر باله. 


ارشد: که ئې سهار لا دغه دوا خوړلې وای 
تو تر اوسه به ئې تبه بالکل ختمه سوې وای. 

مهربانو: ما خو ورته ویل, مګر دا دومره 
ضدي ده چي زارۍ او ننواتي ئې هم نه منلې. 

ارشد: خيني وختونه ضد هم ه نه وي. 

مهربانو : هو» خو څوک يې وپوهوي. 

تازه د مهربانو شاته ولازه وهء جسن 
جهاني هم هغې ته کرار کرار کتل او شونډان 
ئې په موسکا سره ښورول. مهربانو ناببره 
ستارې ته وکتل چي د موسکا په حال کي وه. 
نو په خندا ئې ورته وویل: دا خو نو خندا ته 
پرېږدئ؛ نن دي څه حاصل کړل؟ 

حسن جهاني په خندا ورته وویل: دې 
نن یو ډېر قيمتي شی حاصل کری دی او یائې 
د خوښۍ کومه خبره اورېدلې ده. 

مهربانو: هو حتماً یو علت موجود دئ. 

پر همدي مهال شېرخان هم 
راورسېدی. د هغه په لیدو سره بې له حسن 
جهاني څخه ټوله پټه خوله او ولاړ سول. 
شبرخان د حسن جهاني په لیدو سره ورته 
وویل: لوري ! طبیعت دي خنکه دی؟ 

حسن جهانه : شه دئ. 

شبرخان: شکر یا خدایه! بيا ئې ارشد 
داسي مخاطب کر : ارشده زویه! تا خو مور 
يخي هېر لوگ يو. 

ارشد: زه ډېر شرمتده یم چي د خینو 
مجبوریتو نو له امله نه یم راغلی. 

شبرخان : زویه ! هره ورخ ضرور راخه. 

ارشد: ان شاء الله په آینده کي به هره 
ورخ راخم. 

شبرخان دباندي ووت. یو ګړی وروسته 
ارشد او اشرف هم رخصت واخیست او له کوره 
راووتل او مخ د بازار پر خوا روان سول. 

تور بیا ... 


د عبدالرحیم هاتف لیکونه 


(د حاجي عبدالظاهر څرک په نوم) 


اتلسم لیک 
٠۰٠٢ /۵ /۴‏ 
ګران حاج عبدالظاهرجان السلام علیکم! 
هیله ده چي روغ جور او په خپراوږیې«ه 
کورنۍ او دوستانو سره آرام او خوښ اوسې. 
په دغه لیک کی به د ځان د تر شا پاتېدلو 
د دلائلو په سلسله کي ستا د مکاتباتو او 
مراسلاتو تاریخچه یو ځل یاده کړم» که د هغو 
په ترڅ کي د ویلو له پاره څه زره ته راتله هغه به 
هم یادوم که خدای کول. 

ستا د ۳۰/ ۱۲/ ۲۰۰۲ خط چی له 
کندهاره دي د پوستي له لاري رالېږلی وو دلته 
پر ۲۰۰۲/۲/۲۸ راورسبدی. 

دغه لیک تر لوستلو وراندي دوه پیغامه 
ورسره راوړل: 

۱ د پوستي ټکټ چي هغه وخت ني 
قیمت ۱۴۰۰۰ زره افغانی, وو د احمدشاه 
مسعود په تصویر مزین سوی وو. چي له ږغ 
پرته د خورا ډېرو معناگانو او رموزو افاده کوي» 


چا ته د فتح» چا ته د شکست. چا ته د نورو 
افتخاراتو د کسب. چا ته د تاریخی افتخاراتو د 
بطلان. 

خه شور بدلي وه. رشوتخوري وه ما به کله کله 
تعجب وکر چې د افغانستان پوستی خدمات 
ولي د نوري ال بېښنې کوي: له هندوس تاه 
به کندهار ته خطونه اپ پنځه ورخي کي 
رارسبدل اوډېر ځنډمن خط به تر دوو هفتو نه 
ځنډېدی او له دې خوا هم په دغه دول 
میعادو نو کي خطونه رسبدل. البته تليفوني 
خدمات هغه وخت میسر نه ول. تلکراف 
ممکن وو. د تلیفون له پاره به خيني سوداکر 
چمن ته تلل. 

د طالبانو په حکومت کي پوستي 
خدمات فلج غوندي وه ګناه د دوی نه وه 
بلا کیب وو. كلابندي 9 بندیزونه وه او دوی 
تلاش نه کاوه چي د نړۍ والو په ژبه سر 





اوس چي په دغه طلايي عصر کي د 
امریکا د تسلط په زمانه کي له کندهاره خط په 
درې مياشتي کي اروپا ته رارسېږي» سری بايد 
هر خه د مرچو له قراره واټکلوي. دا پورته دوه 
دلالتونه د سربسته خط وه. ستا خط چي مي 
خلاص کم دغه مطالب پکښې وه: 

۱ دامنیت وضع اوس ښه ده» تر کومه 
خایه چي معلومه ده ښه یا بد نسبي ارزشونه 
دي. زه په دې خوښ سوم چي خلګ د امنیت 
احساس کوي. خو ما ته ئې مقايسوي درجه 
معلومه نه سوه. دا خو سری پوهبدای سي چي 
نز هغه وخت به وشخ ضرور ښه وي چي د 
خلګو په اصطلاح يا تویکیانو حکومت نیولی وو 
او خانونه ئې مجاهدین بلل» یا هغو د پخواني 
حکومت د امنيتي وضع د اخلال له پاره 
مزدوری. اخيستي او ورانی ئې کاوه. اما ایا د 
طالبانو تر وخت هم امنيتي وضع ښه سوي 
ده؟ باور مي نه راخي. د هغو امنیت اعجاز 
وو. د مسکنت او بېکارۍ سره له هري خوا 
تخریب هم پر راشروع وو اما امنیت نسبتاً ښه 
وو. 

د اوسني امنیت په مورد کي د دنیا بې 
طرفه منابع هم تشويش لري. 

۲ تعميراتي مخکو د ګرانۍ خبره دي 
ليكلي وه. غير له دغه چي زه تعجب وکړم نوره 
چاره نه لرم. خکه خه پونتني چي 
ذهن ته راگرخي د هغو جواب مي نه دی 
میندلی. 





متاسفانه دا یو نسل کېږي درک نه لري: په 
میلیو نو پناهنده ئې دلیل دئ. 

ب: پر يوه مځکه د اقتصادي او صنعتي 
پراختیا دلایل موجود وي. مثلاً تر مځکي 
لاندي د انرجۍ منابع لکه پترول؛ یورانيم. 
چي ګټه ئې د محل اوسپدونکو ته د رسبدلو 
احتمال ولري. يا نور خه. اوس خو چي سری 
گوري د کندهار مخکه په اسمان خر بري. که 
باران نه وو نو د چښلو اوبه لا نسته غله و دانه او 
مبوه و غوښي و شیدی خو لا د چا په یاد دي او 
دا صحنه په تبرو دوو درو پپریو کي ممکن شل 
دپرش واره تکرار سوي وي. خو د 
دهلي او کجکي د بندونو سره د دغه ناورین د 
تکرار وقفي اوردي سوي وې البته وچکالی, 
هم داسي شديدي او دغه دول ممتدي نه 
وې 

بو دلیل باكي پاتبري چي ې هغه جهاك په 
نتیجه کي چي د خدايي جهاد د شرایطو پر 
خلاف یې تقریباً شل کاله دوام کړی دئ. 
خلګو ته باد راوړي ناجایزي روپۍ کوټه سوي 
دې هاوس نه پوچېږي چي څه په وکړي. نود 
دوی و فهم ته ورلنډه خو دغه خبره ده چي 
تعمیر جور كري او خانونه پکښي خوندي 
کړي. هغه ئې هبر دي چي خلک د دوی له 
لاسه په خپلو کورونو کي خوندي نه وه او 
کورونه ني هم آرام نه وه او نه روغ پاته وه. 
خدای تعالی خو فرمايي چي: 

جاهدوا باموالکم و انفسکم فی سبیل 
الله . 

اما دوی جهاد کاوه په هغو مالونو سره 
چي له بحرو نو له ها خوا خخه د دوی د کور د 


خرابولو له پاره راتله؛ او د هغو مالونو د تحصیل 
له لاري چي له بل مسلمان خخه غصب سوي 
او په زور اخیستل سوي وه او د هغو خلکو د 
نفسونو د قربانۍ له لاري چي له لوري او 
ناچاری. خخه جنکبدل یا د پاکي اسلامي 
عقيدي په اشتیاق ئې سرونه پر اورغوي 
اخیستل. د متجاوز کافر د شر لو ماتولو او وژلو 
له پاره تر هر خه تبر وه. مرگ ته حاضر وه. په 
تش لاس د خدای حضور ته ولاړه. یقیناً به د 
هغو د برحق جهاد عوض خدای تعالی په جنت 
او ښو او ښادیو کي ورکری وي. خو د جنت 
دلالانو ته هغه پيسي ورپاته سوي دي چي د 
مسلمانانو د آزادولو په لار کي ئې له کفر څخه 
په مرسته تر لاسه کړي وي: يا ئې د هغو 
مسلمانانو او ناموس داسي په اولجه واخیستل 
لکه خوک چي بايد د دارالحرب مخکي او 
نوامیس قبضه کړي چي په دغه عصر کي هغه 
هم حائز نه دي. که دا نه وي نو حافظي به د 
مورک حافظي وي. مسلماني چي تر خو و دې 
مځکي ته رارسبدل. د خونه قوماندانانو 
سرونه ئې وخوړل» په رشتیا چي قوماندانان د 
عادي مجاهدینو سره په يوه صف کي جنکبدل 
او پر پوه محاذ د شهادت عالي درجو ته 
رسپدل. حتی که د سید نا حمزه په درجه کي 
هم وه. چي د حضرت پیغمبر عليه افضل 
الصلوة والتسلیم اکا وو: خو زموږ مجاهدین د 
کفر سره د جهاد پر لار شهیدان سول. خو 
قوماندانانو ئې د يوه متجاوز کفر په جنک کي 
له بل څخه نقد و جنس تر لاسه کرل. اوس د 
هغه ولي نعمت په حمایت بيا له انزوا خخه 
راشکاره سول او د هغه په امنیت یې ملا وتر له. 


ورقه واوښتل له دغه کافر سره جهاد ترور دئ» 
دهشت دی او دوی دي خدای وساتی: مځکي 
دوست دئ. خپل پخواني دوستان ناامیده نه 
پرېږدي پر نورو ګټو به ئې هم برابر کري» اوس 
د دنیا پر نورو خایو هم دا خبره ثابته ده. د 
دوی دغه افتخار بس دئ چي پخوانی روس ئې 
روس دي خدای وساتي هم کتابي دی هم 
۴ انکر ہز او امریکا خو لا پخوا هم 
دغسي وه او په دې خبره کي زموږ مجاهد 
پاکستان مسلم لیک ئې هم مل دي بلکي تر 
دوی لا یو ګام وړاندي هم ږدي. د دې له پاره 
چي و نه غمېږي دغه څېړنه به پر دغه خای 
بس کړم بیرته به وروګرځم ستا د لیک مطالبو 
ته . 

۳/ یوازینی مثبت او د تانید وړ کار چي 
سوی دی هغه د نوي سکې نشر او ترویج دی 
چي که ئې ارزش خوندي وساتل سي ممکن د 
افغانستان د توحید له پاره د يوي وسيلي په 
توګه کار ورکرای سي. له بده مره د هر ولایت د 
پاچا له پاره روسانو کاغذونه ورچاپول. دوی په 
خپله هم له هغو کاغذونو خخه د خپلو ناولو 
مقاصدو له پاره ګټه اخیستل او د افغانستان د 
تجزيي د تحقق په لار کي یې هم استفاده خني 
کوله. 

بله مثبته خبره ممکن دا وي چي له 
لوږي د مرګ پر شوره پرتو خه شومه ومیندل 
او له لوږي خخه له حتمي مر که راوکرخبدل. 





۴ د هند د سفارت د خلاصبدو خبره 
دي هم کر بده: بايد ووایم هند یا بل هر پردی 
ملک که خه هم ګاونډی او مسلمان وي 
هیخکله تر خپلو ملي منافعو پورته بل څه ته 
نه ګوري. د چا پر مخ شیدا نه وي. سياسي. 
اقتصادي او سوق الجيشي ګټي ني يوي خوا ته 
بيايي. يا ئې له يوې خوا راكرخوي. دا خوی له 
بده مرغه په افغان او افغانستان کي نسته. په 
پخوا زمانو کي به ئې هم هغه خلک چي د 
انگر بز دوستان وه انکلوفیل بلل» او هغه چي د 
روس پر خوا وه روسوفیل بلل کبدل اوس به نو 
د هندوستان طرفداران هتدوفیل د پاکستان 
دا پاکوفیل د امریکا دا امروفیل او د عر بو هفي 
عرب فيل وګڼل سي. خو یو فیل چي نه زموږ 
په عجانبخانه کي وترل سوء نه په دنيا کي بل 
چيري پیدا سو هغه افغانفیل دئ. او دا نو ډېره 
د تاسف خبره ده او منشاء ئې دا ده چي نه د 
ن ملت فهم تقویه سوی دئ نه د وطن معرفت . 
8 په نوره دنیا کي د متبادلو او متقابلو 
منافعو او مناسباتو پر بنا دپلوماسي او تجارتي 
روابط قایمېږي. زموږ ترافیک یک طرفه دئ. 
دوی خپل منافع کشوي. مور ئې هم د دوی پر 
کوټه وراچوو. یوازینی, ګټه چي د کور تښتن به 
حساب ورته کوي هغه به داوي چي کور ئې په 
ښه کراهیه ورکړی دئ. 

ظاهرجانه ! ته به دافکر کوې چي زه ولي 
داسي منفي خبري کوم» ته ښه په سره سینه 
پام پر وکره چي زما خبري سمي دي که نه؟ نو 







۵ ستا په خط کي دي د مولانا سلطان 
محمد خان هغه روایت کښلی دئ چي و ده ته 
له واده څخه د اجتناب له پاره مرحوم شیخ 
صاحب څه ويلي وه؟ زه د خان وظیفه ګڼم چي 
د دغي غلطی, اصلاح د دوو مطلبونو پر بنا 
وکړم. 

اول: شيخ صاحب مرحوم ډېر متقي 
سری وو هیخکله ئې له شرعي احتیاطه څخه 
عدول نه کاوه. 

دوهم: سلطان محمد خان تر ما مشر 
دی زه چي خان ته ګورم نسیان او ذهول مي 
«پرسوی دئ. دی به ممکن تر ماهم بابېزوي 
د دغي خبري واقعیت داسي دی چي؛ 

محمددین ژواک چي په خواني کي ئې 
بریان تخلص کاوه: چي خه خه په ليكوالي غوړ 
وو او په عین حال کي د روح آباد (روربات) 
بار کزی هم وو. د ټول غربت سره خدای تعالی 
وبر اولاد یا اولادونه د کندهار په اصطلاح 
ورکړي وه. چي دی د هغو له سلوکه خخه 
راضي هم نه ووء دغه خبره ژواک د خپل 
ندامت پر وخت یو چا ته کړې وه او مرحوم 
شیخ صاحب د هغه نقل قول مولانا سلطان 
محمد ته کری وو. هغه چي وايي د کفر روایت 
کفر نه دئ» د فسق او ناروا روایت هم نه فسق 
وي نه ګناه ستاد ذهن د اصلاح له پاره مي دغه 
درته ولیکل که چيري شخصیت درسره 
مخامخ سي هغه ته ئې ورپه زره کړه چي اصل 
بیان ئې په زره وي. 

ستا د ۱۸/ ۲/ ۲۰۰۳ لیک د چمن له 
لاري پر ۲۰۰۲/۲/۷ راورسبدی. د دغه خط 
سره د ۱۳۸۲ کال جنتری او د نعيم جان د 


خط کاپي هم ملګرې وه د خط او ضمایمو له 
پاره دي مننه. ستا په دغه لیک کي زما نظر و 
دغو نوو خبرو ته وراوري : 

تا ليکلي دي چي د طالبانو د وخت 
امنیت خوب او خیال دئ. رشتیا هم چي د 
امنیت خبره په افغانستان کي ډېره کمیابه او 
نادره ده. تر کومه خایه چي په روایاتو کي 
راغلي دي؛ د امیر عبدالرحمن خان په وخت 
کي مطمتن او كافي امنیت هغه وخت تامین 
سوی وو چي دی پر وضع ښه مسلط سو. هغه 
وخت دوي زوروري معلوماتي شبکي د امیر د 
قدرت د ساتني او امنیت د خوندي کولو له پاره 
جدا فعالي وي. يوه د برتانوي هند انكريزي 
شبکه وه. يوه د امیر خپله شبکه. خکه 
انگر بزانو پر امیر عبدالرحمن اعتماد درلود. د 
هغه تسلط ئې غوښت او د هغه په حکومت کي 
ئې و ځانته خطر نه لیدی. امیر د انګرېز سره 
مخلص وو او پر هغو ئې ویسا درلوده. ځکه نو د 
امنیت په حفظ کي دوطرفه همکاري موجوده 
وه که نه وي نو د خلګو طبیعت خو تغیر نه دی 
کړئ؛ 

دوهم وخت بيا د نادرخان د کورنۍ په 
شروع کي حتی تر نادرخان وروسته د سردار 
محمدهاشم خان په وخت کي هم ښه امنیت 
تامین سوی وو او د هغو دوو عنصرو همکاري 
پکښي موجوده وه. 

د طالبانو امنیت هم غير له هغو دوو 
عنصرو له یو خای کبدو خخه سری بله معجزه 
نه سي لیدلای. یو داسي وخت وو چي د خلکو 
شخصي اموال مال التجاره؛ عامه ملکیتونه. او 
د بیت المال چي به غلو وخغلول او تر سرحد به 


ئې هغي خوا ته وارول. دا مال به غنیمت بلل 
کبدی او غل به تر موری, وتلی وو. خبره به حل 
وه او نور غله به هم لمسول سوي وه. 

د طالبانو رشتیا هم ښه امن وو اما 
معجزه نه وه: خکه د معجزو وخت تبر دئ 
مادي دلایل ئې درلودل. هغه بايد پیدا سي او 
د خلګو د هوسايي له پاره ګټه خني واخیستل 
سي خکه امنیت چي په وره تیا کې تال 
کېږي حوادث ئې د مرور ایام تابع نه وي او د 
حادثي دوسیه په لس پنځلس کاله هم تر خو 
علتونه ئې روښانه سوي نه وي نه هېرېږي او 
منظم تر تعقیب لاندي وي» چي زموږ په 
هیواد کي حتی غير منقول اموال لا هم د 
ساتئي له پاره کوم تضمین نه لري. 

دوهمه خبره دي دا کښلې ده چي: 
"امریکایان له پښتنو څخه د طالبانو په وجه 
مرور دي". زما له پاره دا خبره ډېره د فهم وړ نه 
ده. 

۱ که د برجونو د نرولو یا نړېدلو په 
نسبت رشتیا هم خوابدي وي د دوی خپلو 
منابعو چي ډېر قبلي اطلاعات درلودل او غفلت 
ئې کری وو له هغو سره ئې څه وکړل؟ 

۲ د طالبانو د نشئت او انکشاف پر 
وخت آيا دوی هیڅ اطلاع ته درلوده؟ آیا 
طالباتو مکدر سفرونه متحده آیالاتو ته نه وه 
کړي؟ 

۳ پر پنځه نوي فیصده مځکي د تسلط 
باوجود د افغانستان د نمایندکی, چوکۍ بیا 
هم د رباني له پاره خوندي پاته وه. رباني څه 
امتیاز درلود؟ چي هغه طالبانو نه درلوه؟ ٤‏ 





۴ د برجانو د نرولو په ۱٩‏ نفرو کي یو 
افغان هم نه وو. که طالبان مسئول نيول 
کبدای بايد د افغان د اشتراک په نسبت وای 
چي دغه اشتراک ئې تر اوسه هم نه دی 
میندلی. او د ۱٩‏ له جملې څخه چي ۱۵ تنه د 
سعودي عربستان اتباع وه او بن لادن هم 
ورسره: هغو ته ئې هم خه مجازات ورکړه؟ 

۵ برجان لا پر خای ولاړ وه. په 
افغانستان کي له خلورو خواوو مداخلي کېدې 
او په وروسته کي په خپله امریکا هم دغه دول 
مرستي د هغي ډلي سره چي اوس ئې لاف 
شمال بولي پیل کړې. 

د خوابدۍ علت که د طالبانوسره له دې 
جهته وي چي ځان ئې د مځکي مالک ګاڼه. نو 
دا لو ګناه نه ده او ډېر اولسونه دغه دول فکر 
کوي خصوصاً طالبانو ته خو لا د.دا شل کاله 
جنګ په نتیجه کي دوی په خپله هم دغه 
ذهنیت ورکری وو. که چيري طالبان بي 
کفایته وه نو امریکایان هم بې معرفته وه چي د 
دوی په طبیعت نه پوهبدل. او که هر څه په 
زور حلول غواري دا نو بله خبره ده. خکه په 
عراق کي خو نه اسامه موجود وو نه ملا عمر: او 


وغورخول چي پښه ئې د غني په خاله کي هم 
بنده نه سوه. خو په نوره نړۍ کي 
بيا د دغي شورا پرېکړي د حجت په توګه 
استعمالوي. 

دا خبره سمه ده چي د زرورو سره منطق 
نه په کار دی نه بايد ورته جوړ سي خصوصاً 
داسي زوررو چي هم ئې ځزانه لو وي هم ئې 
اسلحه قوي وي. د شرموښ او وري په دعوی 





کي قاضي هم ناچاره وي د شرموش صورت 
دعوی تائيدوي که خه هم شرموش 
تر هغه تائید وراندي خپل اجراات سر ته 
رسولي‌وي. 

دا پيشبيني دي هم کړې ده چي بيا به 
هیخکله د پوه بې سواده حاکم 
حکم پر افغانستان نافذ نه سي. کشکي 
دغسي وي افلاطون هم په دغه ارمان کي 
مړ سو چي تر تولو ښه سیسټم ئې دغه باله 
چي: 

يو چيري حکیم حاکم موجود وي. 
یا ئې حاکم حکیم وي. خو دا خبره لکه 


چي د انګرېزانو په اصطلاح یا د 
فارسیوانانو په اصطلاح خیال خام یا خیال 
محال دئ. 


اوس خو حکومتونه د بې حیایی. 
چالاکۍ. عوام فر ېبۍ. بې اخلاقۍ. او نورو دغه 
دول خواصو معجون وي؛ او بله خبره نو دا ده 
چي توله افغانستان به ته وا بيا ژر خوک 
ولیدای سي؟ اوس خو دا خو محلي 
پاچهان لکه دوستم. اسماعیل خان. شپرزی 
او فرض کره پاچاخان هم په خپلو سیمو کي 
بې سواده خلک دي او پر هغه سرببره بې 
امانته هم دي. د ټول افغانستان خو لومری د 
وجود سول مطرح دئ او تر هغه وروسته د 
سیستّم. په خه سیستم به جوړېږي؟ خوک 
به ئې جوروي؟ د خه له پاره؟ او نور همدا راز 
سوالو نه: 

ژوندی او بریالی اوسي 
الله دي مل سه 
هاتف 


هارون خپل سعسعی | لندن 


وختونه او یادوؤنه 


دحکمران صاب د کورنۍ تراژيدي 


دوهمه برخه 


- سید ماد جانه! زما خؤ زره ته نه 
لوېږي. چي مجاهدینو به د حکمران صاب 
زؤی په نیمه شپه کښي د خلقي توب یا 
پرچمي توب په ګونا بېولئ يي. په دې چي د 
دې لګي درگي .په شر کښي د مکتبو او 
پوهنتؤنو په زرهاوژ شاګردان او استادان. د 
حکومت مأمورین.کارکران او حتا ببسواده 
بزګران هم په خوښه یا په زور د نوي نظام د 
سازمانو او اتحادیو غړي سټول. څه فده 
ورؤسته سازمانؤنه اتحاديي او نور خه ګرده 
تاش په تاشه سول. زه باور لرم» چي د 
مجاهدينؤ هم په دې جریان شه سر خلاص 
ؤ. 

- نه پوهېږم چي تا بيا د کمه ځايه را 


مؤښلولې ده؟ د خدای په نامه مي دي قسم 


يي په هغو وختو کښي د کندهار د 
مجاهدینو د اې ډلي کومندان برالا ويلي 
وه : هر چا چي يوه روځ هم د مکتب کمربند 
تر ملا تړلئ يي. ولا که کونه را څه (څخه) 

- مخسد دي دا دئ. چي د حُکمران 
صاب زوی یې د خلقیتوب یا پرچمي توب په 
ګونا په نیمه شپه کښي له کوره بېولئ ؤ؟ 

- یا یا د حُکمران صاب د زؤی بېول د 
سازؤمان مازؤمان په حساب نه ؤ. د سازؤمان 
خبره مازی بانه وه. سیدمحمد د تأکید په 
دول سر و شوراوه. 

- مخسد دي دا دئ. چې د مجاهدینو 
ډلي غؤښتل په دې پلمه د هلک له کور نی 





۰ 
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ريخي: ادبي او پولنیزه مجله 





خخه پيسي ميسي وشکيي؟ ما د پلټني او 


کنجکاوی, په بڼه ورغب رکه کر ه. 
- پیسې خو یې شكولي چي شكولي. 


هغه خو يې د مور و د پلار حق ؤ. د مجاهدو د 
ډلي کومندان خؤ پر پیسو سربېره و بل شي 
ته لاهم سؤی غلی کر ی ؤ. 

- بل شي تې لا هم سؤی غلی کړئ ؤ؟ 
ياني څه؟ په پیسو یې لا غاړه نه ایستله؟ 

- د خدای بنده! ته خؤ مي بيا تر هر چا 
ساده وليدلي. خلګؤ ته داسي شکار په لاس 
ورغلی ؤ. چي په خوب یې لا هم نه سوای 
لیدلای. ما داسي پاک مجاهدین هم 
پپژندل» چي پر پرتاکه يې لموّنخ روا ؤ. 
يوازي یې د خدای د رضا دپاره جهاد کاوه: 
ئې چا ته ازار ور کاوه: نې د چا ومال او ناموس 
ته سترګي نينگلي وې: مکر دا وله په ظاهره 
مجاهدین. خؤ په باطن کښي سره غله او 
قاتلان وه. 

- وروره سمه خبره و که. و بل خه شي 
تې سوی غلی کر ی و ؟! 

- هارژن جانه! د حکمران صاب 
کور نۍ او خپلوانؤ يې لېو نيان غؤندي د هلک 
د ایلژ کولؤ دپاره دفري هوري خفاستي 
کولې. خو هیخ يې و لاس ته نه ورتله. چا به 
د دې جبهې او چا به د هني جبهې نښاني 
ورکوله. 

- تا دمخه و ویل. چي د حکمران صاب 
دی, کورنۍ د مجاهدو په تنظیمو او جبهو 
کښي لاس هم لاره. نو ولي یې د هلک درک 
نه سوای مالومولای ؟ 


- هغه خبره خؤ سهي ده. مگر په 
مجاهدینو کښي دؤنه ډلي او جبهي وې. چي 
چا يې په اسانه سر و درک نه سوای 
مالؤمولای. له دې سویه به د حکمران صاب 
دۍ په کور کښي هره روځ د غم ژړاوي او 
بؤغارې وې. خپله سوچ وکه. د يوه ساعت 
دمخه یې ځوان جهان زوی تریتم سؤ. د 
ژوند او مرګ سئه یې و رکه سوه. سید محمد 
د سړې ساه په ایستلو سره زیاته کره. 

- په ریشتیا سره ډېره دردناکه پېښه 
وه. خدای تعالی دې پر هیچا نه ور ولي. 
داسي نو ډېر بې ګؤنا کسان له کورو و ایستل 
سول. چي بيا یې چا د مړي یا ژوندي مخ و 
نه لیدی. حکؤمت هم بوتله. مجاهدینو هم 
بوتله. ښه نو د دې مظلؤمګوټي تر پایه هیخ 
خرک و نه لګېدئ؟ 

هارؤن جانه! د حکمران صاب 
کورنی, د سر په ويښتانؤ خر بدله. چي يوه 
شپه بيا د مجاهدینو هغه ډله وکور ته ورغلي 
وه. 

- ښه ښه کیسه وکه. څې ورته ويلي 
وه؟ 

- ورته ويلي يې وه. چي زوی مؤ د 
خلقيانؤ په سازؤمان کښي شامل ؤ. د جبهي 
کومتدان ويلي دي. تر هغه مهاله نه در ايله 
کیږي. چي یو لک اؤغانۍ جؤرمانه تحویل 
نه کی . 

- پيسي چا ته ور وړؤ؟ چيري یې ور 
وړؤ؟ ستاسي جبهه چيري ده؟ د هلک مور او 


خور په ژراو او زاريؤ له احوال ور وړؤنکي 

- د مجاهدو قاصد خه ورته ویلی وه؟ 

حورته ويلي چې وه چبي تاسي پیسي 
دلي تياري کښېږدې. مؤږ په خپله را ځؤ. 
پيسي در خخه اخلؤ او هلک مؤ در تسليمؤؤ. 
تر دې خبرؤ وروسته د مجاهدو مول وهلي 
ډله سمدلاسه ترسترګؤ نیهامه سوې وه. 

- ښه نو یو لک اؤغانۍ بالاخره 
ورکړې؟ 
درلوده؟ 

- یو لک آؤغانۍ په هغه وخت کښی 
«بری په ې وی 

- هارؤن جانه! حکمران صاب دۍ 
هستمن خلګ وه. چي پینخه لکد یې هم 
ځني غؤښتي وای. بيا یې هم يوه و دوې نه 
پکښي کولې. تر خوان جهان زؤی پوري یو 
لک آوغانی, و دۍ ته هیڅ شی نه وې. شاید 
په خپله بې نغدي لرلې یا بې له خپلوانؤ او 
دوستانؤ څخه اخيستي وې یا بې مشر زؤی 
له امریکا څخه ور ته را لېږلي وې. خدای په 
حقیقت ښه خبر دئ: خؤ په دې خبر یم. 
چي د مجاهدينؤ ډلي يو لک نغدي چغدي 
ځني اخيستي‌وي. 

- څو شپې ورؤسته بيا هغه ډله وکور 
ته ورخي: او د پیسو غؤښتنه خني کيي. د 
خکمران صاب ماینه او لور په ځغاسته د 
پیسو له غؤټکۍ سره و دروازي ته ورځغلي. 


دۍ فکر کاوه. چي د پیسو له ور کولؤ سره 
سم به هلک هم ور تسلیم کي. 

- نو ولي پيسي او هلک لاس پر لاس 
سره تسلیم نه سول ؟ 

- د خدای بنده. د هلک ايله کبدل څه 
شاه شیر نة زه: 

- خه دي و ویل: هم يې یو لک 

نغدي چغدي ججه واخیستله؛ او هم یې لا د 
هلک په ايله کولؤ کښي ناخېړۍ کولې؟ 

-هو ولا. 

- څنګه؟ 

- وروره څه سر به دي خوږوم! د 
مجاهدينؤ د ډلي و کومندان ته چي پيسي ور 
تسلیم سوې وې. د حکمران صاب لور 
سمدلاسه د خپل ورور د ور سپارلؤ غؤښتنه 
ځني کړې وه. هغۍ(هغوی) په دوکې او 
چمبازی, سره ور ته ويلي وه: نن مؤ په دې 
خاطر نه دئ راوستلئ. چي مېادا تاسي به 
پيسي را ه کی یا به مؤ پوليسؤ مۇليسۇ ته 
اطلاع ورکړې يي. اوس چي مؤ پيسي را 
کړې ان شاء الله سبا به په خپله در ته راسي. 

- وی وی ! دا څه شوډنګ په سوئ ؤ؟ 

- شوډنګ خو په سوئ ؤ. مګر بېچاره 
سياه سرؤ خه کولای سوای. ته په خپله و 
وایه؟ 

- سید ماد جانه! د حکمران صاب د 
کورنۍ پر خای زما زره و چاودېدؤ ته و 


رسېدئ. 





- په خپله پوهبري. چي پر هغه 
سپينسري مور» سپينږري پلار او خور 
بېچارګۍ بې څه تېرېدل؟ 

- دا خبري پربرده.د سبا کیسه وکه. 

- که خه هم د مجاهدؤ د ډلي دې 
وعده خلافۍ د ټولؤ زرژنه ور مات کړي وه. 
خؤ سره له هغه د مور و پلار په زړو کښي د 
خپل زؤی او د خور په زره کښي د خپل 
کشري ورور د لیدو اؤمید هغسي تر و تازه ؤ. 
حکمران صاب. مايني او لور یې سپا کرۍ 
روځ و دروازي ته سترګي شخي نيولي وې. 
روځ ټوله په سخت انتظار پر تېره سوې وه. 
خو د هلک د ورتګ هيڅ درک او خرک ته و 
مالؤم سوئ. هغه شپه هم ګرده په انتظار 
تبره سوې وه. بله روخ. بله هفټه او بله 


وه خو د هلک هيڅ ښه و بد ته 


مالؤمېدل. هر څه چې پر سر سز و وهل. 
هیڅ شی یې لاس ته ورنغلل. داړه مارانؤ 
خپله غؤټه و وهله نور يې د تښتي لار 
واخیستله. 

- د کوپر په ښار کښې والا که واروې. 
اول یې بې ګؤنا هلک له کوره و تښتاوه. بيا 





آؤغانۍ هم واخيستي. خؤ په وعده خلافی. 
سره یې هلک پیا هم له خانه سره وساتئ. دا 
خو والا وجد کلکه نامردي ده. 

- هارون جانه! زه وام (وایم) په 
نامردانؤ کښي به لا دا 
کړې. 


سي نامرهي چا نه بې 





- د نامردانؤ خبري پرېږده. د هلک د 
ايله کېدو خبره وکه. 

- وروره! د بېچارګانۋ په کور کښي 
سرې اؤښکي بهپدي. میاشت - يوه نیمه 
ران بيا کور ته 


صاب په شوْټؤ 


میاشت وروسته هغه دارما 
وېغلي و5 نا ولا ختمران 
پښو. د مايني او لور په کومک تر دروازي 
پوري ځان,ور رسولی ؤ. ټولؤ په ژرغو نو اوازو 
د هلک د څنډولؤ پؤښتنه ځني کړې وه. 
هغۍ لا په جواب کي څه نه وه ویلې. چي 
حُکمران ن صاب په ډېر زهیر او لړزانده اواز 
ورته ويلي وه: مؤږ هم تاسي غؤندي د 
حکؤمت دؤښمنان يؤ. په وارؤ وارؤ مؤ له 
مجاهدينؤ سره رنګارنګ کؤمكؤنه کړي 
دي. خؤ تاسي مي په نیمه شپه کښي زؤی 
له کوره بوتئ. هغه هم په دې ګؤنا چي 
ګؤندي د خلقیانو په سازمان کښي دئ. تر 
دې لوی بهتان خؤ ما په خپل ټول ژوند 
کښي نه دی آروېدلئ. سربېره پر دې مؤ د 
بسته یو لک اَوغانو حواله را باندي وکړه. له 
يوه و بل څخه مؤ پیسې در پور کړې: او 
ستاسي په لاس کښي مؤ در کښېښولې؛ خؤ 
سره له هغه هم هلک په لاس نه راکوی. دا 
کم اسلام او کمه پښتو ده؟ 

د جبهې کومندان مي را ولېږم. ول 
کورنی, تې و وایه. چي دې هلک ډېر لوی 
جرم کړئ دئ. په یو لک جرمانه نه سي 
خلاصبدلای. خلاصبده يې اوس يوازي د 
عمؤمي کومندان په لاس کښي دي. ده ويل 
که زما سره خېښي وکئ. وعده در کوم چي 


په خپله بې له عمؤمي کومندان څخه در ته 
را خلاص او تاسي ته لاس په لاس در تسلیم 
کم. 

په دروازه کښي ولاړ مجاهد. چي څلور 
- پینخه مول وهلي مسلح مجاهدین يې هم 
تر شاولاړ وه. دا خبري ورته کړي وې. 

- حکمران صاب څه ورته ويلي وه؟ 

- وايي د دې خبرؤ په آروپدو سره 
کرده داسي هک پک سوي وه. چي د جواب 
ویلؤ توان یې نه لاره. د مجاهدینو ډلي هم د 
پیغام تر رسولؤ ورؤسته په تراټ خپله لار په 
خؤله ورکړې وه. 

د سید ماد حان تر دې دردناک او 
ویرجن بیان ورژسته نور زمؤږ د غرمنی, 
ډوډۍ وقفه هم ختمه سوه: مؤږ او تور 
کار گران کرده په خپلؤ چارؤ بوخت سؤؤ. د 
کار د ډېرښت په وجه د چای تر ماپښینۍ 
وقفي پوري غير له حسابلؤ؛ راپور لیکلژ او 
فؤټېج سنجولق و خبرو او تبصري ته چندان 
فرصت و نه مؤندل سؤ. په زره کښي مي د 
اندېښنو او تلوسو له ډېره غولماغوله محشر 
جوړ ؤ. د چايؤ د دمي په را رسېدو سره مي 
سمدلاسه و سید محمد ته ورږغ کړه: 

- سید ماد جانه! د خکمران صاب د 
زژی د ايله کبدو او د کومندان صاب د 
خېښۍ خبره چيري و رسبدله؟ سید محمد 
په داسي حال کښي. چې له کالو خخه د 
خرمنو د کوچنییو پخؤ په پاکولؤ بۇخت ؤ. 
په نسبتاً کښته او نيولي اواز وویل: 


- هاروژن جانه! ته ودرېږه چي اول یو 
کیلاس يخي او به وچښم. زره مي ببخي اور 
واخیستی». 

- ٻيا خؤ دي د افغانستان يادو او 
خاطرو پر زره اور نه دی در بل کړئ؟ 

- د مور پاکستان یې شکنخم. په 
خدای زرژنه مؤ پکښي وچاودل. د مياشتي 
نيمايي تنخا مؤ پر دواؤؤ او پودرو خي. د کور 
خرڅ او کرایه خؤ هلته پرپرده. په جنت 
غؤندي وطن کښي اوسپدلق خؤ شکر مؤ نه 
ایستئ. 

- سید ماد جانه ! د پاکستان د زحمتو 
او تکلیفو داستان ډېر اؤږد دی. د حکمران 
صاب د زؤی کیسه وکه. چي په زره کښي 
مي غؤټه پاته نه سي. 

۱ چي خو داسي وه. چي د حقمزان 
صاب دۍ په کور کښي د مجاهدؤ د 
کؤمندان د دې نوي خبر په آروېدو سره 
ژړاوي او بؤغاري نوري هم پسي زياتي 
سوې. په مجاهدینوٍ کښې د خپلؤ شناخته 
ګانؤ له لاري ډېر کؤښښؤنه کړي وه. چي د 
کؤمندان د نامه او خايخايكي درک مالؤم 
کي. خؤ تر سر یې هیڅ نه وه وتلي. په دې 
چي يوازي په کندهار ښار کښي تر شلؤ زیاتو 
چريكي ډلي ګرزېدلې. هر چا چي به هر څه 
وکړه» بله ډله يې چندان په حال نه 
خبرېدله. څه سر به دي ګرزوم. خرلوډګلی 
ؤ. د ښه و بد حساب وکتاب نه مالؤمېدئ. 









سر 


علمی. ثار بحی: ادبي او ټولنیزه محله 


کله چي مي هغه بد وختونه را په یاد سي. 


باور وکه. له ډېري خوابدۍ او زارترکۍ مي (کندهار) 


علمی. تار بخی. ادبی او تولنیز 


ه محله 


پر سترګؤ توره شپه سي. د خدای شکرونه 
وکاږم: چي په ژوند او سلامتی, یې ځني را و 
ایستلو. حکوّمت عسکرۍ ته کشولو, د 
مجاهدة له لاسه مؤ پیا نه ارام و کرار لاره. ته 
کار او روزکار. هره روخ به مؤ پر سرو چپه 
مبچني خر خبدلي. 

- ريشتیا د عسکری, له کش وکیره 
دي ځان خنکه خلاص کر ی ؟ 

- تا ته مالومه ده. چي یو ورور خؤ مي 
ببچاره له کو چنيوالي خخه معذوره دی . نور 
ټول کشران وه. د کور غم وجم هر خه ما ته را 
پاتة وه. 

- ښه نو د ببکسی په مجلا دي ځان 
خلاص کر ی ؤ. 

- د خدای بنده چي مجلا نه وای؛ ولا 


۱١١ (‏ ) که مي په کندهار کښي يوه شپه لا کون 
٩‏ حني لگولي وای. 


- دا هم د خدای فضل و۰ چي مجلا 
دي چلېدله. ما په کابل کښي ځني 
کنداریان و لیدل. چي پخوا په مجلا خلاص 
وه. خؤ په دې اړؤدؤړ کښې و پخوانۍ مجلا 
ته هم چاارزښت نه ؤو رکړئ. 

- په کندهار کښي تر دې بتره لګه 
در ګه وه. د جلب و احضار يوي ډلي به منله. 
بلي به نه منله. دوه واره یې له بازاره څخه و 
قول اؤردؤ ته بوتلم. هیأت چي مي د مجلا 
اسناد وکتل» بیرته یې ايله کړم. یو پلا خؤ 
نيژدي و چي کوؤنړ ته مي واستيي. هارؤن 
جانه ! بېخي یې مځکه را باندي سره کړه. 
چي و دې خوا ته مؤ مخ راو نیوی.کني په 


زره کاله به مي د دې دوږخ نوم نه وای 
اخيستئ. 

- سید ماد جانه! خبري پر بله خوا 
ولاړې. د حکمران صاب د زوی او لور کیسه 
وکه, 

د حکمران صاب لور د خپل ښایست 
او کش و پش په خاطر په هر تالیم پاپته ( 
تعلیم يافته ) یا ماره سري لا پزه نه پاکوله, 
خو اؤس له داسي سوال سره مخامخ سوي 
وه. چي خوارکی, هیڅ جواب نه لاره. د پان او 
پرانک تر منخ ولاړه وه. يوي خوا تې د خوان 
ورور ژوند په خطر کښي ژ؛ او له بلي خوا یې 
سوچ هم نه سوای کولای. چي له يوه 
ببسواده او نامالؤمه انسان سره واده وکي. د 
مجاهدو دکومندان و زره ته هم دا خبره ښه 
تبره وه» چي د حکمران صاب د لور راضي 
کول د يوي یا دوو روخو کار نه دی. په دې 
"خاطر یې دوي - دري هفتې د احوال 
اخيستلؤ هیخ زحمت نه و کښلئ. نجلۍ 
بېچارګۍ له ډېره غمه ډېري خاوري پر سر 
تؤی کړي وې: مګر په اخیر کښي د ورور د 
ايله کولؤ دپاره د مجاهدؤ له کومندان سره و 
واده ته حاضره سوه. د کومندان مور و پلار: 
ورونه او خيني خپلوان وكوتي ته نيژدي د 
آؤغان په يوه کمپ کښي اوسبدل. سید 
محمد د ساره او غمجن آه تر ايستلؤ ورؤسته 
زیاته کړه: هارژن جانه! خه لنډي او اؤږدې 
به در ته کوم. هغه گل غؤندي ناز که پازکه. 
هغه سپورمی, غؤندي نوراني نجلی,. چي د 
بسته ښار خلګؤ يې و مخ ته د ایسته و را 


ایسته کتلو جرأت نه لاره. په پای کښي 
وكوتي ته نيژدي د مهاجرؤ په کمپ کښي و 
يوه غله او قاتل ته ور واده سوه. په ګرده کمپ 
کښې د ښایست اوازې ګرزېدلې. د ليري 
ليري کوڅو او کلو ښځمني بې و لیدو ته 
ورتلې. 

- دا و وایه چي ورور یې تر ايله کبدو 
وروستهيه دهاز کټې پانه سو په حارج 
مارج ته ولاری؟ ما تر خو انیو ځنډ ورؤسته 
ورغبرګه کړه. 

- هاروژن جانه ! د مجاهدؤ کومندان د 
واده تر وخته د نن او سبا خبري کولې. ويل 
بې چي د حکمران صاب د.زوی ایله کول 
اسانه کار نه دئ؛ مګر زه خپل ټول کوښښ 
کوم. چي هر خو نه ژر دا کار وسي. خپله فکر 
وکه. د حکمران صاب کورنی, خه ورته 
ویلای سوای؟ مظلؤمان د هلک د ايله کول 
په خاطر و هر څه ته حاضر وه.کومندان 
ناخوانه. په دې او هغه پلمه نجلی, تر 
پاکستانه و رسوله. ورژسته یې بيا دا ډرامه 
شرو کړې وه. چي هلک اوس د پاكستاني 
مقاماتق په لاس کښي دئ, کله چې 
تحقیقات تکمیل سوه بیرته یې دۍ ته په 
لاس ور کيي. د حکمران صاب د کورنۍ د 
اطمینان دپاره بې ویل: کله چې مؤږ ته په 
لاس را کئ» يوه دقیقه یې بيا څوک ته سي را 
څخه کښېنولای. څو مياشتي په دغسي زره 
خوړؤنکي انتظار تېري سوې. 

- اخیر خه وسوه؟ کومندان پر خپله 
وعده وفا وکره که خنکه؟ سید محمد له 


کولر خخه د يخؤ او بو تر را اخيستلؤ ورؤسته 
وویل: 

هاروژن جانه ! د مجاهدؤ کومندان تر 
څؤ میاشتو درامو او چل و ول ورؤسته د 
نجلی, و مور و پلار ته داسي جواب ورکړئ ؤ. 
چي د ویلوٍ نه دی. 

څه جواب؟ 

- کومندان نامرده په اخیر کښي اقرار 
ورته کړئ و۰ چي هغه خؤ دبر پخوا لا وژل 


د سید محمد د دې خبري په آروېدو 
سره مي بې واکه هغه مارکر قلم په زوره د 
تحويلخاني د غولي پر ټاټ و ویشتی ۰ چي پر 
خینو بې نؤمرو څرمنؤ به مي د اندازې لیکلو 
په مخسد له ځاته سره ګرزاوه. مګر ولي او چا 
وژلی ؤ؟ 

- ورته ويلي يې وه» چي د ده تر 
خبرېدؤ دمخه نورؤ کومندانانؤ پر خپلسر 
وژلئ ؤ. وايي د دې خبري په آروېدو سره پر 
حکمران صاب یو دم د زړه حمله وسوه؛ او 
خای پر خای هوري وغزبدی. د هلک مور 
هم د ډېر غم او ډېري ژرا په سوب اول په 
سترګؤ ړنده سوه. ورؤسته بې ژبه. یو لاس او 
يوه پښه هم شؤټه سوه. د حکمران صاب لور 
په خپله هم له ډېر غم او خپګان څخه یو تار 
وګرزېدله. خوارکۍ پر يوي خوا مخ نه سوای 
نیولای. په کمپ کښې د مېړه او لېورو له 
لاسه یو ګام پر بله نسوای ایښوولای. ناچاره 


وه چي کونه له ډاګه و وهي؛ او دکومندان 
نامرده د کور چوپر و کي. 

- د امریکا ورور یې هیڅ کومک نه 
سوای کولای؟ 

- په کندهار کښې له مشر ورور سره 
کله نا کله رابطه وه: خؤ کله چې و پاکستان 
ته بېولې وه بيا یې له ورور سره هم ار پکی 
پرې سوئ ؤ. شاید مشر ورور بې ډېر 
كۇښىښىؤنه کړي يي. خؤ د خور د پیدا کول 
لار ته وه ور مالؤمه. بله خبره دا وه. چي له 
کومندان او ورؤڼؤ سره یې هیخْ نه کبدله. 
کرده د مجاهدیتو به تنظیمو کښي ولار وه. 
سري او وسلي لرلي. په هغؤ وختو کښي د 
مهاجرؤ کمپژنه د مجاهدینو تر جبهو په 
کمه نه وه. شپه و روخ په د وسله والوؤ 
مجاهدؤ پیکپان او ډاټسنان دؤري هؤري 
ګرزېدل. 

- زما په خیال اوس به هم وضعیت 
داغسي يي. 

- اوس هم په کپمو کښي د مجاهِديِنؤ 
پاچهی ده. خؤ پخوا د افغانستان د جنګ له 
اسیته په کمپو کښي چا د مِجَاعِديَنو له 
ببري ساه نه سوای ایستلای. د موري رؤی 
نه و۰ چي د مجاهدینو و مخ ته ودريري, د 
پاکستان حکومت. پۇج. پولیس. سیادیان 
(سي. آی. ډي والا) کرده د مجاهدو تر شا 
ولاره وه. د دې جؤملې تر بشپړولؤ ورؤسته 
سید محمد ناببره د تحويلخاني د دروازي 





- ته ودرپره چي يوه ټوټه یخی را 
واخلم. سید محمد له دالبزه را ږغ کره. څو 
دقيقي وروسته يې د يخي يوه نسبتاً لو ټوټه 
تر پرپولو ورؤسته د تحويلخاني وکولر ته ور 
واجوله, 

= سید ماد جانه! داسي دي ور و 
خغستله لکه په لار کښي چي دي د جواهرؤ 
بې مالکه خزانه پیدا کړې يي. 

- د خدای بنده په دې سره تنؤر کښي 
یخی تر خزانی په کمه هم ولا که دی. بې 
يخي یو غؤړپ اژبه نه تبريرري؛ او بې ابو یو 
ساعت کوزاره نه کيري. 

- شه سؤ چي را دي وئ. که خه هم د 
دې خای یخی سر تر پایه میکروب دئ. خؤ 
خه چاره ده دا ميكروبي اؤبه هم بې 
ميكروبي يخي نه چښل کيري. سید ماد 
جانه! د حکمران صاب د کور نی په تراژیدی, 
دي زره داسي را شین کی . چي باور وکه په 
دغسي کرمی او خولو کښي مي هم و ابو ته 
هیخ پام نه دئ اؤښتئ. د خپل مور و پلار او 
سکه ورور و خور په اندازه یې غمجن کړم. 
ډؤنه زوز وطلم مي په هیخ کتاب کښي نه ؤ 
لیدلی . 

- ته غؤږ ونیسه بابکه! د زور و ظلم 
کیسه دلته چيري ختميري. 

سیدمحمد دا دردناکه او خواشينونکي 
جؤمله په داسي حال کښي و ویله. چي د 
اندازه کولؤ په نيامت یې د بې نومرو خرمنو 
یو بنډل د تحويلخاني په غولي کښي 
وغوړاوه. 


- د دې ظالمانؤ د ظلم او وحشت 
داستان نور لا هم پاته دئ؟ ما په اریانۍ او 
تعجب سره پؤښتنه خني و کر ه. 

- خه وايي؟! 

- کیسه وکه. 

- د حکمران صاب ماینه ببچارکی, تر 
ړندېدو او شؤټېدو خو مياشتي ورؤسته مره 
سوه. په سلهاؤؤ خپلوان او شخک يې لرل. 
خؤ د شؤټېدو او مرک پر حال یې بې يوي 
لور؛ بل هیڅوک پر سر نه و حاضر. د جنګ 
شرایط وه. خهلوان او دوستان یې پر شلؤ لارؤ 
پاشلي وه. خوک په اولو کلو کښي لا و امریکا 
و جرمني ته ولارل: چا پر کابل مخ و نیوی: 
خيني یې دلته كراچي ته راغلل. خوارکی, د 
مرگ پر مهال په کمپ کښي د لور و پؤښتني 
ته ورغلي وه. د خپلوانؤ او عزیزانو له نبستی, 
یې هوري د مهاجرژ د کمپ په هدیره کښي 
ښخه کړې وه 

- نو ولي کومندان ناخوانه دؤنه مړانه 
او پشتونولي هم نه لرله. چي تر خپلي 
هديري پوري یې رسولي وای؟ 

- عجبه خبره دي وکره. دا تولي 
خواری او زارترکی, په اصل کښي دغؤ خدای 
ناترسو پر نازلي کړي وي. له هغۍ خخه د 
انسانیت او اخلاقة هیخ امید نه ؤ. 

-د لور خوارکی, بې خه حال ؤ؟ 

- هارژن جانه! د هغې بېېختي او 
نامرادي پر حال خؤ دي خدای د هيڅ انسان 
شپه نه کيي. وايي له ډېرؤ ژړاؤؤ او 
خواشينييؤ خخه يې سترګؤ توري الغي و 


وهلې: په خوانه خوانی, يې د سر وېښتان تک 
سپین سول: له ډېري بې خوبۍ او بې 
خورکی, یې په وجود کښي هیڅ سبک نه سؤ 
پاته. وايي په سر کښې ګؤنګیانؤ غؤندي له 
هیچا سره خبري نه کولي؛ دبره مؤده 
ورؤسته بیرته پرخبرژ راغلي وه. خؤ لبونیانو 
او باوله وؤ غؤندي به يې خبري او ناسته 
ولاړه کوله. وايي هغه سپورمی, غوندي 
ښایسته او هغه گل غؤندي تازه نجلۍ اوس 
له ډېرؤ غمو او دردو خخه پر داسي لایزار 
آؤښتې وه چي د برو شناخته او ولد( بلدو ) 
کسانؤ به لا هم په اسانۍ سره نه سوای 
پپژندلای. مېړه او لېؤرو يې ډلي ډلي 
مجاهدین ور وستل. د دې ټولؤ و چوپړ تې دا 
بېچارګۍ درولې وه. هارؤن جانه وروره! زه 





ای د چو یا کی مایست ناليم ( تعليم ار ۷٩٩‏ ) 


ودې خوارييؤ او ديدنييؤ ته وگورم. د 
خدای ته توبي وکاررم. شکرؤنه او منتؤنه يې 
وکم. 

- سید ماد جانه! دا و وایه. چي دې 
بېبختي اَؤلادؤنه هم لرل که یا؟ 

- د مجاهدؤ کومندان ناخوانه له يوي 
خوا خوارکی, د بسته کور و چوپر ته درولي 
وه: او له بلي خوا یې لکه ماشيني چرکه 
درخنونه اولادونه په زپرول. چي مخ دي 
اراوه. د خلورو - پينځؤ سر و نیم سر آولادو 
مور وه؛ خؤ کومندان هم خدای بې سزا 
پرېنښاوه. 
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- خه سزا. مخسد دي خه شي دئ؟ 

- کومندان به کله کله په جبهه او کله 
کله په کمپ کي ؤ. وايي يوه روخ یې په 
جبهه کښي له خپلؤ انډیوالائؤ سره پر 
غنیمت مالو خبره لاندي باندي سوي وه. د 
اؤتاک ډېری مجاهدین يوي خوا ته دی ب 
لي خوا ته ؤ. شاید پخوا بې لا زړؤنه 
ورته ډک وه. په دې چي وايي له هیچا سره 
يې غاړه نه ورله. هر چا چي به يوه و دوې ور 
سره وکړې. بيا يې د ژوند ځکه 
نه سوای ځني کولای. هارؤن جانه وروره! 
چي. سترکي.دي ارولي ' کومندان 
خؤنخور یې په مرمییو غلبېل غلبېل کړئ ؤ. 
لکه څنګه چي د حکمران صاب د زؤی مړی 
چاو نه لیدی. د ده مری هم هیچا په 
سترګؤ و نه لیدی. وايي دا هم ورؤسته 
مالؤمه سوه. چي د حکمران صاب زؤی 
ببچاره هم ده په خپله وژلی و . سید محمد دا 


سر 


- د حکمران صاب لور بې هم په مرګ 
خوشاله سوې يي؟ 

- د دې خناور په مرګ خو مالؤمداره 
خوشاله سوې وه. مګر د بدنصيبي ژوند تر 
پخوا لا پسي خراپ سوئ ؤ. 

- ولي؟ ما په ډېري اریانی, ورغب رکه 
کره. 


- وايي کله چي کومندان په جبهه 


سه ادو PT‏ 


مؤده ورؤسته یې خبر په کمپ کښي و 
کورنی, ته ور و رسېدئ. تر عدې ورؤسته یې 
دستي په دستي يوه ورور نکاح پر تړلې وه. 
چي مخ دي اړاوه کال تبر سؤ؛ او د کومندان 
د ورور د اولادو سلسله شرو سوه. څلور- 
پینخه د مره مېړه ورته ګرزېدل. پینخه وه 
که شپر د نوي مبره. پخواني مبره د پینخه 
- شپږ صنفه مکتب ویلی و. خؤ دا مېړه یې 
شین په ولذي ؤ. د کور پر چوپړ سرببره یې د 
لس = یوولسة کوچنیانو ایونه ور د غاړي 
کړې وه. دا خو لاخه چي هره روخ بې په دې 
پلمه وهله او ٍبوله هم . چي ګؤندي په خپل 
تالیم او خانداني نامه نازبري. خوارکی, ته 
خپل تالیم. د پلار نوم او ښه ژوند د پزي 
پپزوان ؤ. 

- سید ماد جانه! اؤس به حال نه په 
لري؟ 

- له هغه وخته چي وكراچي 
ته راغلي یق, بیاهیخ حال نه په لرم؛ خو زره 
ته مي نه لوپري. چي ژوندی. دي 
پاته يي. سید محمد د ساره اه په ايستلؤ سره 
پر دغه خای خبري ختمي کړې. د حکمران 
صاب د کورنۍ ویرجن داستان تر 
ښايسته ډېره وخته زما د ناکراري 
روح او خؤږمن زره نه بېلېدؤنکی ملکری 
و 





د مورد نړۍ والي ورځي په مناسبت 


توده ډوډۍ 


د څو شپو پرله پسي واوري اورېدو هوا خورا يخه کړې ده. 
هر څوک هڅه کوي مازیگر وختي کور ته ولار سي. 
زموږ د نانوايي مخ ته ځامه سړک تبر سوی دئ. د موټرانو زیات تک راتک واوره ويلي کړې ده. هر خوک چي په پښو له 
دې خايه تبربري؛ نو پايخي تې راپورته کړي. 
زه د نانوايي پر پا رجال ناست يم تودې ډوډۍ خرخوم بيامي هم تر نورو ورخو زیات يخ کېږي. 
د واوري اورېدو راهيسي زموږ د نانوايي کار هم زیات سوی دئ. ځکه د اکثرو کورونو نغریان واوري او باران لانده 
کړي دي. په خینو کورونو کي ښځمني د زیات يخ له لاسه پر تبخي ډوډۍ نه سي پخولای یا ئې نه پخوي. 
پلار مي ډېر خوشحال دئ. ځکه په دې ورخو کي يوه ډوډۍ هم نه پاتېږي او ان خيني وخت موږ ته لا د خوراک ډوډۍ 
پاتهندسی؛ 
يځ او د ټولي ورخي دوهی خرخولو نن سخت ورری کړی یم : توده ډوډۍ مي را واخیسته د خټین او د لوشو ډک سړک په 
منځ کي کښېناستم لویه ګوله مي له تودې ډوډۍ څخه راجلا او په لوشو مي غوټه کړه. ګوله ښه په لوشو ولړل سوه او 
میده میده شګي هم ورسره ونښتې. 
ګوله مي په خو له کړه ناببره مي پر میده میده شګو غاښونه وبرېښېدل او له خوبه راویش سوم. 
بشپره يوه اونی, مي دغه خوب تکرار لیدی. خو مور مي ناروغه وه او نور چا ته مي حال نه وایه. 
يوه اونۍ تېره سوه او یو سهار مشري خور له خوبه راویښ کړم په ژړا ئې راته وویل: "مور مړه سوه !!" 
په هغه ګړي مي ډېره خوابده نه سوه ځکه. چي د مورکۍ اوږدې ناروغۍ ټول په تکلیف کړي وو خو ورځ تر بلي مي 
ژوند تریخېدی. د وروڼو؛ وریندارگانو او ان د پلار په چلند کي لاهم لوی توپیر راغلی. 
د شپې تېرېدو خای راباندي ودرېدی. د خوراک خای مي ورک سو. د مکتب کتابونه مي چا په خونه کي نه پرېښوول او 
د غاړي کالي به مي په یوه يوه نیمه میاشت کي هم نه بد لول. 
خواپاکی هلک یو دم خیرن سو . د ښوونځي تکره زده کوونکی يود م په درسونو کي پاته سو او خوشحاله ماشوم د ژوند 
اوږدو ناخوالو په مخه کړ. 
ورخ؛ به په یو ډول تبره سوه » خو ماښام ته به مي وارخطا وو؛ چي پيا به د چا سره په خونه کي بيد پررم؛ یو ازى ببربدم او له 
دې سره د غمونو اوږدې لړۍ شروع سوې. 
هغه د تودې ډوډۍ خوب مي رښتيا سو . ټول دوستان مي درلودل؛ لیکن يوه مورکۍ نه وه. نو ځکه مي د خوارۍ خولۍ 
پر سر سوه. زموږ د لومړي ټولګي د پښتو په کتاب کي یوخای داسي ليكلي وه: "بې علمه ژوندون ګران دئ". ما به د 
اوښکو په بد رګه دغه جمله د اسي بد له کړه: "بې موره ژوندون ګران دئ". 

۲۰۱۶ -۰۶ -۳ 


کندهار: چوڼټۍ 
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چاپچاري: ملالۍ مطب 


